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Bsenenue

SI3bIK Kak IpeaMeT UCCIENOBAHMs IMPHUBJICKAET BHUMAHUE YYEHBIX C HE3alaMsATHBIX
BpEeMEH. YK€ B aHTUYHYIO0 310Xy (uiaocodoB 3aHHMaIM BOMPOCH S3bIKA U €ro
crpoenusi (Antuunbie Teopunm 1996, 9-32;  Apucrorens 1998, 1113-1166).
Hewmeuxwuii punocod XVIII Bexka Horann IN'otdpun ['epaep nucan, uyTo 361K — 3TO TO,
4TO OTIMYaeT 4eioBeka oT kuBOTHOro (I'epmep 1959, 139-140). OxHako eciu S3bIK
caM 1o cebe sBISIETCS KaTeropueil, mpexie BCero, JIMHTBUCTUYECKOM, XOTS U
obnamaromnieil «cBOMCTBOM collnainbHOU mpenHasnadyeHHocTu» (Kubpuk 1990, 604), To
A3bIK HAlMOHAIBHBIH — 3TO KaTeropus COLMAIbHO-UCTOpPUYECKAs, KOTOpas
MpeICTaBIsieT coO0OW OJHOBPEMEHHO HE TOJBKO YCIOBHE, HO U pe3yiabTaT
BO3HUKHOBEHUs, GopMuUpoBaHus U cyiiectBoBanus Haiuu (CtemanoB 1990, 325).

[Iponecc popMupoBaHUs HAIMOHATBHOTO SI3bIKA MOJBEP)KEH BIMSAHUIO PA3HBIX
(aKTOpOB — JIMHIBUCTUYECKUX U SKCTpaIMHIBUCTHYECKUX. Kakaplii Hapoa, KOTOPHIi
mpomiesn MyTh CO3JaHusl MONU(DYHKIHMOHAIBHOTO JIUTEPATYPHOTO HAIMOHAIBLHOTO
A3bIKa, 3HACT B CBOEHM HMCTOPHM IMEPHUOJ, KOTJa MPOUCXOIWIA Hauboliee aKTUBHBIC
n3MeHenus B si3bike (['yxman 1990, 270). OOBIYHO B TO K€ BpeMsi cO31aeTCsl U OOJBIIONHN
CJIOBaph HAIlMOHAJIBHOTO si3blKa. Ero 3HaueHne MOXKHO CPaBHUTH C BOCXOXKICHHEM Ha
BEpILMHY: CIOBaph KaK MPU3HAK BBICOKOM TyxoBHOW KynabTyphl (I'ak 1990, 462), xak
CBUJIETEJIb MCTOPUM HApOJia U MCTOYHHMK pa3HooOpa3HbiX 3HaHui (bynaros 1989, 74;
I'ak 1990, 462).

Tax mpoucxoausno M ¢ YEUICKUM HapoAOM M ero sizblkoM. [IpubnusurensHo ¢
koHa XVIII Bexka u npumepHo 1o cepenunbsl XIX Beka — B 310Xy HallMOHAJIBHOTO
Bospoxknenuss (manee — HB) — nearenn uemickoro HB, B mepByro ouepenp,
JMHTBUCTBI, 33JaJIUCh LENbI0 «BO3POIUTHY JIUTEPATYPHBIM S3bIK (opMHpYIOLIeHcs
qerickoil Harun'. TlonuTrHaecKas 1 S36IKOBast CHTYAILHS TOTO BPEMEHH 3aTPY/IHSIA ITOT
nporecc. Bo-mepBbiX, OQUIMUATBEHBIM S3BIKOM OBUT HEMEUKHH, MNPUYUHON YeMy
MOCTYKMUJIO BKIIIOYEHHE YEHICKMX TeppUTOpHil B coctaB numnepuu ['abcOypros B 1620
rofy. Beicuime cocioBusi B KadecTBe S3bIka OOIIEHHS HCHOJIb30BAM HUMEHHO €ro
(Maxkosa 1987, 71-72; MsisaukoB 1982, 22; Illumos 2005, 259; Ucropus 2008, I,

305-306). Bo-BTOpBIX, 110 MPUYHHE OTPAHHUECHHOTO PACIPOCTPAHEHHUS YEIICKOTO S3bIKa

L Cm. 06 atom, Hanpumep: [Ilupokosa, Hemmumenko 1978a, 11, 19; llupokosa 1990, 581; I'manm 2004,
235; Abucoromsd 2011, 325.



(B OCHOBHOM, B KPECTBSHCKOW cpene’) u pacmarantoctd Hopm  (ILImpokosa,
Hemumenko 1978a, 15-16; MbutbaukoB 1982, 11; HUctopus 2008, I, 326). Takum
06pa3oM, GyIHTEeNH® IPAKTHYECKH CO3JABAIM SI3bIK 3aHOBO B YCIOBHSX ABYS3BIUMS
YTO OTPAa3WIOCh M HA CIEIU(HUKE Pa3BUTHS, U HAa XapaKTepe JIUTEPATypPHOTO S3bIKa
(Havranek 1974, 200; I'yxmau 1990, 270; Copoka 2002, 21). I'maBHOW ABMXKYIIEH
CHJIOM 3TOTr0 IMpolecca CTal0 MPOTHBOIOCTABICHUE TI0 TUILY «Mbl <> OHUY», «CEOU <>
YYIICOUY, «HeulcKutl <> Hemeyxkutly B chepe UEHICKO-HEMEIKHUX SI3bIKOBBIX H
KynIbTypHbIX cBsseii (Smidova 2001, 517-519; Kopaxenckuii 2002, 71, 74; AGucoromsn
2011, 325-326). SI3bIK CTaa CBOErO pPoOAa CPEIACTBOM BO3JACHCTBHS Ha YEXOB,
CBHUJICTEILCTBA Y€MY HAXOJSITCS B TJIABHOM JIEKCUKOTpadudeckoMm Tpyxae snoxu HB —
«Yemcko-HemenkoM croBape» Moseda FOnrmamma (Jungmann 1835-1839). Dro
HanOoJiee ABTOPUTETHBIA M TPU3HAHHBIA HCTOYHHUK YCIICKOW JIGKCUKH TOW SIOXH
(Havranek 1974, 201-202; Kami$ 1974, 67), rme aBrop uepe3 pas3iddYHbIC
CTIJINCTUYCCKUE TIOMEThI, a TaKKe IMPUMEPHI CIOBOYIMOTPEOIICHUN ONpPEIeIICHHBIM
obpaszom BozzeicTByeT Ha untaress (Copoka 2002, 24-26; Aducoromsa 2011, 326).
Temoii Harieli paOOThI SBISICTCS WCCIEAOBAHUE SI3BIKOBOW W HIICOJIOTHUYECKOU
TOKTpuHBI Yemickoro HB u ee marepuanbHOro BoromeHuss B «Yencko-HeMekoM
cmoBape» M. IOHrMaHHa ¢ 320CTpeHMEM BHHMAaHHS HAa TeX IpUMepax
CJIOBOYIIOTPEOJICHNH, KOTOPBIC BEIOUPAET aBTOP CIOBAPS JIJIs CIIOB-KOHIIETITOB.
OCHOBHOW 1I€JIbI0 HAIIETO WCCIEOBAHMS SBJISETCS M3YyUYEHHE TJIaBHBIX
MOJIOKEHUH TPOrpaMMbl JIBIDKEHUS Oyautenedt B Uexun W HUX OTpakeHUE WIpH
TOJIKOBAHWUU W PA3bSICHEHUH CIIOB-KOHIIETITOB, CIIEIUAIIBHO OTOOPAaHHBIX HAMHU IS 3TOH
paboThI; TIPH ATOM aKIIEHT JIeaeTcs, TJIaBHBIM 00pa3oM, Ha aHAJIM3e MIPUMEPOB B ATHX
CIIOBapHBIX CTaThsiX. J{JIs1 JOCTHMKEHHS JAHHOM IEIH CUYUTAeM HEOOXOJIUMBIM PEIIUTh
psia Ooniee KOHKPETHBIX 3a1a4:
BO-TIEPBBIX, CJIENATh KPATKUH 3KCKYpPC B UCTOPHIO S3bIKA, YTOOBI IMOHATH, KaKOBa ObLIa
S3BIKOBas cuTyanus B Uexun k MOMeHTY Hadaia HB; mpu 3ToM cunTaeM HEOOXOIMMBIM

3a0CTPUTb BHUMAHHWEC UMCHHO Ha NPCABO3POKIACHYCCKOM IIEPUOAC, YTOOBI p3306paTLC$I,

’r OpOXaHe TaK)Ke MOJIb30BAIUCH YEHICKUM S3BIKOM, XOTS ¥ B MeHbIeH crenenn (MputbHuKOB 1982, 12).
8 «Bynurenm» - 3to nestemu denickoro HB konma XVIII — mepBoit nonosunsr XIX Beka, KOTOpPBIC BEIH
00pB0y 32 «BO3POXKIECHME» YEIICKOTO si3bIKa. «bynurensMm» ObLIM B OCHOBHOM YYEHBIC U ITHCATEIH.
Tepmun «Oyautensy npoucxoaut ot verr. buditel — 6yks., «rot, ko podyxmaer» (BCD 1971, 4, 266),
T.€. MPOOYKAAET CBOW POJHOM HApOM, HAXOASIINICS O/ Yy>KE3EMHON BJIACTHIO.

* O enomene aBys3brums B Yemckux semumsix oM., Harpumep: Nekula 2001, 208-217.
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B KAakuX YCIOBHSAX M TNPU KAKMX OOCTOATENbCTBAX HAYMHAIM OyIUTEIN CBOIO
JIeSATEIIbHOCTD;

BO-BTOPBIX, TpeOyeTCs NMPOCIEANTD, KaKas UJEO0JIOTUs rOCIOJCTBOBAA B TOT MEPHOL,
KakMe B3IVl Ha A3bIK B TO BpeMs IpeoOiajany, BbIICIUB TJIaBHBIC I10JIOKEHUS
JOKTpHHBI yemckoro HB; a Taxke ompegenuts pons M.JOHIMaHHa B pasBHTHH
nporpammel yenickoro HB u e€ BomionieHus: B peaJIbHOCTH.

B kauecTBe MCTOYHMKOB JUISl MCCIEJOBAHUS TEOPETUYECKOM CTOPOHBI BOIIPOCA
NPHUBICKAIOTCA KAK pabOThl HYEHICKMX CIABHCTOB’, TaK M TPl 3apyOeskHBIX
GOreMHCTOB M HCTOPHKOB'. [ABHBIM HCTOYHHKOM NpPH PaGoTe C S3BIKOBHIM
MaTepHanoM siBnsercs «Uercko-Hemenkuii cnosapby M. FOurmanna (Jungmann 1835—
1839).

AKTyaapbHOCTb paObOThI 3aKJIFOYAETCSI B TOM, YTO BOIIPOC OTPAKEHUS MOJIOKEHHUH
nporpammsl yenickoro HB B nexcukorpaduueckom tpyae FOHrManHa npakTudyecku He
U3y4eH, TAaK)KE Majl0 BHUMAaHHS JI0 CHX TOp OBUIO YAEICHO OCBEHICHUIO YEeIICKO-
HEMELKUX SI3bIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX CBSI3€M M X BOCIpUATHUSA B sn1oxy HB.

JlanHas paboTa cocTouT U3 BBenieHus, 1ByX OCHOBHBIX I'JIaB M 3aKJIIOUEHHUS.

B mnepBoii T1iiaBe pacCMOTPEHBI IUIABHBIE IIOJIOXKEHUA HJIIEOJIOTMYECKON H
A3BIKOBOM mporpammsl yenickoro HB ¢ BbaeleHHeM Takux 4acTHBIX BOIPOCOB, KAK
KpaTKui 0030p UCTOPUH A3bIKA, ACSITEIBbHOCTh OyAuTeNnel Npu pa3paboTKe TOKTPUHBI
HB u poms Mosedpa FOurmManna m co3manHoro uMm «UeIcKO-HEMEIKOTO CIOBapsa» B
JTOM IIpOLECCE.

Bropas rimaBa nocBsieHa ONpeaeeHUI0 OHATHS «CI0BO-KOHIIENT», €r0 MeCTa
B KYJbTYpE U S3bIKE, & TAK)KE MPEACTABIISIET COCTABICHHBI HAMU CIUCOK TaKHX CJIOB-
KoHIlenToB M3 «Uemcko-Hemenkoro cnoBaps» M. FOHrMamHa ¢ 06OCHOBAaHHMEM HX
BbIOOpa M aHauM3 COOpPaHHOrO Marepuana ¢ TOYKH 3PEHHUs ero «palboTb» Ha
IIPOJIBM>KEHME HJIeH ITporpammel yenickoro HB, cuibl Bo3ielicTBHs Ha ynTaTeNs.

B 3akmtoueHun mnojBeNeHBbl WTOTHU MPOBENEHHOM pabdOThl M MpPEeICTaBICHBI

BO3MOJHBIC ITYTU JaIbHEUIIIEr0 UCCISI0OBaHuS.

% B yactnocti: Havranek 1963, 195-199; Havranek 1974, 195-203; Kamis 1974, 67-76; Kiistek 1974,
115-121; Smilauer 1974, 43-56; Hladikova 1986, 6-12; Macura 1995; Macura 2001, 637—645; Smidova
2001, 516-527; I'magkosa 2001, 335-351; Kopskenckuit 2002, 71-110; Hladka, Martincova 2013, 340—
369.

6 Hamnpumep: Uctopust 1956; MpuibaukoB 1966, 3—47; MeutbnukoB 1971; MeutsnukoB 1973; lllupokosa,
Hemumenxko 1978a, 9-85; llupokosa, Hemumenko 197806, 128—133; MpuibaukoB 1982; Uenickas Haius
1989; MbutbHuKOB 1997; Akcenona 2002, 416—-421; Yypkuna 2005, 151-164; Aducoromsu 2006, 242—
251; Uctopus 2008; boobpakos-Tumormikun 2011; A6ucoromsa 2013, 31-43.
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I''TABA 1. ©AEOJIOTHUYECKASA U A3BIKOBAS TPOT'PAMMA
YEHICKOI'O HB: 9KCKYPC B UCTOPUIO YEHICKOI'O A3bIKA
N OCHOBHBIE ITOJIOKEHUA TOKTPUHBI

1.1 KpaTtkmuii 0030p HCTOPUM YeHICKOI0 si3bIKa 10 Hayajaa HB

1.1.1 Ot mnepBbIX 3a(pMKCMPOBAHHBIX HaJANKMCeldl HA YeLICKOM Si3bIKe [0

pacuBeta s3bika B XVI Beke

[TepBble ncTOpHUeCcKU 3a(hUKCUPOBAHHBIE 3aITUCH-TIIOCCHI HA YELICKOM f3bIKE, KOTOPBbIil
OTHOCHTCS K 3aITaJHON BETBU CIIABSHCKOW TPYMIIBI S3BIKOB, OBUIM HAMIEHBI HA MOJSX
HEMEIKUX U JAaTUHCKUX TeKCToB W aarupyrorca HayasioMm Xl Bexa (Cxopsun 2005,
236), a MOJHOLICHHBIC MUCBMECHHBIC JHUTEPATYPHBIC MAMSATHUKU IOSBISIOTCS yXKE B
koHiie atoro cronerust (Hrbacek 1986, 27-28; Illupokosa u ap. 1990, 13; Berger 2009).

VYxe B XIV Beke NOSBISIOTCS XYJOKECTBEHHBIE NPOU3BEIACHHSI Ha YEIICKOM
A3BIKE BBICOKOTO KYJIBTYPHOTO 3HAU€HUs KaK pEJIUTMO3HOro, TaK U CBETCKOIO
xapakrepa: «Jlerenna o cB. ExatepuHe» u «AlekcaHIpenaa» COOTBETCTBEHHO
(IImpokoBa u ap. 1990, 14). Torga e mosiBiIs€TCS MEPBBI MCTOPUYECKUN TPYyA Ha
yenickoM si3bike — JlammmmmoBa xporuka (Mcropus 1956, 1, 122; Makosa 1987, 77). B
ATOM CTOJIETUH (OPMUPYETCS €AUHBIN THII JINTEPATYPHOTO SA3bIKA, () yHKIMOHUPYIOIIUN
B KYyJIbTYpPHOM, TE€OJIOTMYECKOM, aJIMUHUCTPATUBHO-TIPABOBOIM M OQUIMAIbHON cdepax
(Iupokosa 1990, 581; [lupokosa u ap. 1990, 14).

B mauane XV Beka Oblia mpeioxkena peopma demckoi opdorpadpuu’,
IIPOBEICHNE KOTOpOW npunuckiBaetca fAHy ['ycy. BuaeHue demckoro npaBoONMCAHMS
usnoxeno uM B counnennn «De Orthographia bohemica» (Hcropus 1956, 1, 186;
HIupokoBa u ap. 1990, 15). Bo Bropoit nmonoBune cronetus (1468 wim 1476 ro;lg)
nostBisieTcst mepeBo «TPOSHCKOM XPOHUKI»® — MEPBOM NIEYaTHON KHHTH HA YELICKOM

SA3BIKE.

B 4acTHOCTH, BBEICHHE JUAKPUTHUECKUX 3HAKOB.

8 O6BIuHO HCCIIENOBATENH CKIOHHBI JIaTUPOBaTh ATOT mepeBox 1468 romom (cM., Hampumep, Hcropus
1956, 252). Tem He menee, A. C. MbLIBHAKOB OTMeuaeT, 4To KpymHslii gestens HB . To6posckuit
COMHEBAJICSL B TOM, YTO JaHHAs KHUra Obula HamedaraHa B 1468 rony, u B cBoeil «/cTopuu 4Yemickoro
sI3pIKa M JTUTEpaTypbl» OH yKa3biBaeT 1476 ron Kak roj M3JaHUs NEPBOM MEYaTHOW KHUTU HA YELICKOM
si3pike (MbutbHEKOB 1971, 26-31). Hemenkuit uccnenosatens T. Beprep Takke coriaceH ¢ JaTUPOBKOM
Jo6posckoro (Berger 2009).

% Guido della Collona (de Columna): Kronika Trojanska. Plzef, 1468 (?).
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BypHoe pazputue uenickoro si3bika B XVI Beke cBs3pIBatOT ¢ uMeHeM [lanuumna
Anama u3 Benecnapnua'®, B 4bHX NMPOM3BENCHUSX YCLICKMH S3BIK JOCTHUIAET CBOETO
pacuBera. VIMEHHO s3bIK 00pa3sla «30JI0TOTO BEKa», HIM, 1O OIpeelIeHHIo I,
J1oOpoBCKOro, «BeIEeCIaBUHCKOIO» Mepruoa ObLI B3ST 32 OCHOBY «HOBOT'0» YELICKOTO
auteparypHoro si3bika (MeuibHEKOB 1978, 55; I'mamkosa 2001, 342; Berger 2013) B
smoxy HB, uTo BO MHOTOM HpOM30ILIO HOJ JaBjicHHeM apToputera M. JIo6poBcKoro.
XopoIo M3BECTHO TAKXKe, 4TO HpH pabore Haj «UelcKo-HEMELKHM clioBapem» M.
KOnrmann obpammancs k cioBapio BenecnaBuna 1598 ronall.

Baxnyio ponb B pa3BUTHHM YEHICKOTO s3blKa chirpana «OOlMHA YelICKUX
OparbeB» (Jednota bratrskd), cpemu 3aciayr KOTOpOW CleIyeT OTMETHTh BBEICHHE
OOrociyke€Husi Ha YEHICKOM S3bIKe, OpraHu3alMi0 HAIMOHAIBHBIX IIKOJI U
KHHUrOIeUatanue 2. «Kpanuukas Bubmus» — riaBHBbI TPYA MX OpraHu3aluud U TOU
SIIOXHM, «PaclBET THMCBMEHHOIO s3bIKa ATOTO BpeMeHI/I»13 (Berger 2009),
«HAIMOHAIBHAS COKPOBHILHALAY 110 BblpaxkeHnto M. FOurmanna'®; mmenno sra xaura
CTaJla OJJHUM W3 00pa3moB i GOpMUPOBaHUA s3bIka 3aHOBO B 3moxy HB (Kparkas
ucropust 1988, 108; Illupokosa u ap. 1990, 15-16). Toraa ke MOSBISIOTCS TEPBHIC
FpaMMaTI/IKI/Ils u cinosapu (IlIupokosa u ap. 1990, 16). Cnenyer ynoMsHyTb U BKJIaJ B
ABOJTIOIMIO SI3bIKA W KYJNbTYphl SlHa Amoca Komenckoro™. K koHity XVI cronmerus
YEHICKUNA S3bIK CTAaHOBHUTCS CaMOCTOSITEIIBHOM, CTPYKTYPUPOBAHHOM CHCTEMOM,
BBITIOJTHSIONIEH Bce He0OX0IMMBbIe (DYHKIIUU.

[ToTepss cBOMX MO3UIMN YEHMICKUM S3BIKOM BXOIUT B aKTHUBHYIO (a3y mocie
1620 roma, korga 4yexu mpourpaiii OWTBY Ha benoil rope u BOILIM B COCTaB UMIIEPUU
["abcOypros, mepecras CyleCTBOBaTh KaK CaMOCTOsATENbHOE rocyaapcTso. [osBisercs
BTOPOIl OPUIIMANBHBIA HEMEIKHUH S3BIK M, XOTS IOPUIMYECKH YEHICKUNA W HEeMEIKUN
S3BIKM HAXOJSATCS B PaBHBIX YCIOBHSIX, TMEPBBIM BHITECHSETCS U3 O(DHUIMATBEHOU U
auTepatrypHo cdepsl  (QYHKIMOHHPOBAHUS, YCTyMas TO3WUIMKA BTOPOMY, T.€.

Hemerkomy si3bIky (Mctopus 1956, I, 260-261; Ucropust 2008, 1, 310, 326; Berger

2009). BBIXOOUT WHACKC 3alpElICHHBIX KHUT, TPOBOJATCS aKThl COXKCHUS

0 BenmecnmaBum TakKe M31aBan APEBHEUCNICKHE KHHTH DA3HBIX JKAHPOB M HATPABJICHWH, 3al[MIIas
OPHIMHANBHOCTB YEIICKOI HanuoHanbHO# tuteparypsl (Mctopus 1956, 1, 255).

D, A. Veleslavin. Silva quadrilinguis. Praha, 1598.

2 TlogpoGHree 06 uX esTEIBHOCTH CM., Hapumep, Mcropus 1956, 1, 251-253,

3 TlepeBox ¢ HeMeLKOro A3bIKa 31eCh ¥ Jajlee CeIaH aBTOPOM JaHHOH GakaTaBpCKOil paGOThL.

14 Hut. no: lupoxosa, Hemmenko 19786, 130.

> Hanpuwmep, J. Blahoslav. Gramatika ceskd. Praha, 1571 (pyxomucs). Briepsbie Gbina u3nana B 1857
roxay B Ilpare. Taxke: B. Z Nudozer. Grammaticae bohemicae libri duo. Praha, 1603.

! IMonpo6Hee o ero nesrensHOCTH, Hampumep: Mcropust 1956, 1, 311-312; Ucropust 2008, 1, 316-317.
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MIPOM3BEICHUN YEIICKON JINTEPATYPhI, YTO BJICKJIO 32 COOON M YHUUTOXKEHHE YEIICKOTO
s3p1ka U KyapTypsl B 1ienom (Mcropus 1956, |, 310; MbubnukoB 1982, 9; MakoBa
1987, 92). 1. Jlo6poBckuii Ha3Bal STOT 3TAN MEPHOIOM «YIAIKa», UIH BPEMEHEM
«teMbl» — doba temna (I'magxosa 2001, 342; Illumor 2005, 259). Iloutn Ha aBeCTH
JIET TJIaBHBIM HOCHUTEJIEM YEIICKOTO f3bIKa CTAHOBUTCS KPECThSIHCTBO, a BBICILINE CIIOU
o0111ecTBa, OHEMEUMBASICh, MOYTH YTPAYMBAIOT HAIMOHAIBHBIN s3bIK (MakoBa 1987,

71-72).

1.1.2 Yeuickuii A3bIK B MEPUOT KTbMbD)

Xotst M. JToGpOBCKMii M MOJIArajl, YTo 3TH JIBECTH JIET JCHCTBUTEIBHO OBUIH BPEMEHEM
«TBbMBI», COBPEMEHHBIE HCCIIEIOBATeNId HE CTOJIb MECCUMHCTUYHBI, TaK KaK BCE e
HeNb3sl YTBEP)KJIaTh O IOJHOM 3a0BEHMH, YTpaTe s3bIKa U OTCYTCTBUU NEPCIEKTUB
Pa3BUTHS JJaXKe B YCIOBUAX IPOAOJIKABILIEHCS TepMaHu3aToOpcKoi moauTtuku (I magkosa
2001, 343; IlIumos 2005 259-260).

B mepuon «TeMBI» Tpaauius PYKOINKMCHOTO KHHUTOMPOHM3BOJACTBA TMEpPEKHIIa
BTOpo€ pokiaeHue. [loABIAINCH YEHICKME TpaMMaTHKH U OTHOCHUTEIBHO OOBEMHBIM
cioBapk, Hanpumep, «Lima linguae Bohemicae» 1. Koncranua (1667), «Cechoiecnost
seu Grammatica linguae bohemicae» B. 5. Pocer (1672), «Grammatica linguae
Bohemicae» B. Sluapita (1704) u Hewsmanubiii «Thesaurus linguae bohemicae» B. 4.
Pocer.

C 1729 rona Havana BBIXOJUTH IMEpBasi ra3eTa Ha YEHICKOM s3bike «Yemickuii
noytanboH» (MbutbHHKOB 1982, 12). B cepenuHe cTOJETHS CO CTOPOHBI OOIECTBa
HEM3BECTHBIX JUTEPATOPOB BO3HHUKIIA HHUIIMATUBA IO COOPY, U3YUYCHUIO U MyOIUKAIIUH
UCTOYHHUKOB 1o uctopur Yexuum u Mopasuu (tam xe, 41). B 1774 romy Obuia
npoBefieHa pedopma MIKOJIbI: 00ydeHHe B HAaYalbHBIX (TPUBHAJIBHBIX) LIKOJIAX MOTJIO
MPOBOAMTHCA U HAa YeHICKOM si3bike (MpuibHuKOB 1973, 7-8; MbimbHUKOB 1982, 43;
Ucropust 2008, |, 341). B 1781 romy ObUTO OTMEHEHO KPEMOCTHOE MPaBO  , YTO
AKTHBHU3UPOBAJIO IPUTOK KPECThIHCKOIO HACEJIEHUS B TOPOJA U PaclpoCTpaHEHUE TaM
YemnIcKoro si3bika B 60ubIieit crenenu (Kpatkas uctopus 1988, 144; Kopxenckuit 2002,
76; Uctopust 2008, 1, 338-339). Kpome TOro He0OOXOIUMO YIOMSHYTH M O TOM, YTO
3HAYMTEIbHAs YacTh TOPOACKOrO HAaceJIeHHs B ITOT MEpuoj], Oylyuyd HEMIIaMu MO
MPOMCXOXKICHHUIO, CTala OTHOCUTH ce0s1 K uerickomy 3THocy (MbuibHHKOB 1997, 46). B
KOHIIE BeKa ObUI CO3/aH WENbIH psJ HalMOHAIBLHO-TIPOCBETUTEILCKUX OpraHU3aluil

pasubix Hanpasiaeauii (Mctopust 1956, 1, 357). Bee ykassl 1 1eKpeThl MPaBUTEIHCTBA U
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PacCIOpsDKEHHsI 3€METbHBIX BJIACTEH MYyOJIMKOBAIKMCH Ha JBYX SI3BIKAX — YEIICKOM H
HeMenkoM (Yemickas Hauus 1989, 102). Yemickuil sS3bIK CyIIECTBOBAI B PEJIMTHO3HON
JTUTEpaType U, C OTPAHUYCHUSIMH, B aIMUHUCTPATUBHOH cdepe.

Ha npoTsikeHun BCero CBOEro pa3BUTHS YCHICKUHA S3BIK MOCTOSHHO OOPOJICS C
HEMEIKUM BIMSHHAEM (TOCKOJIBKY MMEHHO B HEM BHJCIH OCHOBHYIO Yrpo3y s
yenickoro s3bika (Engelhardt 2001, 235)) na Bcex ypoBHSIX si3bIKa: (POHOJIOTUYECKOM,
MOP(}OIOTHYECKOM, JIEKCHYECKOM M CHHTAaKCHYECKOM; XOTsI HE CMOr u30exarb
HEMEIKOTO BO3/IEHCTBHS TIOMHOCTBIO .

Takum oOpazom, k »smoxe HB demickuii s3bIK TOAOMmIEN B CIACAYIOIIEM
COCTOSTHUU: €ro ()YHKIIUU OTPAHHYEHBI, HO O TIOJHOW yTpaTe S3bIKa TOBOPUTH HEIb3S,
OJIHAKO €Tr0 COCTOSTHUE JTAJIIEKO OT WJICaTbHOro, y HETO McYe3aeT JuTepaTypHas Gopma.
B uenickom si3pike k koHiy XVIII Beka orcyreTByeT KoauduiupoBaHHas HOpMa, B HEM
MPEACTABICHO MHOTO AapXauW3MOB, JTUAJICKTHU3MOB, IPOCTOPEYHBIX JJIEMEHTOB,
HOBOOOpA30BaHUH W, pa3yMeeTcs, FTepMaHU3MOB. B CBsi3H C mepexoaoM 00pa30BaHHBIX
CIOeB O00IIecTBa HAa HEMEIKHUW S3bIK B YEHICKOM S3bIKE OO0pa3yroTCs JIAKyHBI:
OTCYTCTBYIOT II€JIbI€ IIACTHI JIEKCUKH, HATPUMEP, TEPMUHOJIOTHS AJIsl Pa3HBIX HAYYHBIX
cdep. HecmoTpst Ha 0OIIyI0 MONOKUTEIBHYIO JUHAMUKY B MPOLIECCE «BO3BPAILICHUS»
YEIICKOTO S3bIKa K JKU3HU, TePMaHU3ATOPCKasl MOJUTHKA MPOAOJDKAIach, M Ha 3TOM

done nestenu HB npuctynumm k 6oJiee pemuTeTbHBIM ACHCTBUSM.

= O npuMepax HEMCELKOI'o BJIMAHHA KaK apeaJibHOIO xaEaKTepa, a TAKXXC O JIUTCPATYPHO-A3BIKOBBIX
KOHTaKTax, cM., Harpumep, Ckopsua 2005, 237, cp. takke Slosar 2001, 148-155.
18 Cm. 06 sToM, Hampumep, Cropsuz 2005, 237, 270-271; Berger 2009; Mokuerko 2012; Berger 2013.
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1.2 OcHoBHBIE N0JI0KeHHus TporpaMmmel dnoxu HB

I1. M. lladapux omHaM bl OKPECTHI 4exoB «(umonornyeckoii Harmei» (Berger 2001,
187), uto, Ha camMoM jeie, aOCOJIOTHO CHPABEIIMBO, MOCKOJBKY HCCICIOBAaHUS U
JOCTHKEHUS] MHOTMX 4YelICKMX JUHrBUCTOB Kak 1o llladapuka, Tak um mocie Hero
00nanaloT MUpPOBBIM 3HaueHHeM. KynpTypa 4emickod Hallud Hepa3pbhlBHO CBs3aHa C
A3BIKOM, a B 3110Xy HB uenickuii s3Ik 1 BOBCE CTall I 3TOIO HApPOJAA «CBS3YIOLIUM
3BEHOM MEX/y HAIlMOHAIBHOCTBIO U €€ «ayTeHTHYHOCThION» » (Baxtun, ['onoBko 2004,
40). Kymprypa Obuta mnomunHeHa (HUIIOJOTHM, CIYXKUBIIEH B CBOK OYepelb
UJCOJOTHYECKUM TOJIOKEHUSIM, KOTOpBIE MpPONaraHaupoBajiCh B OOIIECTBE B TOT
momenT (Macura 1995, 45; cp. Taxxe Musutep 1978, 32).

®uii0510TUSL, UCTOPUS U U300pa3UTEIBHOE UCKYCCTBO — BOT IJIaBHBIE CPEJICTBA
JUTSL JOCTUKEHHsI OCHOBHOM 1LleiH uieojoros yemickoro HB, koropas 3akimtouanach B
GbopMUPOBaHUM HOBOTO JIMTEPATYpHOrO sI3bIKAa W HAllMM C YCTAaHOBKOW Ha
nuHTBonleHTpryHOCTh (I'mamkoBa 2001, 340-341; 'mann 2004, 234-235; Abucoromsia
2011, 324). HUcropuss cTaHOBHUTCS Ha  ClOyxkO0y Oynurened, Hampumep,
NpEYBENNYUBAIOTCS TEHIACHIMM oHemeunBanus Hacenenus (IIIumos 2005, 262), a
TaKkKe UAeaM3UPYyeTCs KakK MPOIUIOe, TaK U HACTOSIIEe YEeXOB M CIABSH B MPUHITUIIE
(MbuibaukoB 1997, 99). B xox uayt gaxe Qanbcudukaiym, pacCKpbITble MHOTO MO3XKeE:
Kpanemsopckas n 3emeHoropekast pykomucn' (Kparkas wcropus 1988, 162-163;
UYemickas nHaumg 1989, 23). Muctudukanuu cTaay <«IOJHONPABHOW 4YacThiO akTa
CO3J]aHUsI HALIMOHAJIBHOM KYJIBTYphI Kak uenoro»20 (Macura 1995, 109), omHako 31O
ObUIM HE EeIMHCTBEHHbIE CMOCOObI B OOphOe 3a CTAHOBJIEHHME HAIMOHAJIBLHOTO
CaMOCO3HaHUS: NpOIIIOe  TEPEOCMBICTSETCS, a  WCTOpHYEeCKas  IaMsaTh
BoccTaHaBnuBaercss (MputbHUKOB 1997, 59). Bepa B cnaBHOe wuCTOpUYECKOE
Ha3HAa4YCHHME CTAHOBHUTCS CHiIbHa Kak Hukorga (Haller 1946, 135).

Byautrenu Hyxnamuch B HEKOTOpoM oOpasile, Ha KOTOPBI OHHU MOTJIH OBl
OpUEHTUPOBATHCS MPH BOCCO3JAHUU S3bIKA 3aHOBO; KPOME TOT0, HE0OXOJuMO ObLIO
BBIPA0OTATh «EIMHBIC ISl TAHHOTO COIMyMa HOPMBI JINTEpaTypHOTO si3bikay (I'yxman
1990, 270-271) B ycnoBHsX HEKOAU(DUIIMPOBAHHOCTU SI3bIKa M PACHIATAHHOCTH €ro

HopM (IIlmpokoBa, Hemumenko 1978a, 15-16). CocTosiHue 4eMICKOTO si3blKa OBLIO

¥ Cm., 06 s1OM, Hanpumep, OcBoOoautenvuble apmwkenus 1980, 172, MputbHukoB 1982, 99-101;
Macura 2001, 637-645; IlIumor 2005, 261-262.
2 ITepeBoJ1 ¢ 4EMICKOTO sI3bIKA 371€Ch U JaJiee BBITOJIHSH aBTOPOM JTaHHOM OakaslaBPCKOU pabOTHI.

10



Jlalieko OT Mjeana, HO, KaK YK€ OTMEeYalloch, TOBOPUTh O €r0 CEPbE3HOM YMAaJKe U,
Oosiee TOro, BBIMUPAHUU HENb3s. Ero QpyHKIMM ObLIM CYIIECTBEHHO OrpaHMYEHBI, YTO
MOYKHO CYHMTaTh 3aKOHOMEPHBIM TIPH TaKUX OOCTOATENbCTBAX, KaK «HUCKIIOYCHUE U3
cdep rocy1apcTBEHHOI'O YIPaBJIECHUs, HAYKU <...> [IPU MCIIOJIb30BAaHUU B 3TUX cdepax
gy)koro JjmreparypHoro s3bika» (I'yxman 1990, 270). VYuenele ¢ 1enbIO
CHCTEMaTH3allUH SA3bIKa MPOJODKAIM HACTAWBATh HA MyPUCTUYECKOM acleKTe Pa3BUTHUS
A3bIKa, YTO HAIIO CBOE OTPaXXEHHE B MepepadoTKe CIIOBApHOIO 3amaca, B TpaMMaTHKe
(Berger 2013). JIpyrue s3bIKH IpU 3TOM OBLIH IMOYTH HE 3aTpoHyThI (3anpyackuii 2006,
247, 250).

Jlnist BO3pOXKICHHS S3bIKAa MPEANPUHUMAIOTCS KOHKPETHBIC IIard. Bo-mepBrIx,
IUIITYTCS TPYIBI 1O SI3BIKO3HAHUIO M HCTOPUYECKHE COYMHEHUs. TakxKe MPOU3HOCITCS
T.H. «Peun B 3amurty s3bika» (Obrany jazyka Geského)?'. OGmmM MecToM B HHX
ABJISICTCSA, HANpUMeEp, HuAed O HEOOXOAMMOCTH 3alllUThl YEIICKOTO sA3bIKa MU
BOCCTAaHOBJICHHS HAI[MOHAIBHOW KYJIBTYphl. Pe3KO 3BYYHT OCYKICHHE NUISXTHI,
KOTOpasi OTAATIIACh KaK OT Hapoja, TaK U OT poaHoi peun (MputbHHKOB 1973, 17-18;
OcBoboautensubie aBwkeHus 1980, 171-172, 353-354; Hctopusa 2008, |, 601).Bo-
BTOPBIX, OyIUTENN JOOMINCH OTKPBITUS Kadeapbl YEIICKOTO A3bIKa U JTUTEpaTypbl IpU
[Tpasxxckom yHuBepcutete B 1793 rony. B nenp otkpeitus kadenpsl nestens HB,
MIEePBBIN MpernogaBaTelb Yenickoro s3pika B KapimoBom ynuBepcutere, npod. @p. M.
[lenbiib MPOM3HOCHT pedb B 3alIUTy uYemickoro s3bika (MpuibHHKOB 1973, 29;
Hctopus 2008, |, 342). B-tperbux, B 80-¢ rogsl XVIII Beka 3akpemnsercs craryc
HAI[MOHAJBHOTO TeaTpa, My3blka U H300pa3UTEIbHOE MCKYCCTBO JIBUTalOTCS BIEPE],
pa3BUBaeTCA XyHO0KECTBEHHAs JIMTepaTypa, OpUTrMHaNbHAs u rnepeBoaHas (Yemckas
Harust 1989, 22; MpuibHukoB 1973, 16). Takke BBIXOAWT TMEPBBIA YEHICKUIT
no3tuyeckuil anpmaHax (MpuitbHMKOB 1973, 16). B-4yeTBepThIX, aKTMBHO HUIIYTCS

YEHICKHE I'PaMMAaTHKHU U APYTHe TPYAbI 1O ﬂ31>11<y22 (Ucropus 1956, 1, 358).

21J. A. Hanke. Empfehlung der bohmischen Sprache und Literatur. Wien, 1783.

K. H. Tham. Obrana Jazyka Ceského proti zlobivym utrhaciim, téz mnohym vlastenciim v cviceni se
V ném liknavym a nedbalym, sepsand od Karla Hynka Thama. Praha, 1783.

IlepBerii TpakTaT OBUT HamWCaH IIO-HEMEIKHM, a BTOPOH TMO-YEMICKHW, MOTOMY YTO aBTOP JKelail
OPHMEHTHPOBATH €ro Ha MHPOKYI0 HAPOAHYIO ayauTopuo (MbutbHukoB 1973, 17-18).

2 Hanpuwmep:

J.V. Pohl. Neuverbesserte b6hmische Grammatik. Wien, 1773,;

J. Rozenthaler. Othographia ceskd aneb naucenj, gak se ma dobre cesky psat. Praha, 1780, 1793, 1810.

F. Tomsa. Bohmische Sprachlehre. Praha, 1782;

K. V. I. Tham. Kurzgefasste bohmische Sprachlehre nebst béhmisch, deutsch, franzdsischen Gespréachen.
Praha, Wien, 1785;

F. M. Pelcl. Poucenj, gak se ma dobie cesky psat. Praha, 1793;
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Ha py6exe XVIII-XIX BexkoB KOJWYECTBO KHHUT Ha «MEPTBOMY» SI3BIKE
HEYKJIOHHO pacTeT: OOBEM BBIIYCKOB Ta3eT M KYpPHAJIOB, B TOM YHUCJIE U HAy4HBIX,
(manpumep, uznanue «KypHasa 4elcKoro My3es») Mo CpaBHEHUIO C MPEAIIECTBYIONICH
3M0X0ii cymecTBeHHo yBenuumics. B 1831 npu yuactun M. FOHrMaHHa — Kir04eBOi
durypst Broporo mnepuoga HB? — cosjaercs HalMOHAnbHbBIA M3IATEIbCKHI LEHTP
«Maruna yecka» (Matice Ceskd), rae myOnmkyercss nuTeparypa pa3HbIX >KaHPOB Ha
HarmoHaabHOM si3bike (Mcropus 1956, |, 358-359; OcBoboaurensubie quxenus 1980,
173-174, 354; Kpartkas ucropuss 1988, 164). Bospokmaercs Tpaaumus IMepeBoja,
IpUYEM U OH HCIOJb3yeTcs OynuTens MM B COOCTBEHHBIX HHTepecax. CTaHOBUTCS
BaXHBIM HE TOJBKO COJEp)KaTelbHas CTOPOHA, KOTOPas 4acTO M BOBCE OTXOAMUT Ha
BTOPOW TIUIaH, HO M s3bIKOBas (opma Tekcra. llepeBomymk mMopoil HampsAMyrO
«BMEIIIMBACTCA» B TEKCT, pACIIUPSsl BO3MOXHOCTH €ro mpoureHus (37bIIHEB,
MeutbaukoB 1978, 21; Macura 1995, 61-62). Ilenapo mepeBoga ObLIIO HE CTOJIBKO
JIoOHeceHne MH(POpMalluu OpPUTHMHAJA, CKOJBKO «pacIlMpEeHHE, a HEPEIKO U CO3/laHue
HOBBIX, MpPEXJE BCEr0 JIEKCUYECKUX BO3MOXKHOCTEH YEHICKOro $3bIKa», a TaKXKe
«IEMOHCTpAIUsl PEATbHBIX, a TAK)KE MOTEHIUAIbHBIX BO3MOKHOCTEH YEIICKOTO SI3bIKa
Ha (poHE ero «IpeBOCXOACTBAY HaJl HEMELKUM s3bIKoM» (Abucoromsn 2013, 39).

BaxxHO ynmoMsiHYTh M O sp4aiillieM NpPEeACTaBUTENIE TIEPBOTO NEPHOJA YEIICKOTO
HB Mosede I[o6pOBCK0M24, BKJIaJI KOTOPOT'O B BO3POXKJICHHE HAIIMOHAJILHOTO SI3bIKA, a
TaKKe CIAaBUCTHKY TpynHo mepeonenuts (Kiistek 1974, 116-117). Ou coctaBun
nepByto 4acth «Hemerko-uemickoro CJ'IOBap}I»ZS, Hamucal TepBYI0 Hay4HYIO
rpaMMaTHKy YEIICKOTO s3b1Ka” (IlImpokosa 1990, 581; Hcrtopust 2008, I, 584) u
«VcToputo 4enickoro s3blKa U J'II/ITepaTypI)I»Z? (Uctopus 1956, 1, 358; Uctopus 2008, I,

584). J1oOpOBCKHii 10 CBOMM B3IJIsAaM ObLT TyPUCTOM: OH BBICTYIIAN [TPOTUB CO3AaHHs

J. Dobrowsky. Ausfiihrliches Lehrgeb&ude der béhmischen Sprache. Prag, 1809;

J. Smitt. Gramatyka ceskd nebo: ucenj gak se ceska slowa uchylowati, spogowat a psati magj. Praha,
1816;

V. Hanka. Prawopis cesky podle zdkladu Grammatyky Dobrowského. Praha, 1817,

J. Cerny. Tabule poucugicy a wedauci k ndlezitému pozndnj dewatera castek reci. Jicin, 1825;

K. Kyselo. Neynowégsi mluwnice ceskd. Praha, 1830

U JIp.

B K JIPYTHM JIeSTENsM BTOPOTO IOKOJIEHHs YelICKHX Oyaureneii oTHocsTcs Takke B. Tamka, I1. H.
Madapuk, ®. [Manauxuii, ®. JI. YenakoBckuit u apyrue.

% K JpyruM M3BECTHBIM CBOMM BKJIAJIOM B Pa3BHTHE SI3bIKA, HCTOPHH ¥ KYJIBTYPhl YEMICKOTO HAPOJA
otHocsaTcs Takke ['. JloOuep, @. M. Ilensinb, A. ®ovirt, . Nanke, K. . Tam, ®@. [Ipoxaska u apyrue
(T.H. IepBOE MOKOJICHHUE OyaAnUTENCH).

% J. Dobrowsky. Deutsch-béhmisches Worterbuch. 1-11. Prag, 1802—1821.

%8 J. Dobrowsky. Ausfiihrliches Lehrgebaude der béhmischen Sprache. Prag, 1809.

27 J. Dobrowsky. Geschichte der bohmischen Sprache und Literatur. Prag, 1792.
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HOBBIX CJIOB M HAcCTaWBaJl Ha YMOTPEOJIEHUU CIIOB, «IPOBEPEHHBIX» BpEeMEHEM (4acTo
yCTapeBINUX ), WK 3aMMCTBOBAHHMU W3 POACTBEHHBIX s3bikoB (Havranek 1974, 195).
OpnnoBpemeHHo JloOpoBckwii OBbLT HACTPOCH BEChbMa CKENTHYECKH B OTHOIICHHUH
IIEPCIICKTHB PA3BHTHS S3BIKAY, OH COMHEBAICS «B €IO PEAIbHOM IIOTCHIHAIC,
JKU3HECTIOCOOHOCTH M BO3MOXHOCTSAX paszputus» (IlIlumos 2005, 260; cp. Taxke
Uctopus 1956, 1, 345; HUcrtopus 2008, |, 584). Onnako, HECMOTpsS Ha TaKHe
BBICKA3bIBaHUS, UMEHHO €r0 aBTOPCTBY NPUHAMJIEKHUT Iporpamma IO BO3POXKICHUIO
YEILICKOTO SI3bIKA, KOTOPOil PYKOBOJACTBOBAIKCH apyrue aesrean HB, a M. FOurmans,
B3sB €€ 32 OCHOBY, TONOJHUJI €€ coOcTBeHHBbIMU uessmu (Yypkuna 2005, 154).

Bo-niepBbix, JI0OpOBCKHMII HAcTaWBaJl HAa YBAKEHUU K S3BIKOBOM TpPaIUIUH,
npusbiBasl BepHYThcs K uctokam (Yemickas naumst 1989, 103; Yypkuna 2005, 154).
HiMeHHO ero aBTOpUTET U MHEHHE KaK YUYEHOTO ChITpajlH IJIaBHYIO POJIb B TOM, KaKOM
«BapUaHT» YEIICKOTO si3bIKa ObLT B3AT 3a OCHOBY B snoxy HB: BbiOOp Obul cienaH B
MOJIb3Y «30JIOTOTO» MEPUOJIa YEIICKOro si3bika, snoxu Benecnasuna (I'magkosa 2001,
342; Kopxenckuii 2002, 97). IlosToMy «HOBBIH» YELICKUHA S3bIK M IpUOOpen
CKHIDKHBIN» U apxanuHbiii XxapakTep (Havranek 1974, 197; Kamis 1974, 68-69; Kiistek
1974, 118; 3anpynckuii 2006, 245).

JIlpyruM Ba)KHBIM ITYHKTOM «IIpOrpaMMbl» JI0OpOBCKOTO SIBISIOCH CTPEMIICHHE
K CTaOMJIBHOCTU TI'PaMMAaTHYECKOW cHCTeMbI si3blka. OH OBLI Takke YOEKIeH, 4TO
MMEHHO HAPOJHBIN S3bIK JOHKEH ObITh MPU3HAH UCTOYHUKOM (POPMUPOBAHUS HOBOTO
A3bIKa M CTaTh UM B IOJIHOM Mepe (cM., HanmpuMmep: Yypkuna 2005, 154).

Kpome Toro JloOpoBckuii ObUT yBEpeH B IOJIb3€ HCIOIB30BAHUS JIPYTUX
CIABSHCKHIX SI3BIKOB>Y 115t pasButus yenickoro si3bika (Hypkuna 2005, 154).

B nepuog HB y kaxkgoro Hapoga ecTs COOCTBEHHAsI HAllMOHATbHAS UJICONIOTHS,
KOTOpass «HMEET CBOM OCOOCHHOCTH, OOYCJIOBJECHHBIE TIJIaBHBIM 00pa3oM €ro
noymTrueckuM monoxkenuem» (Hunmepxayzep 1978, 36). JIoBOJBHO THNHYHO TIpH
MOCTaHOBKE 3a/ayl (OPMUPOBAHUS HALIMK HCIOJB30BaTh MPOTHUBOMOCTABICHHUE «Mbl
< OHu» U1 UACHTU(UKALUU CBOETO 3THOCA W YCTAHOBICHHHM OTIMYMHA OT JPYruX

HapoaoB (MbutbHHKOB 1997, 46-48; Smidova 2001, 517-519). YacTo 3T0 HPOUCXOIUT

%8 BripoueM, CTOUT OTMETHTb, YTO HE TOIBKO JJ0GPOBCKHI ObUI HACTPOEH T0I0OHBIM 00Pa3OM: MHOTHE
JICATENId TOTO BPEMEHH BBIPAXKAIM COMHEHHE B PEATBHOCTH BOILUIOIICHUS HJEH IO BOCCTAHOBJICHHIO
YELICKOTO A3bIKa M €r0 aKTHBHOTO MCIIOJIb30BaHUs B IIMpoKoM cMbicie (Macura 1995, 103)

2% Cam OH BITaJie1, IOMHMO YEIICKOTO, I3 YHC/IA CIABSHCKHX A3BIKOB KAK MHHHMYM PYCCKHM.
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MMEHHO 32 CYET S3bIKa, KOTOPbII MOMUMO NMPOUYuX (QYHKIUI BBHICTYHAET KaK «CPEICTBO
KOHTPaCTUBHOTO camoco3Hanus» (Baxtun, ['omosko 2004, 40).

Tak, ogHy W3 IEHTPaIbHBIX YCTAaHOBOK 31moxu HB MoOXHO 0003HAuuTH Kak
npoTHBOelicTBIE BceMy Hemerkomy (Berger 2001, 189-192). IIporuBomocTaBieHHE
M0 TUIY «YEUICKUL <> HEeMEYKUI», «Mbl <> OHUY», «CB0U <> UYIHCOU» CTAI0 MOIIHOMN
JBIKYIIEM CHJIOM mpolecca 10 BOCCTAHOBJIEHMIO SI3bIKAa U IIPOOYXKACHUIO
HaIMOHAJBHOTO camoco3Hanus (AbGucoromsH 2013, 38). Hemiisl 1 repMaHcKue HApOIbI
B 1LI€JIOM BOCIIPUHUMAJIUCh KaK HEYTO OT/EJIbHOE, B TO BpeMsl Kak uexH, OyIyud 4acThiO
0OJBIIOrO  CHABSHCKOTO HApoJa BOIPEKU IMOJIUTUYECKOM UM  SKOHOMHYECKOMN
000COOJICHHOCTH OT OCTaJIbHBIX, CUMTAIMCH eauHbIM 1ensiM (Macura 1995, 34). O
POJZICTBE CIABSIHCKHUX S3bIKOB C TEPMAHCKUMU MPU 3TOM BCIOMUHanochk peaxo (Macura
1995, 48).

B sToM KOHTekcTe Takke HEOOXOOUMO YHOMSHYTH M O TaK Ha3bIBAEMOM
«Mopasckom» Bomnpoce B nepuon HB. Ycunenue MecTHOro camoco3HaHUs JKHATENEH
Mopasuu otMevasioch yxxe B XV Beke. [laHHBbI mpoliecc MpOSBISICS B Pa3sHbIX
dbopMax: Harpumep, 3aKPENUICS TEPPUTOPHAIILHBIN STHOHUM «MOpPaBaHEey», a YEHICKUN
A3bIK B 3TOM pPETHOHE 0003HAYalCsi MMEHHO Kak «MopaBckuit» (Yemickas Hauusa 1989,
12; cp. Taxke MbuibHukoB 1997, 32, 38-41). laxxe B mepBoii mosoBuHe XIX Beka
BO3MOXXHOCTh OT/EJCHHSI MOpaBaH OT YE€XOB M CO3JaHMsI OTIEIbHOM HalUU C
MIOJIHOLIEHHBIM S3BIKOM pacCMaTpUBajIach Kak BECbMa Bepo}ITHa}I3O (Bonbman 1978, 41).

Ha ¢one nogo6HON aHTMHEMEIKOW M aHTUT'e€pMAHCKON MporaraHjsl 0oJbIloe
BHUMaHuEe OyauTeNN YIENsId WJee «CIAaBIHCKOW B3aMMHOCTH», aBTOPOM KOTOpPOM
apnsercs cinoBak SIH Kommap (Yemickas namus 1989, 22). DOra uaed npenmnosnarana
«BO3MOKHOCTh OOBEMHEHUS CIaBSIHCKUX HAPOJOB Ha OCHOBE ITHMYECKOI'O POJICTBA,
OM30CTU A3BIKOB, CXOJICTBA HApOJHOW KYJIbTYpbl, HPaBOB, 0ObIuaeB, ObITa <...>»
(AkcernoBa 2002, 416; cp. taxke Uypkuna 2005, 158-159). Kopuu stoit muen
IPOCIEKUBAIOTCS, HampuMmep, B peun M. JJoGpoBckoro Ha xoponauuu Jleomomsaa Il
I/I€ CIABUCT BBICKA3bIBAJ JIOSUIBHOCTh K IIAPCTBYIOIIEW IMHACTUH, HO HAacTaWBaj Ha
npaBax uemickoro s3bika (I'opuszontoB 2005, 122). Taxkke OH MOJYEpKUBaAl, 4YTO
CIIaBSHE B HMMIICPUU COCTABISIOT OONBIIYIO YaCTh  HACENICHHUS, 32 KOTOPHIM CTOUT
Poccust kak TIJIaBHBIM TNpPEJCTaBUTENb CIIABSIHCTBA M EIUHCTBEHHOE CIIABSIHCKOE

rocymapcTBo, obnajatoiiee caMoctosaTenbHOCThIO0 (["opuzonToB 2005, 122; cp. Takxke

* MMoapo6Hee o mpobreme cM. MbutbHIKOB 1974, 41-54.
31 O mpyrux dexax, KOTOPbIC BHICKA3BIBATHCH B [IOXOKEM IyXe, CM., HarpuMep: MbUIbHAKOB 1966, 15.
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Yypkuna 2005, 159-161; Hcrtopus 2008, |, 586). B moms3y Poccum roBopumia He
TOJILKO €€ MOJMTUYECKas CHja B Ty 3IOXY, HO M JIOBOJILHO OOLIMPHBIE KYJIBTYpPHBIE
CBSI3M MEXKIY YeXaMH M PyCCKHME -, OTHomreHue K POCCHH B LENOM OBLIO MOJNHO
CyOBEKTUBHOCTHM M POMAHTHYECKHMX HACTPOCHHUI, Tak Kak OyIUTEeNu HUMENId Majo
UCTUHHON MH(pOpPMAIMK O PYCCKOM rocyaapcTBe, 0a3upysi CBOM 3HAHHS, U TE€ camble
obmme, Ha kuurax. (Mcropus 2008, |, 585). Dror poMaHTH3M IO OTHOIICHHIO K
pycckum ocnab mociie monbekux coobituii 1830 roma (JIebemea 1990, 102; Hcrtopus
2008, 1, 606).

CnaBsiHCKasg ujies, paclpocTpaHeHHas He ToJdbko B Uexuu, cTaysia xopouiei
noyBoW Juis opopMIICHHS HaUMOHAJIbHOH wumen. OHa «OTBeYana ONpeesICHHBIM
WHTEpeCcaM OTJICNbHBIX HAIMOHAIBGHBIX JBHKCHHA Ha ONPEICIICHHOM JTane uX
uctopuueckoro passutusi» (@perigzon 1978, 194-195, cp. Takxe 3ibIIHEB,
MpeupHukoB 1978, 10), Obuta HampaBieHa HE TOJIBKO Ha pPa3BUTHE KYJIbTYP
POJICTBEHHBIX HAPOOB, HO M CBS3aHA C HX HOJUTHYECKOI IIPOrPaMMOIi >, XOTSI HMEHHO
HaIlMOHAJIbHAS HJIes B KOHEYHOM HTOre okaszamach cuibHee (Jlebemesa 1990, 106;
Axcenosa 2002, 417-418).

B uHTepecax pacrpocTpaHEeHHs YEHICKOTO S3bIKa HE TOJIBKO CpPeld KPeCThsH U
TOpOXKaH, HO M B AapUCTOKPATHYECKOH Cpele, ero NPaKTUYECKOe HCIOIh30BAHNE
UCKYCCTBEHHO  KYJIBTUBUPOBAJIOCH,  SI3bIK  CTal  CPEACTBOM  HAIIMOHAJIBHOTO
CaMOOMPENENCHNUs, a CaMoO VIOTpPeOJeHHe YEemICKOT0O B KOMMYHHKAIIUU CTallo
obmectBeHHO mpecTwkHbIM (Kopkenckuit 2002, 76) u paccMaTpuBaIoCh Kak
«KyIbTYpOTBOpHBIN» mporecc (Macura 1995, 53). Jltoau co3HATENbHO OTKa3bIBAIUCH
OT WCIIOJIb30BaHUSI HEMEIKOTO $3bIKa B OOMICHMHM M TOCTENEHHO IEepPEeXOIMId Ha
yenickuii (A6ucoromsH 2013, 34). Oto Obul GOJBIION MIAT BIEpeN, YYUTHIBas, YTO
MPEJICTABUTENN BBICHIMX CJIOEB OOIIECTBa MPOJOJDKUTENBHBIN TEPUOa TOBOPUIH TIO-
HEMEIKH, 2 MHOTHE JIFOJM ¥ BOBCE CTBIIWINCH ()aKTa, YTO UX POJHBIM S3BIKOM OBLT
vemcknii (Cmejrkova a jin. 1996, 217). Takum 06pa3oM, co BpeMeHeM OOIINPHAs 4acTh
HACENIEHUsI CTAHOBUTCS MABYS3BIYHOW, YTO B IEJIOM YCHIWBAJIO «UACOJIOTHYECKYIO
koH(ppoHTanuio» (AbucoromssH 2013, 34), uro, HECOMHEHHO, OBLIO B HHTEpecax

OynuTeneil.

%2 0 cBA3X YEXOB C PYCCKOI KYJIBTYPOH, HECMOTPSI HA CHIBHYIO HICONOrMYECKYK COCTABIISIOLLYIO
HUCTOYHHMKA M COOTBETCTBCHHO MAJlO€ BHUMAHHE KOHTAaKTaM C JPYIMMHU CIIaBIHAMH, HAIPUMED, C
MOJISIKAMH, CM., Harpumep, Y nanpioB 1951, 4449, cp. cropus 2008, 1, 606-608.

%% Cm. 06 sToM, Hampumep, Akcerosa 2002, 417-418; Uypkuna 2005, 158—161.
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Takum 00pazoM, MOKHO 3aKJTIOUMTh, UTO BEIYIICH Weel, KoTopas BKJIOYaia B
cebst Bce ocTajbHble (IIPOTUBOMNOCTABICHHUE IO MPHU3HAKY CBOU <> YYoiCou, WIEs
CIIaBIHCKOM B3aMMHOCTH, BOCCTAHOBJICHUC IPCIKHETO COCTOSAHUSA A3bIKA U Hp.), OBLIO

BO3BpAIllCHUE K «apepBaHHOi» Tpaauiuu (boopakos-Tumomkun 2011).
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1.3 Uo3edp FOHrMaHH U ero pojib B CO3JaHUM NMPOrPaMMbl YeLICKOI0

HB

Mozedp FOHrMaHH — KpyNHEHIIMil NPEJICTABUTENh BTOPOrO IOKOJEHMS YEIICKHX
Oyaureneii. B cBomx B3MIsAgax OH ObLI HoaBepxkeH BiausHMio M. JIoGpoBcKoro
(Havranek 1974, 195; Kristek 1974, 119; Illupokosa, Hemumenko 1978a, 53), xors u
HE BO BCeM OBLI C HUM COIJVIaCeH. B 9acTHOCTH, OH HE COMHEBAJICS B IOTEHIMAJE
YELICKOTO s3bIKa°T W B JabHEHIIeM pocte demickoi KynbTyphl (Kamis 1974, 76;
IInpoxosa, Hemmmernko 1978a, 58—59). 1. FOHrMaHH ABISETCS aBTOPOM IISTHTOMHOTO
«Yenicko-HeMEKOTO CI0Baps», CTABIIETO HE TOJIBKO PE3YyIbTaTOM €Tr0 MHOTOJIETHUX
HAYYHBIX M3BICKAaHUH, HO W TJaBHBIM JIeKCHKorpaduyeckuMm TpyaoMm smoxu HB,
HepBBIM Te3aypycoM uerickoro s3bika (Havranek 1974, 201-202; Kiistek 1974, 68;
Smilauer 1974, 47-48). «CnoBaps FOHrMaHHa — caMblif 3HAMEHHTHIH CIIOBAph U3 BCEX,
YTO BO3HUKJIM B mnepuoa HauuoHaibHOTO B03p0)KIIeHI/I$I35, — HMEET KIYEBOE
3HAa4YCHHE U TIO3HAHUS CIIOBAPHOTO 3amaca HOBOTO JIMTEPATYPHOTO YEIICKOTO SI3BIKa»
(Kamis$ 1974, 67, cp. taxxe [lIupokosa u ap. 1990, 18; Berger 2001, 187).

OcHoBHast 1enb Bcex ycrpemneHudd FOHrmanHa —  ¢opmupoBaHue
JIUTEPAaTyPHOTO SI3bIKa, KOTOPBIA OTBeuan ObI BceM 3ampocam KyiabTypsl (Havrének
1963, 197; Kiistek 1974, 120; upokoBa u ap. 1990, 18). Yemickuii s3bIK Ha TOT
MOMEHT, OJHaKO, TakuM TpeboBaHusM He cooTBercTBoBan (Kiistek 1974, 115).
HeobOxonumo Obl10 coOpaTh, JOMOTHUTH M IepepadOTaTh BECh JIEKCHUECKHH 3amac
yenickoro si3bika (Illmpoxoa w ap. 1990, 17-18; Hladka, Martincova 2013, 349).
KOnrmann ceirpan OONBIIYIO POJIb B 3TOM MPOIECCE, MPOJETIaB OTPOMHYIO padoTy,
Kotopast jmiack 6onee 30 ner (Havranek 1963, 126). B3sB 3a ocHOBY mporpammy
Jo6poBckoro, HOHrmanH mo6aBui uACI0 00 MCHOIB30BAaHUM BHYTPHUSI3BIKOBBIX
pecypcoB u ux aktuBuzanuu (Yemckas Hamus 1989, 103). Onepupyst oOUIMpPHBIM
MAaTepHAIOM’, OH «OJKHBIISI» YCTAPEBIIME CIOBA M 3aHMMAJNCS CIOBOTBOPYECTBOM,
BBOAMJI B SI3bIK 3aMMCTBOBaHHs, MPEXKIE BCEro, M3 CIABSIHCKHUX S3BIKOB, 000TraTuB

JIEKCUKY HalMOHAIBHOTO si3bika (MbuibHUKOB 1973, 126; CremkoBckas 1999, 161-

% Xors B crathe «O KIACCHYHOCTH nutepatypsl U e€ 3HaueHMm» oT 1827 roma (J. Jungmann. O
Klasi¢nosti literatury a diilezitosti jeji. Praha, 1827) IOHrmMaHH eiie BbICKa3bIBaJl ONACCHUs MO MOBOIY
rudeny poaHoro s3bika (MputbHEKOB 1973, 120).

» [lepeuens npyrux cioBapeil 3TOH MOXHM ¢ KOMMEHTapUsIMU cM., Hanpumep: AbucoromsH 2006, 242—
251; Hladka, Martincova 2013, 347 — 348.; cm. takke: Abisogomjan 2012, 247-249.

% 06 rcTOUYHMKAX B MEpHO pabOTHI HaJI CIIOBapeM MuITyT, Hampumep: Havranek 1974, 195; Kami§ 1974,
68; Smilauer 1974, 118; Hladka, Martincova 2013, 349.

17



162)37. [Ipu cbOope marepuasa OH OpPHUEHTUPOBAICS, B OCHOBHOM, Ha TPYIbI
BenecnaBuna, mpHAEpPKHUBAsCh MHEHHS O TOM, YTO S3bIK €ro JIOXH SIBISUICS
obpasioseiM (Havranek 1974, 197; Kamis 1974, 68-69; Kiistek 1974, 118). IIpu sTom
B XoAe palOThl HajJ CJIOBapeM B3TJSAbl HAa OTOOp JIEKCHYECKOro MaTepuaia
YBOJIOLIAOHMPOBAIH ., BaskHO GBUIO HE TOIBKO OTOOPATH JICKCHKY JUIS CIOBApS, HO U
JaTh TOJIKOBAHUE: TPUBECTH HYJHCHbIL TIpuMep ciioBoynorpediienus (CTeMKoBCKas
1999, 162). imenHo uepe3 MpuUMepbl aBTOP CO3aBall 1I€JIble KOHLENTHI, ONPEACIEHHOE
coJlep’KaHHEe M TOJIKOBAHME KOTOPBIX ObUIO HEOOXOAMMO MAJis AOCTHXKCHMS TJIaBHOM
LEJIU TPOTrPAMMBI — BO3POK/IEHHUS YEILICKOTO SI3bIKa U HAIIUH.

M. IOurmann, kak u M. JIoOpoBckuii, Gbll B CBOMX B3IUISAAX IYPHCTOM H
OTPHUIATEIIEHO OTHOCHJICS K HEMEIIKOMY BJIMSIHHIO Ha YeHICKH s3bIK (Yemickas Harus
1989, 103), HO cO BpeMEHEM CTall MEHEe KaTeropuyHbIM B 3TuX Bompocax (I1lupokosa,
Henmmenko 1978a, 64-65). b. ['aBpaHek 0TMeYaeT, YTO «IerepMaHu3anus KyIbTypHOI
JKU3HU W YCIIICKOTO sI3bIKA M IOCTOSHHOE BHUMAHUE K HAPOJHOMY SI3BIKY SIBIISIFOTCS
B2XHBIMU COCTABJISFOIIMMHU B JIMHTBUCTUYECKHX Tpynax FOHTMaHHA W €ro MoJaxoje K
(GOpMUPOBAHUIO YEIICKOTO JHTepaTypHoro s3bika» (Havranek 1963, 197-198).
FOHrmanH mnpu3biBall 3aMEHSITh T€PMaHU3MBI IMyTeM BBEACHHS B O0OpPOT CIIOB U
BhIpakeHHM n3 HapoHo# peun (Uypkuna 2005, 155).

Brmag WM. OHrmamHa B 3ajady BOSPOXKICHHS UCHICKOTO SI3bIKA  HE
OTPAaHMYMBAETCS COCTaBIEHHEM CTOJb OOBEMHOTO CJOBapsi, HO U BBIpaXKaeTcs,
HampuMep, B KyJIbTUBUPOBAHMM HUCIOJB30BAaHUS YEIICKOTO si3bIka: «PasroBapuBaiite
To-uenIcky, — rosopua M. FOHrMaHH, — U ceifdac e SBUTCS OOIIECTBO, B KOTOPOM
CTaHyT TOBOPUTH HA YEHICKOM fA3bIKe» (IMT. 10: MbuibHUKOB 1997, 102).

Urak, Mosed FOHrManH, Gymyunm KioueBoil (UIypoil BTOPOTO MOKOICHHMS
YemICKUX OyauTenell U OJHUM U3 TIaBHBIX AesTeneit snoxu HB B memom, co3naer cBoit
«Yelicko-HEMELIKUN  CJIOBapb» € OpUEHTAlMell Ha wuaeu MOpoOyXKAeHUS U
HAITMOHAJILHOTO CAMOCO3HAHUS ¥ BOCCTAHOBJICHHSI YCIIICKOTO SA3bIKa, & TAK)KE BIIAJICHHS

UM HIUPOKHUMHU CIIOAMHU HACCIICHUA BHC 3aBUCUMOCTHU OT COLMUAJILHOTO ITOJIOKCHUA.

37 Cp. raxxke: Havranek 1963, 198; Havranek 1974, 195 — 196; Kami§ 1974, 69; Kistek 1974, 118.
B Cwm Iupoxora, Hemumenko 1978a, 64—65.
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IJIABA |1. HAEOJOTMYECKHAE U HAIIMOHAJIbHBIE
KOHIENTHI YEHLICKOT'O HAIIMOHAJIBHOI'O
BO3POXKJIEHUS B «<YEHNICKO-HEMEIIKOM CJIOBAPE»
. OHTMAHHA

2.1 KoHuenT: ero MecTo B si3bIKe U KYyJIbType

Ha ceromssimHuii 1aeHb TEpMHH  “KOHIENT  SIBISAETCS OAHUM M3  CaMbIX
YIOTPEOUTENBHBIX MOHATHH B coBpeMeHHO# mHrBuctuke (IIpoxopos 2008, 6-9).
Omnpenenenue 3Toro TepMUHa MPEBPATUIIOCH B CBOETO PoOJia HAyYHYI0 IpodiieMy: pabot
10 BOIIPOCY MHOI'0, HO HET €IMHOI'0 MHEHUS, YTO UMMEHHO CUUTATh KOHIIENTOM, K KaKon
HayKe OH OTHOCHTCS M 4eM BhIpaxkaeTcs (Tam ke, 19-29).

B nannoii pabote Mbl OyieM paccMaTpuBaTh MOHATHE “KOHIIENT KOMIUIEKCHO.
Bo-niepBbIx, KOHIENT KaK JUHTBOKOTHUTHUBHOE SBJIEHUE, KOTOPOE MPEACTaBIsAeT cOO0M
«CoAepKaTeJIbHYI0 €IMHULY IaMATH, MEHTAJIbHOIO JIEKCUKOHA, KOHLENTYaJbHOU
cuctembl <...>, Bced kaptunHbl mMupa» (KyOpsxoa u ap. 1996, 90). DtoT KoHuENT
MOXKET OBITh CPOPMHUPOBAH, HANPUMEpP, B TPOIECCE S3BIKOBOTO OOIICHUS WIH
camocrostensHo (ITonoa, Ctepuun 1999, 4), npuuem B Halem ciay4yae UCTOYHUKOM B
06O0MX CITydasX MOT KaK pa3 CIykuTh «Uemcko-HeMenkuii ciosapby M. FOurManua.

Bo-BTOppIX, MBI OyzeM BKIOYaTh B  ONpPEJECJIEHHE KOHIENTa €ro
JUHTBOKYJIBTYPHYIO COCTaBIISIFOIIYIO, TaK KaK KOHIIENT, BHE COMHEHUMN, «IIPUHAICKUT
CO3HAHMIO, JETEPMUHUPYETCS KYyIbTYpOll U ompenMeunBaeTrcs B si3bike» (CIbIIIKUH
2000, 9). Kpome TOro, KOHIIENT B HAllleM MOHMMAHUU SIBJISIETCS U CYTy0O KyJIbTYpHBIM
MOHSITUEM, TO €CTh «CI'YCTKOM KYJIbTYpPhl B CO3HaHUHU yesnoBeka» (Ctenanos 1997, 40).
Ero conmepkaHue «CKIaAbIBa€TCsl M3 COJIEP)KAHHUS MHOXKECTBA CJIOB, KOHTEKCTOB H
TEKCTOB, B KOTOPBIX OTKJIaJbIBaeTcs oOliee MOHMMaHHE HEKOTOporo Qakxra
CO3HAHMSA...», a POXKAAETCS OH «Ha 0a3e clioBa B IMOJHOM OOBEME €ro COACpKaHMS,
BKJIOYasi KOHHOTALMI0O W KOHKPETHO-4YBCTBEHHbIe accoruanuu» (MarseeBa 2003,
116). OpmHOBpEeMEHHO HW3BECTHO, YTO CJIOBA M CJOBapHBIA 3amac Kak KOMIUIEKC,
HECOMHEHHO, TECHO CBSI3aHBI C Pa3BUTHEM OOIIECTBA U «O0O3HAYCHHEM» PEATbHOCTU

(Hladikové 1986, 6).
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2.2 OTpameHne KOHIENTAa B CloBape M €ro ujacojJorndecckKasi
cocraB/JadI0IIas

KoHuent — »3T0 MoOIIHOE CpEeACTBO ISl TPAHCIALUM KYIbTYpbl M <«HYKHOI'O»
MHUPOBO33PEHUS TOCPEACTBOM fA3bIKA, KOTOPBIM caM IO cebe TpaHCIMPYET «Kak
BpEMEHHbIC, CHIOMUHYTHBIC [IEHHOCTH U H/ICANbl, TaK U 0a30BbIe JyXOBHBIC [IEHHOCTU
Hapoaa» (CremkoBckas 2000, 85). CioBapb k€ Kak MCTOYHHUK JIEKCHYECKOTO 3amaca
s3pIKa (@ KOHLENTH B NEPBYIO OuYepellb BBIPAXKEHBI CIIOBECHO) 3a4acTyO OTpakaeT
BA)XHbIE Ui JAHHOW 3MOXU COOBITHS U HACTPOEHMsS] — HCTOPUYECKHE, COLMAJIbHBIC,
KYJBTYPHBIE; OH CIIOCOOCH J]aTh XapaKTepUCTHKY camoco3HaHus Hapoza (KoperuankoBa
2011, 54, cp. Taxxke S3pik u cosnanue 2002, 24). IosiBieHHE HOBBIX CJIOB MOXET
HOCITYXUTh TOJYKOM U K BOBHUKHOBEHMIO HOBBIX KOHLENTOB (S3bIk 1 coznanue 2002,
24).

CemaHTHYEeCKHE KOMITOHEHTHI KOHIIETITOB KaK pa3 M OOYCIIOBJICHBI, HAIIpUMED,
«CTPYKTYpPOH MBINUICHUS, HUICOJOTHEH, MHPOBO33PEHUYECKOW MO3UMLUEH, KapTHHOU
MHpa WHAWBUJA WU LEJIOW COLMaIbHOM IpyNIbl» B onpeaeiaeHHbli nepuoa (bopucosa
1997, 27). Onpenensercst Kpyr HOHATHH, KOTOPbIE Ba)KHBI JJIs JAHHOW MPOrpamMMbl, U
BO MHOTOM Yepe3 MparMaTHYecKHii KOMIOHEHT B CIIOBAPHOW CTAaThe YCTAHABIMBACTCS
HyXHas kaptuHa mupa (bopucosa 1997, 27; CxuspeBckas 1997, 6-9). B ocHOBHOM 3T0
JIOCTUTaeTcs 3a cyeT 1mojadopa IMUTAT M MPUMEPOB MCIOIB30BaHUS K KOMIUIEKCY CIIOB,
KOTOpble 00pa3yloT co00il 0OJbIION KOHLENT, MpU 3TOM OOpa3lbl, Kak MpaBUIIO,
AMOIMOHAIBHO-IKCTIpeccuBHO okparneHsl (KopoBanenko 1997, 21).

BaxxHO OTMETHTB, 4TO TPHU 3TOM OOJBIIYIO POJIb WUTPAIOT JIMYHBIE B3TJISIBI
cocTaBuTens cioBaps (B HameM ciydae — V. FOHTMaHHA): «OTpakeHHE B CJIOBape
U/IC0JIOTUYECKON KOHHOTAIlMM 3aBUCHT OT NMOHUMAaHUS JIEKCUKOTpadom cBoero mpasa
BBIPAKATh OIpPEICIICHHYI0 KOHIENITYaJbHYIO TIIO3UIMI0 W OT COACPIKaHUS JTOH
MO3HIIAK, OT JMJAKTHYECKUX IIeNiei, T.e., B KOHEYHOM HTOT€, OT COOTHOIICHUS
00BEKTUBHO-(POPMATIBHOTO M CYOBEKTUBHO-COJCPKATEIBHOTO B CTPYKTYpPE CIOBAapHOM

crateu» (bopucosa 1997, 29).
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2.3 Konuenrsl u3 cioaps U. Ourmanna

«Yemcko-HeMenkuii cinoBapb» M. FOHrMamHa — HeoObIUHBI CIOBaph BO BCEX
OTHOIIEHHSIX. Bo-TIepBhIX, 3TO UCTOYHHUK, JAIOIIUI HarboJee MOTHOE MPEICTaBICHUE O
JEKCHUYECKOM 3aIlace W BO3MOKHOCTSX YEHICKOro s3bika HOBOM smoxu (Kami$ 1974,
67); BO-BTOPBIX, 3TO OOJIBLION TOJKOBBII CIIOBAPh U MEPBBIN T€3aypyc YEHICKOTO S3bIKa
¢ MoMeHTa ero 3apokaenus B npunmune (Havranek 1974, 201-202; Kiistek 1974, 68).
Hakonen, oH JBYSI3bIUHBIN: B KAUECTBE BTOPOTO SI3bIKA BBICTYIIAET HEMELIKHI, UTO B TEX
HOJUTUYECKUX U KYJIBTYPHBIX 00CTOSITENbCTBAX OBIJIO 3aKOHOMEPHO.

Takum oOpa3oM, 3TOT cioBapb MOT ObITh UCIOJB30BaH, C OJHOW CTOPOHBI, KaK
«IIpaKkTU4Yeckoe MmocoOue [uisi IepeBoAa», B KadeCTBE YEro YaCTUYHO CIYXKHUT
JBYsI3bIuHbIi ciioBapb (bepkos 1977, 54). Tpyn «He TOIBKO OXBaTbIBal CIIOBapHBII
3amac sA3blKa, HO, ONpeAessis 3aKOHOMEPHOCTH CIIOBOOOPA30BaHUS U PETyIUpPYs BHIOOD
CJIOB, TIOJIOKWJI KOHEL| MPOU3BOJIbHOMY ciioBoTBOpuecTBY» (IlInpokoa, Hemumenko
1978a, 132). C apyroii CTOpOHBI, OH SIBHJI COO0I OTpaskeHHE SI3bIKOBOM KapTHHBI MHPa
YEXOB WJIH, CKOpee, TOT €€ 00pa3, KOTOPBIK MPOABUTAI M. YOHrMaHH, OfMH U3 TIABHBIX
uneonorop smnoxu HB B Yexun. VYyeHomy HeoOXoauMo ObIJIO HPOBECTH
IPOTUBOIIOCTABIICHUE «YeUICKULL <> HeMeyKull», YeM OH aKTUBHO 3aHUMAJIC, TI0J0upast
ONpeNielIeHHbIM 00pa3oM MpuUMepsl K HauOojiee BaXKHBIM C TOYKH 3pEHHUs
BO3POXKIAIOIIEHCSA KyJIbTYypbl KOHIIENTaM, IIOHMMAas, 4YTO «UMEHHO B CJIOBAPHOM
cocTaBe KyJIbTYpPHOE pa3inuue nposisisiercss Haubosee penbedHo» (benukon, Kpbicun
2001, 192-193).

Hamu Obu1 0TOOpaH omnpenesieHHbIN IIacT JEKCUKH M3 CIoBaps, KOTOPBIH, C
Hallel TOYKM 3pEHUs, UIpajl BAXKHYIO poJib B porpamme yemckoro HB. Mmenno stu
JIEKCEMBl, TPAKTOBKM 3HAUYEHUH KOTOPHIX ObUIM OOYCIIOBJIEHBI HICOJOTHYECKUMHU
YCTaHOBKAMM, COCTABIIAIOT PO KOHIIENTOB TOW AIIOXHU.

B nepByro «uae010ruueckyo» rpyniy nonajiyd KOHIENThI, KOTOPbIE BayKHBI IS
yexa Kak MpeJCTaBUTENs Hapoa, OTOXKIAECTBISAIOMIEro ce0sl MO S3bIKOBOMY MPU3HAKY,
HalpuMep, A3bik U HayusA. VIcXoas W3 OCHOBHBIX NOJIOkKEHUM mnporpamMvsl HB, Mbl
BKJIIOUMJIM B 3TY K€ TPYIIY KOHLENTHI poouHa, ucmopus, 2ocyoapcmeo. OTAeIbHOMY
aHanu3y OyIyT MOABEPTHYTHI CIOBA OyOumens U 603p0dicoeHue U X MPOU3BO/IHBIE.

B cBs3u ¢ 3aBHCHMBIM IIOJIO)KEHHEM 4YE€XOB CUYMTAEM HYKHBIM PAaCCMOTPETH

TPAKTOBKH KOHIIENITOB He3dBUCUMOCHb, €80000a W 60UHA. 3aTeM MBI 00paTUM

21



BHHMaHHE Ha HEKOTOPbIC KOHIICTITHI, TAK WM WHAYE CBS3aHHBIC C rOCYIapCTBEHHBIM
YCTPOHCTBOM: UMnepusi, KOpoJlb, MOHAPX, OeMOKPAMUsl, PECYOIUKA.

Bo BTOpYHO «HAIMOHANBHYIO» TPYIIy KOHIENTOB BOLUIM  JIEKCEMBI,
HAXOJSIIHECS B CEMAHTUYECKOM IIOJI€ «CBOU <> uydcou», NPEKIEC BCEro o
HAIMOHAILHOMY TpHU3HaKy. [J1aBHOE Hallle BHUMaHHE OyJeT MOCBSIIECHO KOHICTTaM
Yexuss (wex) <> I'epmanus (nemeyleepmaney). Taxxe Oymer paccMoTpeH o0pa3
Ascmpuu v aécmpuiiya Kak TPEICTABUTEIsT HAPOJA, KOTOPOMY IMOJYUHEHBI YCXH, U
OJTHOBPEMCHHO  SIBJISIFOIIETOCS ~ POJCTBEHHBIM  HeMelKoMy 3THocy. Cuuraem
HEOOXOJMMBIM TaKXKe BKIIIOYUTh B aHAIU3 KOHUENT Benepus (6enep), XOTs BIHSIHUC
BEHIPOB Ha YE€XOB U MX CBS3b C HUMH MEHEEC OYEBHJIHA, 110 CPABHEHHIO, HAIPUMED, C
BO3JCHUCTBHEM BEHTPOB Ha POJICTBEHHBIX YeXaM CJIOBaKOB. TeM He MeEHee,
TEOMOJIMTHYECKOE COCECTBO HE IMO3BOJIAET OCTaBUTh 00pa3 BeHrpoB B «Yemicko-
HEMEIKOM CJIOBape» 3a paMKaMHM Haiero uccienosanus. Ocoboe mosoxenrne MopaBuu
U eé XKUTeIed B TOT MEPUOJ BPEMEHH IMOOYKIaeT Hac oOpaTuTh BHUMAaHWE M Ha
JIeKceMbl, oOpasyromme Koruent Mopasus (Mopasarut).

B cBsi3u ¢ pa3BuUTHEM HICH CIIABIHCKON B3aMMHOCTH I0JIaraeM BaXKHBIM 0030p
«POJICTBEHHBIX» KOHLENTOB: Poccus (pycckuil), [omvwa (noask), Crnosaxus (crosax).
C 9TOif TOYKH 3pEHUs] OOIIECIABIHCKUN ITHOHHM CIA6SHUH TAKXKe HE MOXET OBbITh
000i1/1eH CTOPOHOHA.

[TocpenacTBOM aHaimKM3a CIOBAapHBIX CTAaTe MbI XOTHM TPOBEPUTH, KaKHe
KOHIIENTHl M3 mepeuncienHbx M. FOHrMaHH HCHoNb3yeT Hambojiee aKTHBHO IS
BIIMSHUS Ha yMTaTesss. bosblioe BHUMaHue OyIeT YAEIEHO CTHIMCTHYECKUM OIEHKAM

CJIOBa, IEpUBaTaM U KOHTEKCTYaJIbHBIM IIPUMEPAM.
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2.4 AHAIM3 «HAUMOHAJBHBIX» W <HAEOJOTMYeCKHX» KOHIENTOB Ha
martepuaJjie «Yemcko-Hemenkoro ciaosapsi» U. KOarmanna

Anaim3 HanOoJee BXKHBIX KOHIIETITOB 310XHU 4yemickoro HB crpouTcst Ha nekcuueckoM
Matepuane u3 «Yemcko-Hemenkoro ciopapsi» M. KOHrMaHHa, IIaBHBIM 006pa3oM Ha
npUMepax CIOBOYNOTPeOJIEHUH, KOTOpble aBTOP BBIHEC B COJIEPYKAHHME CIIOBAPHBIX
crareil. Jlekcema/mekcemMbl, COCTABISIOMINE SAPO KOHIIENTA, MPEICTaBICHB B Hadaie
CIICKOM  OJIHOKOPEHHBIX  CJIOB, pa3lClCHHBIX [0 4YacTsAM peud: HMeHa
CYIIECTBUTENIbHBIC, UMEHA IMPHJIAraTeNIbHbIe, HAPEUUsl W TJIAaroyibl. B KoHIE nenaercs
BbIBOJ Ha OCHOBAaHWH NNPOAHAJIM3UPOBAHHBIX JJaHHBIX.

Heo6x0auMo 0TMETUTB, YTO U3 PACCMOTPEHHUSI HAMH UCKITFOUEHA 300JI0THYECKast
U OOTaHWYECKasi TEPMHHOJIOTHS; UMCHA COOCTBEHHBIC MPEICTABICHBI TOJBKO B CITHCKE
«HAIMOHAIBHBIX» KOHIICTITOB; OCTaJbHBIC OTPAaHUYCHUS OTOBAPUBAIOTCS B KaXIIOM
cinyyae otaenbHo. Crapas opdorpadusi, ucroab3yemMas B MOMEHT CO3/IaHus CIOBaps, B
pabote coxpaHeHa. CCbUIKM Ha MCTOYHUK OOBIYHO NPHUBOJAATCA B Hayaje, a 10 XOAY

aHaJIi3a (3a HCKOTOPbLIM I/ICKJ'IIO‘IGHI/IGM) OITyCKaroTCA.

2.4.1 «meosioru4ecKue)» KOHIENnThI

2.4.1.1 KimoueBble koHIeNThI Yenickoro HB: a3wik, nayus, 2ocyoapcmeo, poouna,

ucmopun

Onoxa yenickoro HB no cBoeli npupoje Obljia TMHIBOLIEHTPUYHON . UMEHHO A3bIK OBLI
06a30if M OCHOBaHMEM BCEX YCTPEMJICHMH, KOTOPOMY CONYTCTBOBAJIM TaKHe
(dyHIaMeHTallbHble KOHLENTHl KakK Hayus, 2ocyoapcmeo, poouna. B KOHTeKcTe
BO3POKIACHHS HAIIMOHAIBHOT'O CAMOCO3HAHHUS BaKHYIO POJIb ChITPal KOHUENT UCMOPUS.
VIMEeHHO 3TH TATH KOHIIETITOB, HAa HAll B3MJIAJ, CJEIyeT CUUTATh KIIIOYEBBIMH JIJIS

nporpammel yenickoro HB.

v' Gazyk (s3b1k) (Jungmann 1835, |, 573-575)
B nmapagurmatudeckuil psa M aHAIU3 BXOJAT JIEKCEMbI, COOTHOCSIIIMECS C SI3BIKOM B
3HAUEHUU ‘CPEICTBO OOIICHUS , ‘HAIIMOHAIBHBIN SI3bIK .
— CymecrButensubie: Qazyk, gazycnice, gazycnjk, gazycnost, gazykozpyt,
gazykozpytec, gazykotepec, gazykotepanj, gazykotepectwj, gazykula
— TlpunararensHbie: gazycny, gazykowy, gazykozpytny



— D'maronsr: gazyciti, wygazyciti

[TonTBepkeHre OOJIBIIOTO 3HAYCHHS, KOTOPOE MPHUAaBAIH OYIUTENN SI3BIKY Kak
UICHTUPHUKATOPY HapoAa, Kak crocoly OMPENeTCHUSI C80e20 U YYico20, HAXOAUTCS
yke B ToNKoBaHMHM moHsTusa. Tak, cormacHo TpaktoBke M. FOHrMamHa, s3bIK — 3TO
«peus, omoensarowas Hapoo om Hapooa (Hayuto om Hayuu) <...>».
C pacnpoctpanenueM wuaed nporpammbl HB B oOmiectBe Bce 0osiee BaKHBIM
CTaHOBWJICS caM (DaKkT BIAJCHUS S3BIKOM, YTO, KaK YK€ OBUIO CKa3aHO, MOCTEIEHHO
npeBpamnaioch B Jeno npectmxa. Ha atom ¢one npumepst tuna Ucitel gazyka. Znatel
gazyka (gazyki) wecnydaiinbl. PasznuuHble «omepamnuu», MPOBOJUMBIC C S3BIKOM
(mepeBoa, TMOHMMaHWE, BJIAJACHUE) TPEACTABIACHBI HE TOJBKO aOCTPAKTHBIMH
CJIOBOCOUYETAHMUSAMHU (TIaroil + Cyiml.), HO ¥ KOHKPETHBIMH IpuMepaMu. B mepByro
ouepenb TPOMAraHJUPYeTCs MBICIh O HEOOXOAWMOCTH TEepeBola U  OOBSICHEHU
TEKCTOB Ha YEIICKOM si3bike: Pri kterézto (knjzky) W gazyk nds Cesky wyloZenj (L.
ptelozenj) praci gsem wedl; a mamee uaes He TOJBKO O TMEPEBOJE, HO M 3aMEIICHUU
HEMEIIKOTO sI3bIKa YEHICKUM, YTO 3HAYUT JKEIaHUE €ro JOMHHHPOBAHUS B YCIICKOM
obiectse : Abych gi z némeckého gazyku w Cesky pieloZil, a potom i wytladil.

Hanmuuue OTHENbHBIX CIOBapHBIX CTaTel JUIsl TaKUX CIIOB, Kak gazykozpyt,
gazykozpytec, gazykozpytny, gazykoslowny™® Tak mim mHAYE COOTHOCHMBIX C HayYHBIM
HCCIIETIOBAaHUEM SI3bIKa, KOCBEHHO TOBOPUT O TOM CMBICIE, KOTOPBINA MpHIaBajCs
MOJOOHBIM W3BICKAHUSM B TO BpPEMs: CTOUT BCIIOMHHUTH TOJBKO O KOJIHYECTBE
rpaMMaTHK, BBIMIEANINX B CBET B 310Xy yenickoro HB u 00 wcciemoBanusx Opyrux
OTJICTHHBIX ACTIEKTOB SI3bIKA.

B mone3y BaxkHOCTH s13bIKa TOBOPUT U Takoi mpumep, kak Kde geden gazyk, tu
geho slawa. 1. IOHrMaHH HaNOMMHAET 00 ujiee CIaBIHCKOW B3aUMHOCTHU U INTyOWHHBIX
CBSI3SIX CJIABSIHCKUX HApPOJOB M S3BIKOB, KOTOPBIC KOTJA-TO OBLIN €IUHBIM HapeuHeM:
Wsecky ty gazyky Rusky, Polsky, Cesky, Charwatsky, Bosnénsky, Srbsky, Wolharsky,
byly prwé geden gazyk, geko i geden narod Slowansky. O Takux CBS3sSX TOBOPHT W
JIpyTo# ciydait cmoBoynotpeodnenust: Kteryzby neumél mluwiti a rozuméti veci Ceského

gazyka, gesto slowe rec slowanska.

%9 BeposiTHO, 9TH JIEKCEMBI SBIISIOTCS KalbKaMH, TEM He MEHEe, OHI 00Pa30BaHBbI 110 YEMICKAM MOICIISIM
CJI0BOOOpa3oBaHus. ABTOp HE BBOJIUT WHTCPHAIMOHAILHOTO TEPMHHA «JIMHTBHCTY IS O00O3HAYCHHS
uccreoBarens f3bika. Bripouem, cyzst mo Bcemy, dopma jazykozpyt He coxpaHunach U ObLia 3aMEHEHA
JIeKCeMOM jazykovéda v IPOU3BOTHBIMH.
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Mpicib 0 s3BIKE Kak 00 ompejaessiioleM (akTope CYIIECTBOBAHUS |
CaMOCO3HaHUS HAapOa OTPAKEHA W B yCTapeBIIEM 3HAUCHHHU JIEKCeMbl jazyK: paHble
oHa o0O3Hayasa OJHOBPEMEHHO U ‘Hapox/Hauus’. IIpakThyeckum Bce NpPUMEPHI
CIIOBOYTIOTPEOIEHNH B 3TOM CiTydae Tak MJIM MHa4de COOTHOCATCA ¢ uexamu: Rec gazyka
Ceského. Wéc gazyku Ceskému uzitecnd. Cesky, neb tomu gazyku rozumitedinau recj
mluwiti. Redj ¢eského gazyka rozuméti. u 1.1 OCOGEHHO HHTEPECHO B YTOM KOHTEKCTE
BRITTISANT (paza, — Dékugi, Ze gste wérni gazyku swému, — B odepeaHoOl pa3
HarlOMHUHAMmas 00 uaee NpOOYKICHUS HAIMOHAIBLHOTO CAMOCO3HAHHS YEXOB U
HEOOXOJUMOCTH OBITh MAaTPUOTOM. XOPOIIUM YEXOM SIBISCTCS TOT, KTO Swilg gazyk
plodj, a wmeBepupiM — kTOo O Sweém gazyku nerodj. Yexu korma-to ObUIH
CaMOCTOSITEIbHBIMH M HH OT KOTO HE 3aBHCENH, O 4YeM He MPEMHHYJ HAIlOMHUTH
IOurmann: Urednjci w méstech rozlicnych zemé Ceské ustanowenj aby nebyli giného
gazyka lidé genom opatrnj wiehlasnj Cechowé. Sami mezi sebau gako%to geden gazyk
Cesky, tjz stawowé. CTOHT OTMETHTb, YTO YEXHM TYT XapaKTEPH3YIOTCS KaK HapOJ
«Oepexncusslil, 3HAMEHUMbLUY.

Wtak, KOHUENT s3blK TPEACTABICH MOJIPOOHO M MHOTOILIAHOBO: BO-TICPBBIX,
A3BIK — 3TO CIIOCOO CaMOOIpEeNIeHUsI U OTAENCHHUs OT APYTHMX HapoAOB (A YEXOB
9TO, B TIEPBYIO O4Yepelb, HEMIIbl); BO-BTOPHIX, NpPOMAaraHAUpyeTcs HIes O
HEOOXOJMMOCTH M BA)XKHOCTH BIIQJICHUS YEHICKMM SI3BIKOM, a TaKke O HAAekKae Ha
YCUJIEHHE €ro MO3UIMi; He 00XoauTcs W 0e3 MPOABMKEHHUS TEOpUH CIABSIHCKON
B3aUMHOCTH M YIOMHHAaHUS O CBS3IX YEXOB C JpyruMH ciaBsHaMmu. Hakoner,
ycTapeBIliee 3HAYEHUE CJIOBA s3bIK ‘HApPOJ’ TaKKe TMOAKPEIUIIO OCHOBHYIO HJICHO

nporpammel HB.

v" Narod (mamus/mapon) (Jungmann 1836, I, 611-612)
— CymecrButenbubie:  narod, narody, narodoweé, narodek, narodinec,

narodnost, narodowost, narodopis, narodowec, narodowlada, narodowost

[MpunararensHbie: NArodnj, narodowladny

I'naronst: naroditi, narazeti, naroditi se, narazeti se, naroditi

Hapon 1 ero si3bIk Hepa3phIBHO CBSA3aHBI, YTO BCSUECKHU MOJYEPKUBAIOCH OyIUTENIMU
B onoxy HB. O TecHbIX B3aMMOOTHOIIEHUSAX TOBOPAT U CIydyau CIOBOYHOTpeOJieHus,
KJTFOYEBBIC JICKCEMbI KOTOPBIX COCTABILSIFOT KOHIECNT Hayus u Hapoo. Hanpumep: Gazyky
wsech ndrodii. Tjmto gazykem se nemluwj nikde w narodu. Gazyk, w némZ se kdo

narodil. N&rodnj gazyk. Narodnj obrana. [Ia mnocneanux ciydass OCOOEHHO
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npuMedaTeNbHbl B KouTekcTe uaeir HB. Ocobenno 3nHaunmo ciaoBocoderanue Narodnj
gazyk, a Narodnj obrana, mpeacraBieHHOE B JaHHOM Cilydac B HPSIMOM 3HAYEHUH
‘OxpaHa’, OTChLIACT 4YHTaTeNId K 3HAMEHUThIM «3ammram» Tama u [aHKu.
OcyxIarolie WHTOHAMU H3-3a MPCHEOPSIKUTEIBHOTO OTHOIICHHS K  S3BIKY
npociekuBatorcss U B npumepe Gazyk, genz ndrodowlidnym osudem Z obytu
uceneckého wyobcowdn byl (OykB.: ‘OTIIy4eH, UCKITIOUCH ).

OO0 UCKITFOUNTENILHOW BaYKHOCTH HAIIMU KaK AMHUIIBI TOBOPAT U Takue (pas3nl u3
cioBapHbIx crateit, kak Narodnost (at tak djm) swau. Swatyné narodnosti.

[ToaBoast WTOr, 3aMETHM, YTO, HECMOTPS Ha HEOOJBIIOH CITHCOK JICKCEM,
COCTaBJISIFOIMX KOHILENT HAyus/Hapod, OH TPEACTABICH CO3BYYHO TJIABHOHM wHJee

gemrckoro HB: 361k Kak PIIIGHTI/I(i)I/IKZlTOP Hanlyuy, Hallys KaK 3alllUTHUK A3bIKA.

v Stat/zemé (rocymapcrso/crpana) (Jungmann 1838, IV, 290, 292; Jungmann

1839, V, 648-654)

B cBs3u ¢ OOJIBIIUM KOJUYECTBOM JIEKCEM C KOPHEM ZE€M- B CIIMCOK HE BXOJST
TeOJIOTUYECKHE U TeOMETPUYECKHUE TEPMHHBI, a TaKXKE IOHSATHUS, SBHO CBS3aHHBIE C
3eMIefielueM U CEIbCKUM XO3SHCTBOM. B mapaaurmy JOMYyCKarOTCs JIEKCEMBI,
UMEIOIIHNE CEMY ‘C801’, HATIPUMED, ‘3eMIAK, COOMe4eCmEeHHUK .

— CymecTBuTenbHbIC: Stdt, statnjk, statopis, statowéda, statowedec; zeman,
zeménjn, zemanjn, zemé, zemec, zemek, zemenjnka, zeménjnstwj, zenérodec,
zenérodei, zemorodec, zemice, zemjn, zemopan, zemstwj, zemstwo

— TlpunararensHsie: statny, statsky; zeménjnowy, zemnostensky, zemsky
HaubGonpiiee BHHUMaHHE B KOHIENTE 20Cyo0apcmeo TPHUBIEKAeT 3HAYCHHE ‘POJIMHA,
Kpaii’. Ha sToM ypoBHE MpOCIIeKHBAETCS SBHOE MPOTUBOCTOSHUE MO TUIY «CBOU >
yyorcou». Takoil BBIBOJ MOXHO CHAelaTh Ha OCHOBAHMM CIEAYIOUIMX CIy4aeB
cioBoynotpebieHui ¢ jgekcemoit ‘uyxoii’: Cizj zemé a kragina. (OykB.: ‘uyxas 3eMJIst
u cBost’) Z cizj zemé. Odgezd do cizjch zemi. Do cizj zemé zaslati.

‘Semuist’, T. €. CTpaHa, B PUMepax, Mpexkie Bcero, yemckas — Ceské zemé. 3a
9THM CIIEAYIOT Bce octanbhblie (Zemé Polskd, Uherska, Wlaska, Rakouska, Baworska
U JIp.), OTJIENIbHO yIIOMUHAETCs cilaBsiHCKasi: Zemé slowanskd.

JIuMUHYTHB ZeMiCe B couyetanuu ¢ mpuiarareiabusiM dobry (dobrd), na camom
JIeJile 03HAa4YaeT HE MpOCTO ‘XOpomMi Kpai’, a ‘kpal B Cuie3nu’, KOTOpbIH B

orpeziesieHHbIEe TEPUObl UCTOPUH NMPUHAATIEKAT YeX .
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[TpunararenpHOE zemsky MPOWILTIOCTPUPOBAHO MHOTOYHCIICHHBIMA
Bapuantamu. Tak, zemsky moxer ObITh Fdd, pdn, mocnd¥, wladdr; zemsk4d — mince,
wec, obec; zemstji — obrancowé; zemské — wogsko, diichody, bezné, priawo wu np.
CnoBoM, TIpaKTHYeCKM BCE€ OTH CIIy4ad, TaK WIM HWHAYe, COOTHOCATCS C
rOCYJapCTBEHHBIM YCTPOMCTBOM, aTpUOyTaMu, O(DUITHATLHBIMA HHCTUTYTAMHU.

Takum 006pa3zoM, MPOTHBOCTOSIHUE «CBOU <> UYHCOU» AKTUBHO Pa3BUBAIOCH HE
TOJIbKO HA YPOBHE «YEWICKUL S3bIK <> HeMeyKull s36ik», HO U B 0oJiee IHUPOKUX
o0acTsX KU3HU. BaKHO OTMETUTH, YTO B TIEPEYHE TOCYAAPCTB HEMEIIKOE OTCYTCTBYET,
Be/Ib ‘20cydapcmeo’ ik YE€XOB TOJDKHO ObITh UMEHHO YEIICKUM, XOTS IIPH MOCTPOSHUH
BCCX «HAINMOHAJIBHBIX» KOHLCHITOB AKICHT HAa HAJIWYHUEC TroCyaapCTBa WM XOTHA 6I)I

4
TEPPUTOPHHU STOTO HAPOJA AEIACTCS .

v Wiast (poauna) (Jungmann 1838, V, 125-127)

— CymectButenbubie: wlast, wlastka, wlastice, wlastce, wlasticka, wlastenec,
wlasténec, wlastenectwj, wlastenina, wlastenka, wlastenkyné, wlastenstwj,
wlastensto, wlastimilownjk, wlastina, wlastiwrah

— Tlpunararensusie: Wlastenecky, wlastensky, wlastimilowny

— Hapeuns: wlastenecky, wlastensky

B derickom si3bIke W JPYrHX CIaBSHCKUX S3bIKax Jiekcemoi Wlast o6o3nauaror, kak
IIPaBUJIO, pa3Hble OHATHA — ‘poJIMHA’ M ‘BIAcTh’ coOTBeTCTBEHHO. [1o KpaiiHeil mepe,
B YEILICKOM SI3bIKE JUUIsl TIepeiauk 3HaueHUs ‘BJIACTh’ €CTh JPYyTHUe, Yalle UCIOIb3yeMble
cmoBa, Tak uyro wlast, B mepByw ouepenb, — 9310 ‘poamHa’. VmeHHO ¢ 3TOM
uH(pOpMAIIMK HAYMHACTCS 3arjlaBHasi CTaThs CO CIOBOM-siapoM KoHienTta Wlast. Benen
3a pa3bACHEHHWEM 3HAYEHUS, 3aKPEIUIEHHOIO 3a 3THM CJOBOM, aBTOpP MPHUBOJIUT
HECKOJIbKO XapaKTEPHBIX MpUMepoB. Tak, Lenblil psj cioBoynoTpebiieHui HeceT B cebe
CMBICJI JIMIICHUsT poAWHbI W u3rHanus w3 Heé: Wlasti zbawiti. Z wlasti wypowédeéti.
Wyhnati z wlasti. Zbawenym byti wlasti. Zbawenj wiasti a prdtel. Nesmj byti w swé
wlasti. 3a aBa cToneTHss 10 HamWcaHWs CJOBaps B UCTOpuM Yexuu HaOII0AaIach
HeObIBaJasi BOJTHA SMUTPAIIMHM: MHOTHE MTPEICTABUTENN YUEHOT'O CBETa, MHTEIIUT eHIINN
U TBOPYECKUX JIOJIeH BBIHYXJIEHBbl OBLIM MOKHHYTH cTpaHy mocie 1620 roma. Ouu

OykBaIbHO «MeHsUT» poauny: Wlasti se zpronewéiil. MoTHB BBIHYKICHHOTO H3THAHHUS

40 CMm. vacte 2.4.2 JTAHHOM TJIaBEL.
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BhIpaKEH BEChbMa SIPKO, MOCKOJIbKY — DO wlasti se nawratiti. Do swého wlastenestwa
se nawratiti — B Toif cHTyalMu HE MPEACTABISIIOCH BO3MOXHBIM.

BBIrIsAuT JOTMYHOM M 1IETI0YKa MPUMEPOB, TJ€ OOIIUM MECTOM SIBIISICTCS UACS
60pr0sI 3a poauny: Pro wlast bogowati. K ebrané wlasti se hrnuli ebéané. Wlasti swe a
zemé statecné zastawati, braniti, hagiti. Pro wlast hrdla sloZili (B mocnennem npumepe
IPSIMO TOBOPUTCS O THOCTIH BO UMSI POMHBI).

OnHako poarHAa — 3TO HE TOJBKO MpeAMET OOPbOBI, HO U 00BEKT COCTpalaHMs.
Tak, ¢paza — Wilast walkami w pustotu uwedena gest, — orceutas K
MHOTOYHUCJICHHBIM BOWHAM WJIM C y4aCTHEM HEMOCPEACTBEHHO Y€XOB, WM Ha HX
TEPPUTOPHUH, CO3JACT YCTOMUMBBIM 00pa3 «OeAHOW» POIWHBI, a 3HAYUT U «OCTHBIX)»,
OOMKEHHBIX YexOB. KOCBEHHO 3BydYaT NPHU3BIBBI JIIOOWTH POIUHY, Hampumep: Laska
k wlasti. Laska wlastenecka. FOurmanu Takxe yka3plBaeT Ha TO, YTO HMATPHOTHU3M —
YyBCTBO TPE3BOC M OCO3HAHHOE, C OE3yMCTBOM HHYEro OOMIEro HE HMEoIIee:
Wilastenectwj nenj snem mozku Sjleného. TlockonabKy HHOTIa 3a POAUHY HAJIO
HIOCTOSITh U C OPYXKHEM B pykax, mpumep — Wogsko wlastenecké — 3akornomepeH.

JIMHTBOIIEHTPUYHOCTH Yerickoro HB HaXomuT MOATBEpKACHHUE B Psjie CIyvacB
yrnotpeOieHns, CBSI3aHHBIX C s3bIKOM M peubto, Hampumep: Gazyk wlastenecky, ie¢
wlastenecka. Jlnst 06o3HAYCHUS] POMHOTO sI3bIKA ObLIA HE TOJBKO «TPAIUIIUOHHAS)
matérstina, HO U JlekceMa ¢ Kopuem wlast-: wlastenina.

Takum 00pa3om, MpH MOCTPOSHHM KOHIENTA POOUHA BUIHBI CO3HATEIBHBIE U
TocIeoBaTeNbHbIE Mark co cTopoHsl M. KOHTMaHHa K MpO6YKIESHHIO MaTPHOTHIECKHX

YYBCTB YCXOB.

v Hystorye/déginy (mcropus) (Jungmann 1835, |, 346-347; 789-790)

— CymectButensubie: hystorye, historie, historia, hystoryctwj, historictwj,
hystoryk; deg, dege, degowé, deégépis, déginopis, dégepisec, dégepistwo,
degeprawa, degina, deéginka, déginy, déginoprawa, déginoprawec,
deginstwo, dégopis

— Tlpunararensusie: hystoricky, historicky; dégepisny, dégeprawny, déginny,
deginowy, degowy

— Hapeuns: dégepisné, dégeprawné

Kak yxe yImoMHHAIOCh BHIIE, YeXH BO MHOTOM 3aHUMAlCh HE TOJBKO
«BOCTIOMHHAHHSIMI» O CJIABHOM IPOILIOM (Hampumep, staré dége wzpomjnds), HO U €T0

«COTBOPCHUCM», YTO KOCBCHHO OTPAXCHO B MPUMCPAX K KOHUICITY UCMOPUAL. C oroit
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TOYKH 3pEHHs MMPUMEYaTe]IeH OJUH U3 MPUMEPOB K Jiekceme deéginstwo (‘comepikanue
BCEX COOBITHI M MCTOPUH, WK BoOOIIe Bes ucropus’): Wék we wseobecném nastal
déginstwu. [1poBo3riamaercss MpICIb O TOM, YTO HACTajJ0 BpeMs TBOPUTH ucTtopuio. Ha
sToM (hoHe mpuMephl THITa — Spisowati historie, psati historij — Taxke He BBITISIAT
ciyuaitaeiMu. Heo6xoaumo usydats ucroputo: Udegjt’ (SiC) Nas dége; 3naTh 1 IOMHUTH
eé: Wjmt, ze tuto negednoho Cecha prwnj déginka wyobrazena; a taxxe «coOHPaTh»
e¢: Wystawen] degin.

CBUIETEIBCTBO O BAXKHOCTHU SI3bIKA JJISI Y€XOB 3aUKCUPOBAHO U B CIEAYIOIIEM
npumepe: Dégowé slowanského gazyka (‘ucropust criaBsHCKOTO s3bIKa’).

WHTEpPECHO OTMETHTH, YTO HIAECOJOTMYECKH OPHEHTHPOBAHHBIMU CITyYasiMH
CIIOBOYMOTPEOJICHHS TPOUIUTIOCTPUPOBAHBI B OOJBIICH CTEIEHH JIEKCEMBI C KOPHEM
dég-, a He C UWHTEepHAIMOHAIbHBIM histor-. TlpemmoyreHwe OTHAeTCS CIOBaM,
CIIaBSIHCKHUM [0 MPOUCXOXICHUIO: B CJIOBE déginy W OAHOKOPEHHBIX MPOCICIKUBACTCS
ceMa ‘/eno’, YTO TaKXKe MOAJCPKUBAIO «ICHCTBEHHBIN» XapakTep OCHOBHBIX HJEH
yemckoro HB.

[Tpu mocTpoeHnn KoHIENnTa ucmopuss KOHrMaHH IeJIeHANPaBICHHO MOAOHpaeT
WUTIOCTPATUBHBIE MTPUMEPBI U MOITAMMHO CO3/IACT «HYXKHOE» OTHOIIEHHE K UCTOPUH Y
YENICKOr0 HapoJa: BpeMsi TBOPHTH MCTOPHIO CAMUM, a IMPOILIOE HAJI0 M3ydaTh, 3HATH,

IIOMHUTB, a TaK¥XKE «CO6I/IpaTB>>.
2.4.1.2 KoHuenrbl «3M0XW»: 0y AUTe/Ib, BO3POAKICHHE

v Buditel (6yaurean) (Jungmann 1835, 1, 198)
— CymectButensubie: budenj, budic, budjcek, budicka, budidlo, buditel,
buditelka

— Tlpunararensusie: budicj, budiwy

— Hapeuns: budiwe

— T'maromnsr: buditi, buditi se
OcuoBHoe 3HaueHue buditi ¥ 0JHOKOPEHHBIX €My CJIOB, KOTOPbIE MOTJIH ObI COCTaBUTh
KOHIENT 6Oyoumens/npodysxcoeHue, CBsI3aHO ¢ (GU3MYECKUM TpOOYXKACHUEM, a
NIEPEHOCHOE, KOTOPOE MOTJIO OBl «CpaboTaTh» Ha HJICH0, TPOMLTIOCTPHPOBAHO TOPa3/Io
MEHBIIIUM KOJIMYECTBOM TPHUMEPOB. DTO OOBICHSICTCS OOBEKTUBHBIMH TMPHYHHAMHU:
OymuTenu caMd OPEJIOKHIM OTOT Heosorm3sMm. Tem He MeHee, Ciydaid

cmoBoynotpebnenus  Lidské srdce okem budj ouenp mokaszareneH, Tak Kak
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aKLIEHTUPYETCsl BHUMAHUE YUTATENs Ha MpoOyKIeHUE cepala, To ecTh aymu. MimeHHo
3TOTO CBOEH JEATENIHOCTBIO MBITATUCH A00UThCs nesiten HB: mpoOyxaenue mymim,

CaMOCO3HaHUsA YCXOB.

v' Obrozenj (Bo3poxaenne) (Jungmann 1837, I, 797-798)

— CymectBuTensHbIe: 0Drozenj

— Ilpunararensusie: obrozen, obrozeny

— T'maroner: obrozugi, obroditi, obroditi se, obrozugi se
Bo3spoocoenue — coBo, MOCTYKUBIIIEE HA3BAaHUEM I[EJI0N SMTOXH B UCTOPUH YCIICKOTO
Hapona, B «Yemcko-HemenkoM cioBape» M. HOHrMaHHA HpPeNCTABICHO OTHIONb HE
«ATPUOTHYHO», YTO, KaK W B ciydae C JiekceMoi buditi u ee oIHOKOpEHHBIMHU,
3aKOHOMEPHO: TMOJ00HOE 3Ha4YeHHWEe ObUI0 B HOBHHKY. KOHIENT MOJIyYMsI CBOE
pacnpocTpaHeHue U pa3BuThe mo3ke. CylecTBUTEIbHOE U MPUIaraTeibHbIe B CJIOBApe
HIePEeBE/ICHBI HA HEMEIKUI SI3bIK 0e3 MOSCHEHWH W MPUMEPOB Ha YemicKoMm si3bike. C
[JIaroJiaMy KapTHHA HECKOJIBKO WHas: OOBSCHEHHE JIAHO HE TOJBKO Ha HEMEIIKOM, HO U
Ha YELICKOM SI3bIKE, OJHAKO 00Ilas ceMa — ‘ypo’KalHOCTb’, a HE ‘HOBas XU3Hb B
HIEPEHOCHOM CMBICIIE.

[Ipu 3TOM mpuMeyaTeNneH APYrod MpuUMep, OPUCHTHPYIOLIHH IOIb30BATEIsS
CIIOBAapEM Ha «BO3POXKIACHHE» B TOM CMBICIE CJIOBA, KOTOPBIA BKJIAIBIBAIA B HETO
OynuTenu, CUMTABIIME CBOEH 3amadeil OyKBaJdbHO 603podumb SA3BIK 3aHOBO. OH
HAaxXOAUTCS B CIIOBAapHOIl craThe C KOpHeBO# Jekcemoii naroditi: Gakobychom se
znowu narodili. Znowa se naroditi. (OykB.: ‘Oyaro Obl CHOBa POAWTHCS , ‘CHOBA

ponuThes’).
2.4.1.3 «PoMaHTHYECKHE» KOHIENTHI: He3aBUCUMOCTh, CB000/1a, BOiiHA

B T.H. «poMaHTHYECKHE» KOHILENTHI BOIIIN HE3a8UCUMOCMb, c80000a, 6olina. B cuiry
cBoel cneuu(uKM KakAbli M3 HUX OKYTaH CBOEOOpa3HbIM (iEpoM 3arajoyHoCTH,
repousma, 60pbObl BO uMs Onarux meineil. B To Bpemsi Takoit o0pa3 MOANUTHIBAJICS
HaIIeIIMM [IUPOKOE paclpoCTpaHeHHe U OOJIBLIYIO MOMYJISIPHOCTh POMAHTHU3MOM B
UCKYCCTBE, IOCKOJIbKY DPOMAaHTH3M, BHE COMHEHHH, OKa3ajl BIMSHME Ha MHOTHE
BbIJIatoImuecs: ymbl snoxu yenickoro HB. Mnen o 6opn0e 3a cBOU sI3bIK M HaApoJ, WX
3alUTE BO MHOTOM SIBJISIFOTCS IETUIIEM POMAHTH3MA.

B MoMeHT c6opa Matepuana s ciosaps M. FOHrMaHHa M ero BBIXOIA B CBET

cpenn 0O0Opa3oBaHHBIX CIIOCB HaceleHWss Oblla CHIbHA HAES O MPOOYXKICHUU
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CaMOCO3HaHUA YCUICKOIr'0 HapoJaa W BO3POXKACHHUA YCHICKOI'O A3bIKAa, HO €IBa JIN ObLIN

CHJIBHBI HJICHU O IMOJIUTUYSCKOM HE3aBUCHUMOCTHU YCXO0B, 4YTO MU ACMOHCTPHUPYCT

CIEAYIOLIUI IPUMED.

v Nezawistnost/ samostatnost (nezaBucumocts) (Jungmann 1836, 1, 716; 1838,

IV, 17; 1839, V, 128)

— CymecrButenbHble: Nezawisnost, nezdwislost; samostata, samostatnost;

wlastnowlada

— TlpumararensHbie: Nezawisny, nezawisly; samostatny

— Hapeuus: samostatne
Kowuuent nesagucumocms BbictpoeH M. FOHrMaHHOM BechMa cBoeoOpasHo. XOTs aBTop
U MPHUBOAUT B KadecTBe MpHMepoB ymorpebnenus: Nezadwisna obec ‘nesaBucumoe
o6mmectBo’ win Clowédk samostatny ‘He3aBUCUMBIN 4yenoBek’ B npyroil crarbe Mbl
HAaxOJIMM KpaWHE HKCIIPECCUBHBIN IIPUMED, JOKA3bIBAIOIINNM TOHUMAaHHUE IIPAKTUYECKON
HEBO3MOXKHOCTH BOCCTAHOBJICHHS HE3aBUCHUMOCTH UeXHu, OTCYTCTBUE KaKUX ObI TO HU
ObUTO Hamgeka Ha 3To: Samostatnost gest pauhy wrtoch. Janee ciexyer mepeBon Ha
nemerkuii: Die Selbststandigkeit ist ein blosses Hirngespinst.

PaccmMoTpuM OTHENBHO JBE XapaKTEPUCTHKU CBOOOABI Ha pa3HBIX SA3BIKAX:
wrtoch u Hirngespinst. B wuyemickom s3bike  WrtoCh sIBIS€TCSI  CTHIIMCTHYECKH
HEeWTpalbHBIM ciioBOM: momer Her (Jungmann 1839, V, 193), BTopoe 3HadeHuUe
‘HaBsI3UMBas HENpPUATHAs UAes’ SBJISETCS YyCTapeBIINM (PSJC 1951-1953, VI, 1190;
KCTaTH, B cioBape FOHrMaHHa 3TO 3HAYEHHE TAKXKe CTaBUTCS Ha BTOpPOE MeCTo). B
HeMmenkoM  s3bike  Hirngespinst  ‘abcypamas — wmaes’,  ‘He3mopoBas  cuja
BOOOpakeHUs/(paHTa3ms’, HANMPOTUB, OTHOCUTCS K KATETOPUU YHHUMIKUTEIHHOM
JIEKCUKH, C €r0 MOMOIIbI0 BBIPAKAETCS CHUIIBHOE HEOAOOpEeHHEe MpeaMera pasroBopa
(DUDEN 1977, 3, 1257). Kcraru, eciu oOpaTuThCs K MEPEBOJYy OOEUX JIEKCEM Ha
PYCCKHUU S3BIK, TO OOHAPYKUBAETCS MOXO0XKasi KapTHUHA: TIEPEBOJI C YEIICKOTO ‘Kampus’
(Yemicko-pycckmit cimoBapp 1976, 11, 540) «HeiTpanmpHee» mepeBoja C HEMEIKOTO
‘xumepa, <...>, urpa Booopaxkenus, <...>’ (Hemeuko-pycckuii cioapp 1997, |, 636).
Bonee Toro, B mocimemHeMm ciy4yae TakKe MPHUBOJUTCS BapHaHT ‘HEOCYHIECTBUMAs

MeuTa, HecObITOUHast (paHTa3us’ (TaM xKe) )

* Xots, KOHEUHO, HEOOXOUMO YUHTHIBATH, UTO TIPH MEPEBOIE HEKOTOPHIE OTTCHKH 3HAUCHHS, TAK MK
WHa4e, yTPaunBaIoTCs.
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[ToMHSI, 9TO 3a4acTyr0 3HAHHS YEHICKOTO sI3bIKa MOJIb30BaTENIeH CaoBaps ObUTH
Ha HCBLICOKOM YPOBHC B OTJIMYUC OT CTCIICHHU BJIAACHHUSA HCMCLKHUM S3bIKOM, MbI
OperoiaraeM, 9To HE TOJBKO MOJOOHBIA MPUMEP, HO U €ro MEepeBOJl Ha HEMEIKHi
S3bIK HE CilydacH. [[pHOPUTETHBIM TOT/Ia CYMTAIOCH PAa3BHUTHE SI3bIKA M MPOOYKICHUE
CaMOCO3HAHHUS YEIICKOTO Hapoja, HO HE ero OCBOOOXKICHHE HM3-TI0J BJIACTH MMIICPUH
['abcOyproB u obpazoBaHue COOCTBEHHOTO TOCYIapCTBa, UMEHHO TOITOMY, BEPOSTHO,
IOHrmanH BbIOMpaeT Takylo JEeKCeMy JUIsl IEpeBOJa YELICKOro MpUMEpPA, XOTA B
HEMEI[KOM SI3bIKe €CTh M JpPYyrHe, MEHEe SKCIPECCUBHBIC JEKCEMbl ISl Mepeaadu

KEJIaEMOro 3HauCHUsI.

v' Swoboda (¢Bo6oaa) (Jungmann 1838, 1V, 413-415)

— CymecrButensHbie:  swoboda, swobiidka, swobodenstwj, swobodnice,
swobodnicka, swobodnictwj, swobodnictwo, swobodnjk, swobodnomluvnost,
swobodnost, swobodnjcj, swobodowerec, swobodowérectwyj,
swobodowérkyne,  swobodowérnost,  swobodowérictwj,  swobodstwj,
swobodstwo

— Tpunararensusie: swobodnicky, swobodnicin, swobodny, swobodlomluvny,
swoboden, swobodowérecky, swobodowérny

— Hapeuns:  swobodné,  swobodnicky,  swobodno,  swobodowérecky,
swobodowérné

— T'marossr: swoboditi, swobodnéti
B ciyuae koHmenrta ceo6oda KapTHHA CIEAYIONIAs: SBJSSACH JOBOJLHO aOCTPAKTHBIM
TIOHSATUEM, MaJl0 TIPUBS3aHHBIM K MUCTOPUYECKUM M aKTyaJbHBIM COOBITHSM, c60000a
naet OoJbIITEe BO3MOXKHOCTH TPH CO3/IaHUH HY)KHOTO 00pasa B IJla3ax YUTaTels.

OmHO W3 KITIOYEBBIX MMOHSATHH 3TOro KoHIienTta Swoboda compoBoxmaercs
OOJIBIIIUM ~ KOJIMYECTBOM TPHUMEPOB  CIOBOYMOTPEOJICHHUH, OJHU U3  KOTOPBIX
HelTpanbHbl (B 3HA4YCHUHU, Hampumep, QHU3UUECKOW cBOOOABI), Ipyrue Oonee
IKCIIPECCUBHBI (B 3HAUEHHH CBOOOJIbI JYXOBHOMW, OOIECTBEHHOM, XOTS ceMa ‘pabCTBO
KaK (U3MUecKast HeBOJIS B 9TOM CIIydae TOKE MPHCYTCTBYET ).

PaccMoTpuM Gonee dKCIpeccHUBHBbIE mpuMeph! mogpobuee. Xors M. FOnrManu
HE OTCBUIAET C WX IMOMOINBI0 K KOHKPETHBIM HCTOPUYECKUM COOBITHSIM, OJIHAKO,

IIPOLIIOE YEUICKOT0 HapoAa HE MO3BOJSET TPAKTOBAaTh 3TH INPHUMEPHI KaK ClydailHble:

*2 [TpuBoxuTes Takoii mpuMep ciroBoynoTpednenus: otroku swobodu dati ‘ormyctuts paba Ha cBOGOLY,
JlaTh/TIoIapuTh pady cBoboIy’.
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W swoboduuweésti, k swobode p¥iwesti. Pochowati swobodu. Swobodu hlésati. Na tom
mjste narod tehto pochowal swau swobodu. Ztratil swobodu. Kaxsiit u3 3TuX ciydacs
CJIOBOYIOTpPEOJICHUsI MOXHO, TaK WJIM HHAYe, CBA3aTh C OJHUM U3 MEPEIOMHBIX
MOMEHTOB HCTOPUM YEXOB, KOTOPBIA MpPEBpAaTUJICS YK€ B HEKOTOPOM CMBICIE B
JNereHjy: ¢ opaxkeHueM B 6utse Ha benoii rope B 1620 roay, Koria, o Beipaxkenuto K.
JloOpoBckoro, Havanack doba temna — ynanok 4Yemickod KyJabTyphl, Si3bIKa M yTpara
CBOOO/IBI.

Bropas rpynnma npuMepoB K 3ITOMY 3HAUEHHIO OOJIbIIE COOTHOCUTCS C
nonnManueM (J1000i) cB0OOBI KaK OCHOBHOIO IpaBa 4eiioBeka: Swoboda a rownost
praw w obci. Swobodu obmeziti, potlaciti. Swoboda w naboZenstwj. Swoboda tisku.
Swodoba p¥jstawu, trhu. M& swobodu mluviti. Swoboda od meyta, cla.

JIroOOMBITHEL W CIIOKHBIE CjIoBa ¢ KopHem Swobod-: swobodnomluvny,
swodobnomluwné, swobodnowérecky, swobodnowérny. OHu OTCBUIAIOT K Ba)XHBIM B
UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE M B aKTYAJIIbHOW CHTyauuu oOcTosTenscTBaM. OduuuanbHO
NPOTECTAHTCKAass Bepa Ha TEPPUTOPHHM HMMIIEPHM 3ampelianach, a OpPraHbl IEH3YPHI
KOHTPOJIMPOBAIIM HHPOPMAIUIO, KOTOPask BBIXOIMIA B MACCHI.

Takum 06pazom, XOTs KOHLENT c800600a U HE ObUT IPUOPUTETHBIM, HE TOJIBKO C
MIOMOIIBIO0 TTPUMEPOB, HO M Yepe3 CaMH JIEKCEMbI, OTTEHKH WX CeMaHTHKH, FOHrMaHH
3aKJIaJBIBACT OCHOBBI JJIsl IOHUMAaHHS CBOOOIBI KaK HEOOXOAMMOTO KOMIIOHEHTA KU3HH

YCJI0BCKa.

v' Waélka (Boiina) (Jungmann 1839, V, 14-17)
— CymectButenbHble: wdlcenj, walciwo, wadlciwost, walecnice, walecnictwyj,
walecnjk, walka

— Ilpunararensueie: walciwy, walecny, walecnj, walecnicky, walkowy

— Hapeuus: walecné, walno

— TDmaronsr: wdlciti, waleti, waliti, waliti se
CeMaHTHKa, TIOJIO)KEHHAass B OCHOBY KOHIIETITA GOUHA, TIO3BOJSIET CO3/aTh, B
3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHBIX IOTpPEeOHOCTEH, MBOSKHIA 00pa3 3TOro SBJICHHS, Kak
MOJIOKUTENBHBIM, TaK W OTpUIaTeNbHBIA. OOmmMii (GOH TPUMEpPOB HE MO3BOJIAET
clenaTh OJHO3HAYHBI BHIBOA, K (DOPMHPOBAHMIO KAKOro o6pasa crpemuics M.
KOHrmaHnH, HO cpeiu MPOYUX SIPKO BBIACISIOTCS HECKOJIBKO CITy4aeB.

Bo-niepBeix, dpaza — Pocné Bretislaw S Streycenymi bratry waleti, chté ge

z Morawy wypuditi — oTchlTaeT HAC K MIEPHOY CYIIeCTBOBaHUS YEIICKOro KHSKECTBa,
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UTpaBIICTO BHUIHYIO poyib B EBpome Toro BpeMeHH. Bo-BTOpbIX, IHMTaTa Wu3
Jlanumunosoii xpounku — Ten waley s Cechy, kdo nechce iw byti — cama 1o cebe He
HY)XIaeTcsi B JIMIIHUX KoMMeHTapusix. C Jpyroil CTOPOHBI, JENAeTCs AKIEeHT Ha
OTPHULATEIILHOW CTOPOHE BOCHHBIX JeicTBUil: Lépe gest se tii sauditi a snémowati, nez
geden rok waleti; Tax:xe obOparjaeTcsi BHUMaHHE HAa TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIC C BOMHOIA:
Trudno nédm waleti. Peup 3ax0auT W O TPaXAAHCKUX BOMHAX, TYOUTEIBHBIX LIS
UMIIEPUH, C YKa3aHHEM Ha TO, 4TOo 0 HHX 3amanuuBaercs: O domacjch walkach, kteréz
se obwldstné w zemjch Némeckych na welikau zdhubu Rjse wedau, na ten ¢as micm.
Ha mam B3rusn, M. FOHrMamH mbITaeTcss NpPeACTaBUTh KOHLENT  GOliHd,
MHHHUMAJIBHO COOTHOCSI €r0 HEIMOCPEICTBEHHO C MCTOPHEH YelICKOro Hapoja, O 4YeM
CBHIETEIIBCTBYCT €AMHUYHOCTH IPUMEPOB Ha 3Ty TeMy. MbIcieit 0 6opbbe ¢ opyKreM
B pyKax 3a CBOIO POJMHY M HE3aBHCUMOCThH mporpamma HB He npenmnonarana. C apyroit
CTOPOHBI, YrpoXarolias peruiika O THOeIH TeX, KTO HamajeT Ha YeXOB, JAaeT MOBOJ

Pa3sMBILUIATE HA 3Ty TEMY.
2.4.1.4 KoHuenrtbl, XapaKkTepU3yHIIHe rocyAapCcTBEHHOE YCTPOICTBO

[Tporpamma uyemickoro HB Obuta opueHTHpoBaHa Ha KYyJIbTYpY, A3bIK U HUCTOPHIO, U
6opb0a 3a HaIMOHAIBHOE BO3POXKJIEHHE B TOT MEPHOJ HE COAEp)Kaia MOJUTHYECKON
COCTABJIAIOLIEH: UAEH O TOCYAAPCTBEHHOM CaMOCTOSTENBHOCTH, KaK YK€ OTMEYAIOCh
BbIIlIE, cpeu OynuTenel He ObUIO, OHU MOSBUJIMCH MO3XKE. TeM He MeHee, TPaKTOBKa
pa3HbIX (OpM TOCYIapCTBEHHOIO MpaBJIEHUS, QUIYp, YIPaBISIIOMIMX HapOAAMH,

MPEJICTaBISIFOT OOJBIION HHTEpEC.

v Cjsarstwj/ FjSe (mmmepus) (Jungmann 1835, |, 237-238; 1838, 1, 831-832)

CymecTBuTenbHbIe: cjsar, ciesar, cjsarjk, cjsarowic, cjsarka, cjsarowa,
cjsarowdnj, cjsarowice, cjsarowna, cjsarowstwo, cjsarstwj, cjsarstwo,
cjsarowe; rjsak, rjsan, Fisanjn, rjsnan, rjSané, rjSany, rjSe, rjsstwj

— llpunararensHble: cjsarownin, cjsarowy, cjsaruw, cjsarskokralowsky,

cjsarsky; rjissko-stawowsky, rjssky, rjsky

— Hapeuus: ¢jsarskokralowsky, cjsarsky; rjsky

— D'maronsr: cisarugi, cesarugi
JIM9HOCTH UMIIEpaTOpa U CBSI3aHHBIC C HUM ITOHSTHS HE BBI3BIBAIN OOJIBIIOTO HHTEpECca
y 4€XOB, YTO JIOTUYHO — 3TO OBLI HE UX UMIIepaTop, He YyeX. BeposSTHO, IMEHHO B 3TOM

KpOCTCA W MHPAKTUUCCKOC OTCYTCTBUC ISKCHPCCCHUBHO OKPAIICHHBIX ITPUMCPOB. Onn
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b0 HelTpanbHel (cjsarsky komora, saud cjsarsky, cjsarské prawo, cjsarské naijzenj n
np.), OO0 BOBCE HE COOTHOCSATCS C «UEHICKON peanbHOCTHIO» (Neyprwé monarchia
aneb cjsaistwj bylo u Assyrskych. vin Mnohé kraginy w cjsai'stwj Rimském).

Hpyras nexkcema 7jSe mia 0003HaYEHHS] aHAJOTHYHOTIO TOHATUS HAXOAWIACh
IPUMEpPHO Ha TeX K€ MO3ULIUAX. MbI MOTIH Obl 0XXKHJIATh «UCTOPHUUECKHI» ciydyait
CJIOBOYIIOTPEOJICHUSI, KOTOPBI MOT OBbI, HampuUMep, OTChUIATh K OJHOMY W3 IEPBBIX
roCy/IapCTBEHHBIX 00pazoBaHuii — Kk Benukoit MopaBckoii umnepuu, uin kK Bemukoit
umnepun BpemeH Kapma IV. Ognako B peanbHOocTM FOHrMaHH TOBOPUT TOJIBKO O
npyrux umnepusix: Francouzskd ijSe, Rimskd ij$e, Rjse némeckd (nm npocto Rjse), a
Takke 00 wummepusx B penauruo3HoM otHomenuu (kfestanskd, pohanska,
mahometanskd, nebeskd 7jse).

Taxum o6pasom, M. KOHrMaHH, OTIIMYHO OCO3HABAS, YTO YEXH MPOYHO BXOJSAT B
coctaB ABCTPUHCKONH HUMIEpUM M TPEACTABISIOT HEMalyl0 YacTh €ro HaceJleHUS
(BMecTe ¢ JApYyrMMH  CIaBSHCKMMH HAapoJaMu), HE CTPEMHUTCS CO3lIaTh HHU

MOJIO’KUTEIBHOI0, HU OTPULIATEIBHOI0 00pa3a UMIIEPUN U UMIIEpATOpa.

v' Kral/ kralowstwj (kopoas/ koposescTo) (Jungmann 1837, 11, 162-165)

— CymectButenbublie: kral, krdljk, kradljcek, Kralec, kralemoc, kralomoc,
kralewicna, krdalewnicka, kralice, kralka, kralka, kralicka, kralobigce,
kralobigstwj, kralosup, kralowd, krélewa, kralowanj, kralowec, kralowic,
kralewic, kralewicek, kralowicka, kralowicowstwo, kralowinka, kralowjk,
kralowjkowna, krdalowna, kralewna, krdalownicka, kralewnicka, krdalowrah,
kralowstwj, krdalewstwie, kralowstwo, kralowstwjcko, kralstwj, Kralstwo

— llpunararensusie:  kralicky,  kraljkiw,  kralowicowsky,  krdalowiciiw,
kralowicowy, krdalownin, kralowsky, kralowy, krdalewy, kraliw, kralew,
kralobigsky

— Hapeuns: kralowsky

— T'maroner: kralugi, kralyge, kralowati

CoBceM TMO-APYyroMy TMPEACTaBIEH KOHIENT Kopoivlkoponeecmeo, OMM3KUN K
umnepamopy/ umnepuu.

Bo-niepBbIX, KOpoJsib 001a1a1 OOBIION BIACTHIO B I1a3a OOBIYHBIX JIHO/EH: Pan

bith wysoko, kral daleko, prawdy a sprawedlnosti w swété malo. Tak, kopoib e
BTOPBIM Tociie bora, u HapaBHE ¢ HUM CITY)KWJI CHHOHUMOM IIPABJIbI M CITPABEIITHBOCTH

(cp. mpumep Kralowé welké oci a dlauhé ruce magj).
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Bo-BTOpBIX, KOHLENT Kopolb TPEKPACHO «paboTaeT» Ha HMCTOPUUYECKYIO
COCTaBJIIOLLYIO porpaMMbl yenickoro HB. BcnomuHaercs mponuioe ciiaBsiH U 4€X0B B
YaCTHOCTH, a Takke BpeMeHa npasieHus Kapna |V, KoTopblii XOThb U HE ObLI CBOMM
KOpOJIEM B IOJIHOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBAa, HO mpuian YemckoMy KOpPOJIEBCTBY B TOT
neprox ocolsiii craryc: Nakonec <...> w Cechdch wldda¥i zacali gmenowati se krali
<...>. Karl, ano Cechowé pied kralem welikym kraliiw neznali. Krdl Cesky, <...>.
Kréalowstwj Ceské.

B ToMm ke psay 1Mo BaKHOCTH CTOMUT M Cay4ail ynmoTpeOjaeHus MpuiiarareIbHOro
kralicky: Kralicka biblj bratrskd. Kuura Obuta namewyatana B MopaBum, W Ui
nesreiaeit HB u 158 IOnrmanna, B 4acTHOCTH, 00J1ajana UCKIIIOYUTEILHLIM 3HaAYEHUEM,
TaK KaK MMEHHO s13bIK «Kpanmuikoit Bubmmu» mociry>xuit B 00pa3IioM U OpUESHTHPOM ISt
OyauTenei mpy BO3POKIACHUH YEIICKOTO S3bIKA.

Bropoe 3nauenue ciosa kral takke o0iagaeT MO3UTHBHBIMH KOHHOTAIIUSIMH:
MIEPEHOCHOE 3HAUCHUE CIIOBOCOYCTAHUS mug krali — ‘Mo Myuiblid, JiroOuMeIit’. JIpyroi
MOJIOKUTENBHBIM MPUMEP OTHOCUTCS K JO0UepsiM KOpOJisi, KOTOpbIE Ha3BaHbl rozkosné
panny.

CrnoBocoueTaHuil TUIA «IIpUJIATaTelIbHOE + CYIIECTBUTEIBHOE» MNPUBOJUTCS
takke mpocrarouHo. kralowsky dim, dwiir, zamek, rod; kralowska stolice, cesta,
koruna, sukne¢; kralowské sjdlo, raucho, krdlowst poddanij.

Konuent xopons, Takum 00pazom, BEICTPOSH aBTOPOM CIIOBAapsl UCKIIIOUUTEIHHO
C TOJOXKUTENbHBIX NO3uLMi. KOpHM Takoro peumeHus, BEpPOATHO, CIEAyeT HCKaTh B
HUCTOPUYECKOM TMpoNnuioM Yexuu: KOrja-To oHa OblIa KOPOJIEBCTBOM, HIPABIINM

HEMAJIOBAXXHYIO POJIb HA MEXKTYHAPOJIHOM apeHe.
v" Monarcha/ panownjk (monapx) (Jungmann 1836, 11, 489; 1837, Ill, 26-27)

ZIJ'ISI 0003HaYeHUs TJIaBBI MOHApXUHW B YCHICKOM A3BIKC CYIICCTBOBAJIIO JIBE JICKCCMbI
monarcha u panownjk. B 3TOT KOHIIENT CEMaHTUYECKH BXOAST W JIPyTHE CJIOBA C
KOpHEM pan-, HO B Hapa,Z[I/II‘MaTI/I‘-ICCKI/Iﬁ pAA U aHAJIN3 BKIIFOYCHBL 06na;1afonme cemon
‘paBUTB , @ HE TOJIBKO CEMOU ‘OJIaropoHOE MPOUCXOXKICHHUE U TIp.
— CymectButensHble:  monarcha, monarchia, monarchie, monarchj;
panowacnost, panowdnj, panstwj, panowatel, panugjcj, panowec,
panowitost, panownice, panownictwj, panownjk, panstwo, panstwo

— Tlpunararensusie: monarchicky; panowacny, panowity, panownicky, pansky

36



— Hapeuus: panowité

— T'maroxsr: panugi
TpakToBKa KOHLIENTa MoHapx (TMPaBUTENb) B CPAaBHEHUU C KOHIIETITOM Kopo.b Oolee
HEHTpanbHas >, HO TOYKH CONPUKOCHOBEHHsS oueBHAHBL Tak, KOHIMaHH BBIHOCHT B
KauecTBE OJHOTO M3 MPUMEPOB HCTOpHYECKUit mnepuon: Za panowanj Kroka;
UCTOpHUYECKOoe COObITHE ¢ yyacTueM bpskerucnasa | (B mpuMepax HE BIEpBBIE), KOTJa
OBUIM «30JI0ThIE BpEMEHa» YEIICKOI0 TOCyAapcTBa, BpPEMEHa 3aBOEBAHUN HOBBIX
TEPPUTOPUI M YCIIEXOB BO BHEIIHEW mojutuke: Bretislaw wsecko Polsko wjteZsky
nawratil zase a zeyskel a k Ceskému panstwj podrobil. CnoBocoueranuii,
MOCTPOCHHBIX 10 CXEME «IIpHjIaraTelibHOe + CYIIECTBHTEIBHOE», TaKkKe JOCTATOYHO:
pansky diim, dwir, statek, sluZebnjk, staw, panskd prawa, panskd sluzba w np.
VYka3pIBaeTcsi Ha BaXKHOCTh XOPOIIETO MPaBUTENs U HEOOXOAUMOCTh €r0 BHUMAHHUS I10
OTHONICHHIO K CBOUM TIOIIaHHBIM: Zi‘etel panownikiiw gest dobro obcanstwa.

Jlaxxe CIycTsl TOYTH JBa CTOJIETHUS MOCIIE YTPaThl HE3aBUCUMOCTH (2 C MOMEHTa
OIMCHIBAEMBIX B PUMEPAX COOBITHI MPOILIO ¥ Toro Gonpire), M. FOHrMaHH yKa3sBai
Ha TPOMCXO0KJICHUE YEIICKOTO HapoJa, €ro UCTOPHUIO, YTO CUUTAIOCH KpailHe Ba)KHBIM

MYHKTOM JJIs1 J€SITEIbHOCTH, KOTOPYIO pa3BepHyn OyauTenu B nepuon yemickoro HB.
v" Demokratie (memoxparus) (Jungmann 1835, I, 353)

— CymecrsurensHbie: demokrat, demokratka, demokratie

— Ilpunararensubie: demokratsky, demokraticky

— Hapeuns: demokratsky, demokraticky
B KkauecTBe «3ariiaBHO» JIEKCEMBI JUIsl KOHIICNITA 0eMOKpamusi BRBIHECEHO 0003HAUYCHHE
yenoBeka, kdo K ndrodowladé se znd, a He cam momuTHyeckuid TepMHUH. TONBKO
demokratie u demokrat compoBOXmarOTCS TOJIKOBAaHHWEM Ha YEIICKOM S3bIKE, a He
UCKIIFOUMTEIFHO Ha HeMenkoM. CTOMT OTMETHTh, YTO CaMH JIEKCEMBI IPU 3TOM
co3By4Hbl, cp. demokraticky u demokratisch: otnmuarorcs Tonpko cyddukce, ¢
HOMOIIBI0 KOTOPBIX 00pa30BaHbl MpHUIIAraTelibHbIE B COOTBETCTBYIOLIEM  SI3BIKE.
[Mpryraa MOKOOHOTO CXOACTBa B TOM, uTo cioBo demokratie m ero omHOKOpeHHBIE

OTHOCATCA K (1)0H)Iy I/IHTepHaHHOHaﬂBHOﬁ JIEKCUKHU (aBTOp YKa3bpIBa€T, 4YTO HCTOYHHK

* Brpodem, OTpHLATENBHO OKpALICHHBIE NPHMEPHl BCE e MPUCYTCTBYIOT: panowanj nasilné.
ITono6HBIX clTydaeB CIOBOYIIOTPEOICHUS C JIGKCEMON KOopo/ib HaleHO He ObLIO.
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3aMMCTBOBAHMS — Ipeueckuil s3bk). JUist paswsicHenms momstasi demokratie .
FOHrMaHH UCITOIB3YyET YEHICKYIO CJI0BOOOpa3oBaTeIbHy0 Kaibky NArodowlada.

Hu B opHom cnydae He HaOMIOAAeTCs KOHTEKCTYaJIbHBIX MPUMEPOB
UCIIOJIb30BAHUS ITHX JIEKCEM, 4YTO, OOBACHIETCS AKTYaJbHBIMH MMOJMTHYCCKUMU M
UCTOPHUUYECKMMHU  00CTOsATENbCTBAMH. [lojaBistoiiee OOJBIIMHCTBO —EBPOICHCKUX
rOCyIapCcTB, WrPAIOIIMX KaKylO-TO pPOJb HA MEXKIYHAPOAHOW apeHe, ObLIO
MOHAPXHUYECKUMH, TIOITOMY STOT TEPMUH CKOPEe BOCHPUHUMAIICS KaK HCTOPHUYECKHUI, a

HE TTOJINTUYECKHH, OMMCHIBAIOIINNA COBPEMEHHYIO (DOpMY YIIpaBIEHUS TOCYAapPCTBOM.
v Republika (pecmy6.amka) (Jungmann 1837, 111, 817)

— Cymecrurenbnbie: republika, republikan, republikdnka

— Tlpunararensusie: republikansky

— Hapeuns: republikansky
N xoTs KOHLENT pecnybiuxa MPEACTaBICH TpeMs OTHCIbHBIMH cTaThsimu republika,
repubklikan, republik&nsky, ensa mu emy npuaaBasocsk 00JbIlice 3HAYCHNUE B CPABHCHUHT
C TpeAbIynMM. AHAJOIMYHO NPUBOJUTCS HCTOYHUK 3aWMCTBOBAaHUS (3/€Ch 3TO
JaTblHb), a TPUMEPHI CIOBOYNOTPEOJIEHUNH B KaKUX-TMOO TEKCTaX OTCYTCTBYIOT.
Tepmun republika Tonkyercst kak wéc pospolitd ‘obmectBenHoe neno’, sSwobodné obec
‘cBoOOHOE oOmiecTBO’. Hemenkwii mepeBoJ MpeACTaBlIeH JABYMsS BapHaHTaMU:
OykBaibHbIM 3amMmcTBoBanumem die Demokratie u ceifyac yxe ycrapeBumiM der
Freistaat. AKIIEHTBI B YEIIICKOM M HEMEIIKOM TOJIKOBAaHUH, Ha HAII B3TJIS[, TOCTaBIICHBI
HEMHOT'O TMO0-pa3HOMy. UYemickoe TOJNKOBaHME B OOJBIICH CTENEHH OTChUIACT K
TPaXIaHCKOMY YCTPOWCTBY oOOIeCTBa, B TO BpeMs Kak HEMEIKoe — K
rocynapctBeHHoMy (der Staat 3nauut ‘rocynapcTBo’, ‘ctpana’).

W3 TtonkoBanus 3HavyeHus cinoBa republikdn MoxHO 3akmOYNTH, YTO
MOJUTHYECKAs COCTABIISAIONIAS CEMAaHTHKH OSTOr0 CJIoBa ObUla HEAKTyaJbHOH B
eBpoTeiickoM mpocTpaHcTBe B TiepBoil monoBuHe XIX Beka. PecmyOnukaniiem
Ha3bIBaK JkuTens pecnyonuku (Ktery w republice Zige), a BOBce He CTOPOHHHUKA
OIIPEJICTICHHBIX MOJMTUYECKUX B3TJISIOB, WICHA MAapTUH WM MPOTHBHUKA MOHAPXHU B
obmmem cmeicie. [Ipunararensroe republikansky u mapeune republikansky tpakryrorcs

KaK ‘OTHOCSAULIMICS K pecryOnuKaHIly’.
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2.4.2 «<HaumoHAJIbHBIE» KOHIENTHI

2.4.2.1 Yexu < HecJIaABAHE

(V)

Bompoc mporuBonocraBineHus uex <> Hemey B «Yemicko-Hemenkom cioape» M.
IOnrmanna yxe paccmarpuBaics (cMm. Aducoromsia 2011, 324-333). MbI nonbITATUCH
HE TOJBKO PACUIMPUTh MaTepuai Uil aHajiu3a, BKIIOYMB W Ha3BaHUSA HEKOTOPBIX
JPYTUX HECJIAaBSIHCKUX HApOJAOB, TaK WIM MHAY€ HAXOJUBILUXCS B JJOBOJBHO TECHOM
KOHTAaKT€ C 4exaMH (aBCTPUMIBI U BEHIPHI), HO U OOpaTUTh BHMMAHHME HA KAKHE-TO

HOBBIE aCMEKThI IPU TPAKTOBKE IPUMEPOB, [10100paHHBIX aBTOPOM CJIOBAPSI.
v" Cech (uex) (Jungmann 1835, |, 268-269, 287, 291)

— Cymecrsurtensubie: Cech, Cechdk, Cechdcek, cechorecnost, Cechoslaw,
Cechowna, Cechy, Cechyné, Ceska, Cechyslawa, Ceslaw, Cese, Cesj, cesina,
C'e§kyné, cestina

— Ilpunararensusle: cesky, cescin, cechiw

— Hapeuus: cesko

— T'marousl: cestéti, Cestiti, Cestiti se
CnoBapHas ctaThs Cech HAauMHAETCS C BBIIBIDKGHHS BEPCHH O IIPOMCXOXKICHHH
YeHICKOI0 Hapoja, Cpead KOTOpBIX MpEeINOYTeHHE aBTOp OTHAeT TOM, COIJIACHO
KOTOpOU YeXu ObLIHM MEepPeIOBbIM (piednj) TUIEMEHEM U3 CIaBsHCKUX. [IpuMedarensHo,
YTO B CJOBApHOM CTaTbe NpHUBENEH B KauecTBE aHTOHMMA (!) STHOHUM Némec.
Omnpenenenre ATOro ClI0OBa KaKk aHTOHMMa B JIAHHOM CJIOBApHON CTaThe HE MOXKET
CUMTAThCS BEPHBIM U BOOOIIE BOSMOXHBIM (Y STHOHHMMA TIO OINPEACTICHUIO HE MOXET
OBITH AaHTOHUMA), HO 3/7I€Ch, KOHEYHO, BaKHA UMEHHO HUJICOJIOTUYECKAsT COCTABIISIOIIAS:
TakuM o00pa3zom HOHTrMaHH BBOIUT TJIaBHOE MpOTHBONOCTaBieHue 3moxu HB, Ha
KOTOPOM BBICTPOEHA BO3POKICHUYECKAsI TOKTPUHA.

[To xonmnenmuu vemckoro HB Ha 10710 4eXxoB BBINAIO MHOTO HCIBITAHHUNA, UX
HApoJ ¥ S3bIK MBITAINCH OTOJABHHYTH HAa BTOPOW TJIAH, a TEPPUTOPHUS MOCTOSHHO
TO/IBEprajiach HaIaJeHUIM. DTO MOATBEPKIAIOT Takue dpasbl, kak: A cof tam *Cech
(t. Cechiiw) bylo, wSecky zbili. Twrze Cechy osadil. Tenkrat Némec Cechu piege, kdyz
se had na lede hrege.

[TnayeBHOE TOJOXKEHHE YEXOB MOCTYJIMPYeT M JIpyroi ciydait: My ubozj

Cechdackowé. 11 xots FOHrmMaHH ykas3bIBaeT, 4TO 3Ta JiekceMa o00JalaeT OTTCHKOM
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NPEe3pPUTEIHbHOCTH, OH HE TMPHUBOJUT HUKAKUX KOHTEKCTYalbHBIX MPHUMEPOB,
WITIOCTPUPYIOIIUX 3TO, a HEMEIKUN MEepeBOJ] CIIOBOCOYETAHUSI U BOBCE HE YKa3bIBACT
Ha 3TO0: Wir guten Bohmen, wir armen Béhmen.

LentpanbHplii KOHLENT Yemckoro HB — 5361k — OCBEILEH B 3TUX CIOBapHbBIX
CTATBSIX BCECTOPOHHE. 3ByUYaT NPU3bIBBI K N3YUdeHHIO s13bika — Wiastné maly Cech bud’
osobau bud’ uménjm CeStiny, — 4TO COOTBETCTBYET 3BYYaBILIUM YaCTO JIO3YHIaM O
HEOO0XOIMMOCTH U3YyUYEHHSI YEIICKOTO S3bIKa, 3HAHHE KOTOPOT0, KaK yKe YITOMHUHAIOCH,
CO BpEMEHEM cTajio JesioM npecTika. [Ipumep Takoro pona He equHCTBeHHBINH: Gakzt
se Cesky zase naucj. B ciydae ¢ ApyriuMu si3bIKaMu [IpUMepa O MEPEBOJIC Ha ITOT SA3bIK
WJIM C HETO MBI HE BCTPEUYAEM: Ha ITOM SI3bIKE TOJIBKO TOBOPAT (Cp. mluwiti némecky unu
po polsku mluwiti). Yemickuii A3bIK B 3TOM CMBIC/IEC B 00JIe€ BRIUTPHIITHOM MOJIOKEHHH:
HA YEHICKUH M C YELICKOTO MEepeBOMST, ero MOHUMAIOT, Ha HeM roBopsaT: Na cesko, w
Cesko pieloZiti. Rozuméti cesky. Z ceska mluwiti. Abych ta kazanj geho éesky wyloZil.

Cestina npescTaBiseT coboil «BCE YENMICKOE», YTO MOKHO IIPEICTaBHTh: gazyk,
spuisob, obyceg, zboZj, XOTs B OCTalbHBIX CIlydasx JIEKCEMbl, OOpa3oBaHHBIC C
nomortipio cyhdukca -tin-/-¢in-, HecyT B cebe TOJNBKO 3HAYCHHE JHHIBOHMMA (Cp.
némcina, madarcina, rustina u ap.). Benen 3a cnoBocoueranueM cesky gazyk aBtop
npuBOAUT Ceské SIOWO, pa3bscHssA, UTO B JTaHHOM ciydae cesky ClieayeT MepeBOIUTH
KaK ‘4eCTHBIN, BEPHBIA, HaAeKHBI . [lomoxuTenpbHOM KOHHOTalMEW o00JiamaeT u
seipaxkenne Cesky grandt, Tiie Cesky uMeeT IBa 3HAUEHUS: “UEIICKHUIL” M “XOPOIIHIL’.

Kpome Toro, aBTOp mpsMO MPUBOAMT Ciy4ail ymoTpeOlieHWs JHUHTBOHMMA, Ha
OCHOBAaHHMU KOTOPOTO MOYKHO TPOCHenuTh (PakT maryOHOTO BO3ACHUCTBUS Ha SI3BIK
W3BHE, MPUYEM MOJ00HOE BIHMSHHE OKa3bIBAET MMCHHO HEMENKWi s3bIK: Ponémdila
cestina (OyKB.: ‘OHEMEUHBIIUICS YETICKHUI S3BIK).

B nyxe uaeonorudeckoii TOKTpHHBI dyenickoro HB 3Bydar mpumepsl ¢ Takumu
TJIAaBHBIMHU CIIOBaMH, KaK cmpana/2ocyoapemao, kopoaescmeo. Zemé cCeskd. Kralowstwj
Ceské. Ceské zemé obywatelé. Cesky narod. C uuesMu CIaBSHCKOH B3aMMHOCTH
CO3BYYHO OOBSCHEHHME NPOMCXOXJCHUS Ha3BaHUs CTpaHbl: Bohemia latiné se dj, a
slowansky Cechy, a takz od prwnjho bydlitele Cecha nazwdna gest Cechy tato zemé.
Tak, 4exu OTKPEUIMBAIOTCS OT JIATHHCKOTO HAa3BaHHS CBOETO TOCYIapCTBa/TEPPUTOPHUH
KaK OT 4yXoro (K CIIOBY, B TO BpeMsi HEMIIbl HUKaK WHauye, Kpome kak Bohmen, Uexwuro
HE Ha3bIBAJIN), MPEANIOYUTAS UCIIOIB30BAaTh CBOE CIOBO CIIABSHCKOTO MPOMCXOXKICHUS,

110 UMEHU TIEpBOro npasuteis Yexa.
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Takum o0pa3om, KOHLENT uex MPaKTUYECKH HE WJUIIOCTPUPYETCS MpUMEepamu
oTpHIaTenbHOro xapakrepa’ . CO31aeTcsi MCKIIOYHTENBHO MOIOKHTEIBHBIN 00pas:
pa3BUBaeTCs Uaes 0 HEOOXOAMMOCTH 3alIUThI, U3YYEHHS U PACTIPOCTPAHEHHUS YEIICKOTO
A3blKa coryiacHo nporpamme HB; BHymiaercss MbIciib O O€AHBIX, HECUACTHBIX 4YeXaX,

KOTOPBIC HAXOAATCS 1104 JaBJICHUEM U THETOM HEMELIKOI'O Hapo/Jaa.

v' Némec/ German (uemen/ repmanen) (Jungmann 1835, I, 603; 1836, Il, 673—
674)

— CymectButenbubie: Némec, Némecek, Nemcisko, Nemcucha, Neémka,
Neémkyne, Nemkynka, Nemce, Néemcata, Némci, némcina, némcinka, Némce,
Nemdj, némcitel; German, Germanowé, Germanie

— Ilpunararensusle: Némecky, néemdcj, némcuw

— Hapeuus: némecky

— TI'maromnwl: nemditi, nemceti, nemciti se
XoTs TepMaHIlbl HE HAIUs, a IUIEMS-TIPEIOK HEMIIEB, MBI MMOCUUTAIH HEOOXOIMMBIM
BKIIFOYUTH ATy TPYIIY CIIOB B MapaUrMaTHYECKYIO IICTIOYKY, HO HE B aHAJIN3 (B TOM
qyucie W 1oToMy, 4to FOHIMaHH He TNPUBOAMT  HHUKAKUX  TPUMEPOB
CJIOBOYNOTPEOICHHUIA).

CrnoBapHbIe CTaThbU, KOTOPBIC COCTABJISIOT KOHIICTITHI Hemey U yex, MOCTPOCHBI
YaCTHYHO 3CpKabHBIM 00pa3oMm. Tak, B KadecTBe AaHTOHMMA I10 OTHOIICHUIO K
3THOHUMY Némec crout Slowan, 4to, KaKk Mbl YK€ YIIOMHHAIHN, C TOYKH 3PEHUS A3bIKA
HEBO3MOKHO, HO CIIENIaHO — B UACOJOTMYECKHX MHTEpecax, U3 JKENaHUsS B OYepeTHOM
pa3 yCWIHTh OCTPOTY TIPOTHBOIIOCTABIICHUS uex <> Hemey. YUYUThIBasS YyKe
VIIOMSHYTYIO TPUOPUTETHYIO Juiss FOHTMaHHa BEpCHIO TIPOUCXOXKICHUS YEXOB,
COTJIACHO KOTOpPOM OHH SIBISUTMCH TIEPEAOBBIM CJIABSHCKAM IUIEMEHEM, JIOTHYHO
MPEMOJIOKUTh, YTO TIOJ] CIIaBSHMHOM TOJIpa3yMeBaeTCs B MEPBYID OYepenb uex, a
MMOTOM YK€ BCE OCTaJbHblE CHaBIHCKHE Hapoxasl. JKemas JUImHUA  pa3
MPOTUBOIIOCTABUThL YEXOB HeMIaM, FOHTMaHH B KadecTBEe NIpUMepa IOI0MpaeT

IKCIIPECCUBHO OKpaieHnyto ¢ppazy — Nechwalno ndm w Niemciech iskati prawdu —

“ Toxkanyii, eIMHCTBEHHOE ABHOE MCKIIoueHne — (pasa Gsau, gsau po Slowanech Cesata ‘ects, ects
cpenu cnapsn CeSata’, T.e. ‘TIOXME 4eXM’, a HEMELKMI TIEPEBO ¥ BOBCE JAET MOBOJ JyMaTh, 4TO Peub
uger o MaineHpkoM pebenke (BOhmling: u ymensmmrensHo-nackatensHbiii cydduxe -ling mis
0003HaYeHHS IeTeH, TakKe 3TOT CYHPHUKC MOKET UMETh OTTEHOK MPEHEOPEIKEHUS).
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HAallOMHMHAss O CaMOOBITHOCTH YE€XOB M OTCYTCTBHM HEOOXOJUMOCTH OpPHEHTALUU Ha
HemieB™.

B crnoBapHBIX CTaThiX, MOCBALICHHBIX HEMELKOMY HapoAy M BOOOIIE BCEMY
«HEMELIKOMY», HEPEJIKO YITOMHHAIOTCS YeXH B PA3HOH CBSI3U.

Ocoboe BHHMaHHE XOTEJIOCh OBl OOpaTHUTh M Ha 3EPKaIbHO OOpa30BaHHBIC
[J1arojiel némceti <> cestéti, némciti se <> cestiti se, némciti <> cestiti. Ilpumepsl,
KOTOpbIe MpUBOAUT KOHrMaHH, IPSAMO OTPAXKAIOT MBICIb, KOTOPYIO OYIUTEIH aKTUBHO
MPOIAraHIupoBaIN: YEIICKUN SA3bIK Ha TPAHU BBIMUPAHMS, a YEHICKas HAIUs, HAXOAsCh
C HeMIaMH B IOCTOSHHBIX KoHTakTax (Wezdy ndm susiede Némci), npakKTHYECKH
accummupoBanack. Hanpumep: Cech se brzo némé mezi Némci. On némdj.
(‘repmanm3upoBathcsi’ B o0meM 3HaueHuH). Kpome TOro, Mbl HaxOIHM TakKoe
OTIJIaroJIbHOE CYIIECTBUTENbHOE Kak Némcitel — TOT, KTO OHEMEUHBaeT. XapaKTepHO,
YTO YELICKUI BapUaHT JIEKCEMbI, aHAIOTUYHO 00pa30BaHHBIN, oTCcyTcTBYeT. C Apyroit
CTOPOHBI, IMEHHO B «HEMEIKHX» CTaThsIX Mbl HaXOAUM TaKOW mpumep, kak Némecky
Cech, KOTOpEIA TPAMO OTCHUIAET HAC K SBJICHHIO, KOTOPOE IIO3XKE HCCIIEI0BATEIH
HA30BYT «3E€MCKHI natprotH3m»’.  Taxke yKa3aHO, YTO CpEAH YEXOB Jlaxke
pacmipocTpanera pamumus Némec”.

OTO HE eIUHCTBEHHBIE CIy4YaW OTPUIATETbHO OKPAIICHHBIX IPHUMEPOB
CIOBOYNOTpEOJIeHUsT  JIeKceM ¢ KOopHeM  ném-.  llpuBomstcss  BapHaHTHI
MPEHEOPEeKUTENBHOTO HanMMEHOBaHUs Hemua: Nemcuha, Némcisko. B omnucanuun
BTOPOH JIEKCEMBI aBTOP MPsIMO 0003HAYAET CIIOBO KaK «YHU3UTEIBHOE, IT030PHOE».

Jlekcema Némcina oOpazoBaHa 1O OOIIEH cxeMe HAMMEHOBAHUsS S3HIKOB B
YEIICKOM $3bIKE, HO €CIIU B «YEIICKOM» ClIy4ae OHO 0003HayaeT OyKBaJbHO BCE, YTO
CBSI3aHO C Y€XaMH, TO B «HEMEIIKOM» — TOJbKO S3bIK. TeM He MeHee, B CO3BYYMHU C
ujeei 0 BaXKHOCTH HAIIMOHATBHOTO s13bIka, KOHTMaHH 60raTo WILTIOCTPUPYET HEMELIKHIA
SI3BIK COOTBETCTBEHHBIMU MpuMepamu: MIuwiti némecky. Po némecku. I ge s¢ S niemec
mluwiti (ycrapesias ¢opma). [Toxoxum 06pa3oM 110 0OCTOUT M B APYTUX CIIydasx,

Koraa IOHrmaHH BKIIIOYaeT B CJIOBAPHBIC CTATbU «HUACOJIOTHYCCKUC) CIIOBOCOYUCTAHUA

*® Yexu, BceMH CHIIAMH CTPEMUBIIHECS 060COGHTHCS OT HEMELKOTO HAPOJA M HX KYJIbTYpbl, HE CMOLIIA
n30€XKaTh BIMSIHUS YyXKOH KyJIBTYpPBI: UX COOCTBEHHAsI, BOIIPEKH BCEM CTapaHMsIM, Pa3BUBAIACh B TECHON
CBSI3M ¢ HeMeLKoH (cM., Hanpumep, Macura 1995, 36-39).

4 Ionpo6uee cm. MputbHUKOB 1997, 82—83; Mctopus 2008, 1, 582-583.

7 Tax, (bamunus nucatenbHUIBI TOH 3moxu boxensr Hemmuosoii (Bozena Némcova), mpousBeneHus
KOTOPOH BXOJAT B 30JI0TOH (DOHJ| YCHICKOH JIMTEPATYPhl U KOTOPYIO CUHTAIOT CO3/aTeNIbHULICH peann3Ma
B HAIIMOHAJIBHON JTUTEpaType, 00pa3oBaHa Kak pa3 oT 3THOHUMa Nemec. HemiioBa — He eIMHCTBEHHBIH
MpUMep HOCUTEISI TOA00HON (haMUITHH.
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(cp. aHaJOTMYHBIE MPHUMEPHI C TMpHIIAraTelbHbIM Cesky). Némeckd zemé. Némecky
narod. Némecka iijse, a cpeou opyeux Kragin Némecskych. Némecky ¥ad.

OTnenpbHO CTOUT YHOMSIHYTH O BTOPOM 3HAQUEHHMM ‘Uy)KOM, HMHOCTPAHHBINA
puiaraTeJbHoro némecky, IpUBEICHHOM B CIIOBape, KOTOPOE MPEACTaBIAETCS 00LUIUM
JUISL HEKOTOPBIX CIABSIHCKUX SI3BIKOB (HAIPHUMeEp, WIS PyccKoro™). B kaxiom u3
CJIydaeB JUis 3TOro ObUTM CBOM MCTOPUYECKHE MPHUUYUHBI KaK OOLIHe (HEMEUKHH S3bIK
JUISL CJIaBSIH OBLI HEIOHSATHBIM), TaK M YacCTHBIC (JIJI1 YEXOB 3TO OJIM3KOE COCEICTBO C
9y)KIbIM HECJIaBIHCKUM HapOJIOM, OOJIBIINM 10 HACEIICHHIO U BIUSHHUIO).

[TonBoast WUTOT, MOXHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO MPEANOJIOKEHHUS O
CHWJIbHOM IPOTUBOCTOSIHUM YE€XOB W HEMIEB, INPEXJE BCErO0 B paMKax IPOTrpPaMMbl
yenickoro HB, He ABISIIOTCA CyXOM TEOpHUEH, YTO M IEMOHCTPUPYET OJMH W3 IJIaBHBIX

JIOKYMEHTOB 310XH — «UelmcKo-HeMenKuii crosapb» M. FOHErManHa.
v" Raku$an (aBctpuen) (Jugmann 1837, 111, 787-789)

XOoTa K TOMY BpeMsl CYIIECTBOBAJIO Pa3/ICIICHUE HEMIICB U aBCTpUiIEeB (yxe ObUIM U
OTJENbHBIC JIEKCEMBI Ui 0003HA4YeHHUS JBYX HApoAOB), B KaueCTBE TIJIABHOTO
«MIPOTUBHHUKA» YEXU PACCMATPHUBAIM BCE K€ HEMIIEB, B TO BpeMs KakK rOCyIapcCTBO,
KOTOPOMY OHHU MOJAYUHSIIUCH, HA3bIBAIOCH «ABCTPUICKAS UMIIEPUSI».

— CymectBurtensuble: Rakaus, Rakausy, Rakausek, Rakusy, Rakausko,

Rakusic, Rakusan, Rakusané, Rakusanowé, Rakusané, Rakusanka

— Tlpunararensusie: rakausky, rakusky, rakusancin, rakusaniw

— Hapeuns: rakausky, rakusky
[Ipexxae Bcero xorenoch Obl OOpPaTUTh BHUMAaHHE Ha MPUMEPHI CIOBOYIOTPEOICHUS C
CHCTOPUYECKON» KOHHOTAIIMEH, a UMEHHO Ha (hpa3y, OTCHUIANOINYIO K OOphOe ueXoB U
aBctpuitiies: Cechowé mocné (w Uhijch) na Rakausy lefeli; a Takxke Ha TIpeIOKeHHE,
COTJIACHO KOTOPOMY aBCTPHUIIBI MOHeCHu Oosbiine moTepu B Outee: Na ty Rakusice
Plawci uderili, a mnoho Rakusicuw zbili. B Tom e psigy CTOUT U CIEAYIOIIUNA
npumep: Cechy hranidj s Rakausy (He BXOIAT B cOCTaB ABCTpHHM, a TPAaHHYAT C Heit!).

ABTOp MPUBOJIUT U JIPYTHEe BO3MOXKHBIE BapUaHTHI YHNOTpeOIeHUS, HaIpUMep:
Cjsai* Rakausky, Dim Rakausky, Zemé Rakauska, — sBasromimecss OTpakeHHEM

PEAIBLHOTO IMMOJIOKECHNA OCII.

8 Cwm., nanpumep, Cpesnesckuii 1989, 11, w.1, 486 (HeMIeM HA3BIBATH MPEACTABUTENS «BCAKOTO YyIKOTO
HaApO/1a, KOTOPAro s3bIKb HEMOHATEHBY); cp. Jams 1914, 11, 1459 u Esrennena 1999, 11, 456.
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Takum 00pa3oM, MPOTUBOCTOSIHUE uex <> ascmpuely ObUIO HE TaKUM OCTpPBIM,

YTOOKI CTPOUTH CTATbU TAKIKEC SKCIIPECCUBHO, KaK B ClIydac C HCMIIaMH.

v Uher (Benrp) (Jungmann 1836, 11, 371; 1838, 1V, 717-718)

— Cymectsutensusie: Uher, Uhor, Uherka, uhernice, uhercina, uherstina,
Uhersko, uherkyné;, Madar, Madeér, madarcina, madercina, Maderka,
Madeérka

— Ilpunararenwvueie: uhercin, uhersky; madarsky, madersky

— Hapeuus: madarsky, madersky
JIJisi HAMMEHOBAHUS @eHepa B YCIICKOM SI3BIKE B TO BPEMs CYIICCTBOBAJIU JIBE JIGKCEMBI
Uher u Madar, Dtaonum Uher compoBoskaaercs cioBaiikum Bapuantom Uhor, Taxoke
NPUBOJUTCS BapHaHT TOJbCKUN wegrzyn W pyccKuid Wengerec. ABTOp HaeT B
CJIOBAapHOW CTaThe HEOOJBIIYIO «IHIUKIONEANYCCKYIO» HH(POPMALMI0 O BEHIPax,
MeCcTaX, WMH HACEJICHHBIX, W WX HauMCHOBaHMHM. HekoTOpble  cCiydau
CIIOBOYIIOTPEOJICHUS OKpAIlIEHbI SIBHO HETaTUBHO. Tak, B OJHOM U3 MPUMEPOB
YIIOMHHAETCSI, BEPOSITHO, MpHUCTpacTHe BeHrpoB K ankoroiio: Nalit Uhrie (t. Uhij) w
setniny se shlukd; B mpyrom nmemaercsi OTChIIKA K HEKOEMY MCTOPHYECKOMY SITH30.Y,
re 4exu mpecneayiotcs BeHrpamu: Giz Cechowé béZechu, a UhFi za nimi silné
teceChu. B TpeTbeM cilydae BEHIPBHI M BOBCE Ha3BaHBI «MEP3KMMMI», KIIOMIBIME»: Mym
synom sem ustawil, ne wam newérnj sokowé, wy gste otkuds habenbj Uhrowé.

JI1s HaMMEHOBAHMS BeHTepcKoro s3bika M. FOHrMaHH npesaraer JBe JIeKCeMbl
uhercina® v uherstina. OueBUIHO, 9TO IPEAMIOYTEHHE OTIABATIOCH [IEPBOMY BAPUAHTY,
TaKk KaK K HEMy BCE XK€ MoJoOpaH mpuMep, B TO BPeMsS Kak BO BTOPOM CiIydac OHHU
OTCYTCTBYIOT (7aercsi cchUika Ha uhercina). CaMm TpuMep CIIOBOYMOTPEOICHHS C
dbopManbHOW TOUYKHM 3peHHs] HeWTpaneH. Ldme uhercinu ‘OH TIIOXO TOBOPHUT IIO-
BEHIEePCKH’, — OJIHAKO B CBETEC HJICOJOTMUECKOW Mmporpammbl uenickoro HB ¢ ee
JMHTBOIIEHTPUYHOCTBIO BITOJIHE 3aKOHOMEpEH. ['JTaBHBIM S3BIKOM HMIICPUU  SIBIISIICS
HEMELKH, a HaIMOHAIbHBIC S3BIKH HApOJOB, KOTOPbIE BXOJWIM B €€ COCTaB,
HAXOJIMJIMCh Ha nepudepun.

[Mpumeps! k Tomorumy Uhersko neiitpansnsr: gel do Uherska; prigel z Uherska.

HutepecHo paccMoTpeth JiekceMbl uherkyné u uhersky. Uherkyné obpa3oBana ¢

nomotpio cyhdukca -kyné, 94To mAaeT MOBOJA MpEAINojaratb, 4ro 3TO ‘BEHrepka’ Io

* 3ruM ke cI0BOM 0603HAYATH COPT BiHA u3 Benrpuu (takxke uherka, uhernice).
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aHanoruu, Hanpumep, ¢ Ceskyné (Jungmann 1835, I, 291) u Némkyné (Jungmann 1836,
I, 674), oqHaKo Ha caMOM JieJie ATO Ha3BaHUE OOJIE3HU, KOTOpasi CETOIHS H3BECTHA KaK
CTCHOKap/IHsL.

Jlekcema uhersky sr000mbITHA ¢ TOYKH 3PEHUS IPUMEPOB CIIOBOYIOTPEOICHUS,
KOTOpBIE 1000pai aBTop ciosaps. Tak, Gpaza — ani Ceskd ani Uherska zemé nemiize
nasytiti lidského lakomstwj® — «paGotaeT» B mepByl0 oOdepesb Ha CO3JAHHE
MOJIOKHUTEIBHOTO 00pa3a YEIICKUX 3eMelb, XOTS CTaThsl O MOHATUSAX, COOTHOCUMBIX C
4eM-TO BeHrepckuM. B mpumepe ke — Dobie Uherské wjno po osmi welikych —
TIpe/ICTABIICHA TIO3UTHBHAs XapaKkTepucTika. Onaako TaMm e M. KOHrMaHH NpHBOINT U
y3yanbHOe yrnotpebsnenue za uhersky mésjc (OykB.: ‘uepe3 BEHIEpCKUN MecsIl’), YTO
03HAYaeT KHUKOIIa».

Bropoii BapraHT 3THOHMMA /11 0003HAYCHHSI BEHTPa MPEJICTABICH aBTOPOM Kak
HEUTpaIbHBIA HO, BEPOSITHO, MEHEE PACIIPOCTPAHCHHBIH, 110 KpaiflHeH Mepe B TO BpEMs.
3arnaBHOE cJI0BO B cTaTtbe — Madar co cnoBooOpa3oBareinbHbIM BapuanToM Mader. B
Ka4eCTBE YEIICKOr0 TOJIKOBAaHHS UCIIOJIB3yeTCs NepBoe 3HaueHue ciaosa Uher.

. IOHrMaHH He NPHBOJUT HHUKAKMX IIPHMEPOB CIIOBOYIOTpEONEHHS U3
JUTEPATypHBIX WM  CIIOBAapHBIX  HCTOYHUKOB, HO  BKJIIOYAET  HEKOTOpHIE
cmoBocoveranus: madarskda Fe¢, krog, a Taxkxe madarsky narod, gazyk.
EnuncTBeHHBIN ciyyall cioBoynoTpeOneHuss — y3yanbHbiit: mluviti mad’arsky, po
mad’arsku. TlonoOHble NpHUMEPHl SBHO COOTHOCATCS C KIIOYEBBIMH IOHATUSMU
yenickoro HB — wuapoo u sazwixk. Takum oOpazom, Jaxke B «HEIPYKECTBEHHON»
YENICKOMY SI3BIKY M Hapody CTaThe aBTOp MOAOMpAET MpPUMEpPHI B AyX€ IOKTPHHBEI
SI3BIKOBOTO M HAITMOHAIEHOTO BO3POIKICHHS.

B memom kapTuHa TpeACTaBiseTCSs HEUTpalbHOM, HO Uepe3 OTAeTbHbIC
MPUMEPHI BCE Ke MPOCISKUBACTCA OTpakeHue uaeil HB: 3HaumMocTh s3bIKa, UCTOPHS

KaK BaXXHas COCTaBJIAIOIIadg Hapoaa, HCO6X0}II/IMOCTB CaMOI/IJIeHTI/I(i)I/IKaHI/II/I Haluu.

%0 [IpimMep MOBTOPSETCS M B «UEMICKHX)» CTATHAX.
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v' Morava/ Morawan (Mopasus/ mopasanun) (Jungmann 1836, 11, 489-490)

B aTy rpyry KOHIIENTOB MbI TaKXe BKIIOUMWIN Mopaguto M e€ KUTENs MOPABaAHUHA TI0
npuyrHe uX (HaKTUYECKOW MPUHAUICKHOCTU K YeXuu U 4yexaM COOTBETCTBEHHO B CHITY
OOJBIIOrO KOJNIMYECTBA TOYEK CONPUKOCHOBEHHS, KaK HWCTOPUYECKOrO, TaK U
MEHTAJILHOTO XapakTepa, XOTs, KaK yKe OBLIO YIMOMSHYTO BBIINIE, PETHOHAIBHOE
CaMOCO3HaHUE MOpPaBaH ObLIO OYEHb BBICOKO, U JOJT0€ BpeMs HE UCKIIIOYAJICS BapUAHT
pealbHOTO OTJAENICHUSI MOpaBaH OT YEXOB U, KaK CIEJICTBUE, CO3JaHUE OTAEIHHOTO
3THOCA.

— CymectButensubie: Morawa, Morawan, Morawec, Morawcjk, Morawcan,
Morawanka, Morawka, Morawcanka, Morawcicka, Morawany, morawcina,
morawstwo

— TlpunararenbHbie: MOrawsky

— Hapeuns: morawsky

IIpu cO3MaHMM KOHIENTA ¢ LEHTPATbHBIM TOHSITHEM Mopagus TiaBHOE BHUMaHHE M.
FOHrmMaHH ynenser MCTOPUYCCKOMY TPOILIOMY PETHOHA, YTO BIIOJIHE COOTBETCTBYET
Iyxy mporpaMmbl yemickoro HB: B 3TOT mepuon M3y4eHHIO HUCTOPUU TMPHUIAABAIOCH
6ousbitioe 3Havenue. Tak, ¢pasel — Na Morawé wytisténd kniha, Morawcjci biskupa
SWého <...> — OTCBUIAIOT K BpEMEHAaM HE3aBHCHMOCTH YE€XOB, KOTJa HE TOJIBKO
MeYaTaIrch KHUTH Ha POJHOM SI3bIKE O€3 IIEH3YPhI, HO B ObUT CBOM enuckor. [Tpumepsr
— 1) Morawa z Swatopluka k Cechdm piisla® <...>, 2) Spehéii Moraveiim ozndmili,
Ze — tu Morawané, 3) Morawské zemé, 4) KnjZete Morawskeho, — ¢ oxHOl CTOPOHBI,
HAaIlOMUHAIOT O €IMHCTBE YEXOB U KUTEIEH MOpaBI/II/I52 (1), a ¢ apyro#, pa3aensoT ux
¥ HaITOMUHAIOT O CAMOOBITHOCTH HaceJIeHUss MopaBuH, UX TMPOILION HE3aBUCUMOCTH H
moryitiectse (2—4).

Wness NTUHTBOLIGHTPUYHOCTH HAXOJUT CBOE OTpPaKEHHE dYepe3 Mpumep: pPo

morawsku neb morawsky mluviti.

Takum 00pa3oMm, OTOT KOHIENT OTPAXEH B COOTBETCTBHM CO BCEMHU

MOJIOKCHUAMU IPOTpaMMBbl: TAKUMH, KaK BA’)KHOCTD SA3bIKa U 3HAHUC CBOEH HUCTOpUH.

*L O npucoemuennr Mopasnn k YeXnui HaXOIHTCS TOXOXKHIT IPAMEp B «UEHICKHX» CTATHAX.
*2 [ToapobHee 0 mpoBIEMe CM. BTOPYIO YacTh IIEPBOi TIIABBL



2.4.2.2 «CraBsIHCKHE» KOHIENThbI
v' Rus (pycexknii) (Jungmann 1837, 111, 959-961)°°

— CymecrButensubie: RUS, Rusowé, Rusdk, Rusjn, Rusdcka, Rusia, Rusie,
Rusj, Rusjnka, Ruska, Rusko, Rusan, Rusanka, rustina, Rusy

— IlpunararenwvHble: ruscin, rusky, rusiw

— Hapeuwns: rusky
OrtHOHMM RUS M Bce ero jepuBaThl MPENCTABICHBI B CIOBape JOCTATOYHO OOraTo ¢
TOYKH 3PCHUS KOJIHYECTBA JIEKCEM C COOTBETCTBYIOIIUMHU YSPEAYIOIUMUCS KOPHSIMH.

[MpumepaMu MPOMILIFOCTPUPOBAHBI TOMOHHUM RuSia W mpuiararensHoe Fusky.
Ecnu cpaBuuTh citydan ymotpebsienus tononuma Uhersko u tononmma Rusie/ Rusko,
TO MOXKHO OOHApPYXKHUTbh, YTO B ciy4ae ¢ Poccuell kapThHa mpejcTaBiieHa HEHTPaIbHO:
Russie, kteraz bjla slowe. Powolal Jesuity z Ruska do Neapole. Piigdu do Rus. Byl gsem
v Rusjch. Do Rusj se nawrdtil. Mckimoyenune cocrasisier Boipaxkenne Rusky mésjc, B
OTJIMYUE OT «BEHI'CPCKOT0» 3HAYUT «OYCHb JIOJITO» C IOSCHEHHEM O TOM, YTO
HAYMHACTCs JIeJI0 uepe3 14 qHell u uepe3 CTOIBKO KE 3aKaHUYUBACTCS.

BapuanTtsl ke yrmoTpeOieHus mpriaraTeIbHoro rusky, HampoTB, MOZ0OpaHbI
cornacHo riuaBHbM uaesMm HB: ruskd zemé, rusky cjsai, ruska ieé, zamek, fragma. 1
€CIM 3HAYeHHWE TMOCJIETHEr0 NpHUMepa BBICHUTH HE YOAlOCh, TO OCTAJbHBIE HE
BBI3BIBAIOT TPYAHOCTEH: OHHM OTCBUIAIOT K  S3BIKY, TOCYJapcTBY; WIH K
«HAIMOHAIBHBIM»? OCOOCHHOCTSIM: HAmpUMep, [aph B PYCCKOW HCTOPUU Hrpall HE
TOJIEKO POJIb TJIaBBI TOCYIAPCTBA, €ro o0pa3 cTajl B Hapoje JereHaapHbM (T.H. MH(D O
n06pom rape>?).

Ha ocHoBanuu mpuMepoB JEHCTBUTEIHHO MOXKHO 3aKIIOYUTH (DakT ocrnabieHus
CUMITaTUA YE€XOB MO OTHONIICHHIO K PYCCKOMY Hapony (OCOOEHHO IMOCJE KECTOKOTO
MOJIaBJICHUST MOJILCKOTO BoccTaHust 1830 roga), Ha KOTOPBIM BO3JIArajuch OOJBIIHE
HAJCKIB, KaK Ha HamOoJee MHOTOYMCIICHHBIM, Ha TOT MOMEHT €JIMHCTBEHHBIH
CaMOCTOSITENbHBIN, CIaBIHCKUN Hapoa. Takke BOZMOXHOW MPUYHMHON CTOJIH OJIETHOTO

MaTtcepualla MOIKET OBITh YK€ NOpPCBAIIMPOBAHHUC (KO BpPEMCHU OKOHYATEIbHOU

53 Jlexcemsr Rusiidcka, Rusiidk, Rusndk, rusiidcky, rusinacky, rusnaccin, rusiidkiow He BXOIST B HAI
CIIUCOK, TaK KaKk OTJIMYAOTCS CEMAaHTHYECKH: OTO Ha3BaHUs pPycuHOB (B cioBape IOHrmanna
‘MaJIOpoOCChl’), @ HE PYCCKHX.

> Cwm. Hanpumep: Bopkaues 2012, 157-158.
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MOATOTOBKU M BBIXOJ1a B CBET «YEIICKO-HEMEIIKOTO CJIOBAPs») HAIMOHAIBHON YEIICKON

HUAeH Hall 00IEeCIaBIHCKOM].
v Polak (moask) (Jungmann 1837, 11, 257-258, 267, 274)

— CymectButensusie: Poldci, Polacek, Poldk, poldicek, Polacka, Polka, Polan,
Polené, Polané, Polany, polcina, polstina, Polkyné, Polska, Polsko

— Ilpunararensusie: polsky

— Hapeuwus: polsky
KonuenT, B eHTpe KOTOPOro cToAT [lonbuia, noisaku, noabCKull s36iK, IPEICTaBICH B
CIIOBape B OCHOBHOM pasHbIMM BapuaHTamu dTHOHHMa Polak.

B KOHTEKCTyalbHBIX IIPHMEpaX HEMOCPEACTBEHHO K OSTHOHHMY Polak>
NPUBOJIUTCS Tpe/iokenue: Nemci nechagj wlasy rusti, gako Poldaci Cupryny.
BeposiTHO, 3TO mpsiMas WUTIOCTpALUs PaclpOCTPaHEHHOTO CTEPEOTHIA O IMOJIAKAX,
KOTOpbIE HOCAT uy6hl. B Toii sKke croBapHoii crathe M. KOHrMaHH yIOMHMHAET BapHAHT
sTHOHHMa POlane ¢ momerkoit «ycrapesiieey. [Ipumepsi: Polany pewné pobil. Polané
orugj chwdtagu. Strach udeii u wse u Polany. MnoZstwj Polan. Taxxe Polany mornu
o0o3Havarh ‘[lonmpma‘. B crnenyromem ciayyae npuMep COAEPKHUT HCTOPUUYECKUE
ceenenus: Boleslaw do Polan gede, a s swau $kodau s Polany w mjr wegde.

HaumeHnoBaHMe 11 MOJBCKOTO s3bIKA MPUBEACHO B JIBYX BapuaHTax polcina n
polstina. Polstina o603HayaeT He TOJBKO IOJILCKOE Hapeuue, HO U obeceg, strog,
spuisob, T.e. ‘Tpaguuus, KocTioM, Manepa’. Takue mpUMepsl COOTBETCTBYIOT JOKTPHHE
HB, opueHTHpoBaHHOI HA A3BIK U HALUIO.

B npumepe k 3THOHUMY *KeHckoro poza Polka yrmomuHaercst kpacora u Benuyme
pomoBuThix oco6: Pod nohau trepky zlatem a mnohym ozdobem po kralowsku, gako
panj Polky nosj.

Tomornm Polska/Polsko®® mmmocTprpyercss HelTpanbHEIME mpuMepamn: DO
Polsky, odkudz byla rodem, se nawratila; Obratil se do Polsky, Nedaleko Kazimire,
genz gest we wetsj Polste, Tataré sie w Polsce rozloZichu. Tam ke pa3bscHseTCA H
NPOMCXOXKACHNUE Ha3BaHUS CTpaHbl (IPH STOM B JaHHOE MOHATHE BKIIOYAJIACh H
obmactes Slezko, xorma ona mpunamiexana [lonbmie): A tak ta zemé i nazwdna gest

Polsko od weliké rowné polské. Ecty ynomuHanust 1 00 MCTOPUYECKOM MPOLLIOM

¥ K TUMHUHUTHBY Polacek B 3HaYCHHUU ‘TIONAK’, @ HE “MOHETa  HPUMEPOB HET
'V jlekceMbl eCTh 3HAUCHHE «IUIOCKAs 3eMUIS», OJHAKO MBI PACCMATPHBAEM TONBKO TOMOHMMHYECKHIT
BapHaHT.
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[Monsmm u eé Beamuun: Polsko gest dwoge, mala i welka, Do weliké Polsky. Astop
yroMuHaeT U 00 obmux coObiTusix B uctopun Yexun u [Tompmm: Dwandct set lidu
z Cech do Polsky wyprawil.

[punaratensHoe polsky M. FOHrMaHH B HepByl0 Odepenh COOTHOCHT CO
3HAQUCHHEM ‘TIOJIEBOW’, a TPUMEPHl NPUBOJUT M3 00JAaCTH OOTAaHMKH W 300JIOTHH.
ToJIbKO BTOpOE 3HayeHUE COOTHOCUTCA ¢ Ilombluel, W IpuUMepsl Tak WIM HHaye
OpUEHTUPOBaHbl HA NaTpuoTUuecKue 4yBcTBa: Polskd zemé. Polské moie. Polskad iec.
Polsky, po polsku mluwiti, 3a uckmouenuem omuoro: Wsak Stika ponékud to pdanu
zaplatj (t. Ze Skodu déla w rybnjce), kdyz gi sobé po polsku neb gak chce priprawyj.

Ha ocHoBanumM coOpaHHOr0 MaTepuaa Mo COACPKAHUIO0 KOHIIETITA 10K MOKHO
3aKJIFOYHUTh, YTO 3TOT KOHIIETIT OBUT BEICTPOEH TOJIOKUTEIBHO B COZHAHUH YEXOB: aBTOP
IPUBOJHUT B OCHOBHOM JIN0OO HEHTPAIBHO, JINOO MOJIOKHUTEIBHO OKPAIICHHBIE TPHMEPHI
CIIOBOYNOTpPEOJICHNH; BCIIOMUHAET CIABHOE HCTOPUYECKOE MPOILIOE IIOJIIKOB, YTO

COOTBETCTBOBAJIO O0IIUM HaesIM denickoro HB.
v Slowak (cioBak) (Jungmann 1838, 1V, 155)

— CymectButenbubie: Slowdctwo, Slowac, Slowacek, Slowdk, slowacina,
Slowacisko, Slowacka, Slowacek, Slowaky

— Ilpunararensusie: slowdcky, slowaccin, slowdkuiw

— Hapeuns: slowacky

— T'narossr: slowakyzugi
[Mapamgurme stHOHUMA SlOwWAk B «Yericko-HEMEIKOM CIOBape» 1. IOurmanna B
KaueCcTBE HMCTOYHHMKA 4YacTo CIykml  «CI0oBalKo-9emCKO-JIATHHCKO-HEMEIIKO-
BEHT'€PCKHUI CIIOBAPhY» AHTOHA BepHOHaKa.57

Slowék B 3nadenun “xutenb CIIOBaKUU/TPEICTABUTENH CJIOBAIIKOTO Hapoaa®, a
TakKe JIpyrue OJHOKOPEHHBIE JIEKCEMBI, 00pa3yrollue KOHIIENT C108aK, TMPEACTaBIeH
JIOBOJILHO TPAJWUIIMOHHO: Pa3jIMYHbIC BapUAHThI STHOHHMOB MYXKCKOTO W IKEHCKOTO
poda (B TOM dYHCIIe CO 3HAYCHHWEM ‘TaJKHiA, HEYMEIbIi’), JUHTBOHUM slowacina,
HECKOJIbKO BapHaHTOB 0003HAYEHHsI CIIOBAIKUX 3eMenb (SIoWactwo, slowad, Slowacka

zemé, Slowaky).

" A. Bernolak. Slowdr Slowenski, Cesko-Latinsko-Nemecko-Uherski. 1-1\V. Budin, 1825/1827.
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EnuHCcTBEHHBIM TJIaroa mapagurMbl CO 3HAYEHUEM ‘«CIIOBAKHU3UPOBATHCSI» U
OpuUMep ero ymoTpeOJIeHHs B OYEpPEJHOW pa3 yKa3blBaeT Ha TECHBIC CBS3H CJIABSH
Mexay coboii: Tu Slowdci srbizugj, a Srbi slowakyzugi.

B kauectBe BrOporo 3HaueHus JiekceMbl SIOWAK yka3biBaeTcsi 3HaudeHHe
‘craeanun’, 9TO CBS3aHO C MPOMCXOXKICHUEM ITHOHMMOB «CJIABSHHH» U «CJIOBaK» OT
oJHOrO KOpHs. Hago OTMETHTh, YTO KOHTEKCTYaJbHBIX MPUMEPOB K ITOMY 3HAYCHHUIO
OoJbllie, KPOME TOrO, OHM aKTHBHEH «pabOTaroT» Ha IJIABHYIO HJICI0 CIABSHCKOU
B3aummHocTi: Kral Slowansky kraluge nad swymi Slowaky. Od Jawana Rekowé a
Slowéci pochazegj. [Ipyroe t000NBITHOE 3HAYCHHE ITOM JIEKCEMBI, XOTh M yCTapeBIICe,
— MOHACTBIpb, KOTOpBIA paHbine Haxomwics W Slowanech, raoe OGorociyxeHus
NPOXOMJIM Ha CJIABIHCKOM SI3bIKE,  TAK)Ke ObLTH KHUTH Ha TJIAroJIUIIE.

Takum o60paszom, kouuent SIOWAK Obul mocTpoeH B OOJbINEH CTEIMEHH C
OpPHUCHTAIMCH Ha CJIABSIHCTBO B PUHITUIIC U HE UMEJ CBOCH IEJIBIO MIPEICTABUTH TOJIBKO

COCEIHUI 111 YEXOB HApPOJ.
v Slowan/ Slowénjn (craBssaun) (Jungmann 1838, 1V, 155-156)

J1ist KOHIIeTTa C1a6AHUH CYIIECTBOBAJIO HECKOIBKO JIEKCEM U OJJHOKOPEHHBIX UM CJIOB C
HIOXOKMMH KOpHIMU: ipuBbIuHOe Slowan, a Takxe Slowak (cm. Beite) u Slowenjn.

— CymectBurensubie: Slowan, Slowané, Slowené, slowancina, slowanstina,
Slowanjn,  Slowan, Slowenjn, Slowanka, Slowansko, Slowanskost,
Slowanstwj, Slowany, Slowencina, Slowenec, Slowenci, Slowénjn, Slowenjn,
Slowenka, Slowenkyné, Slowensko, Slowenstwj

— Ilpunararensusie: Slowansky, slawonsky, slowencin, slowensky

— Hapeuns: Slowansko-2, slowansky, slowensky

Ipexne Bcero WM. FOHrMaHH pgaeT KkpaTkyio HMH(GOPMAIMIO O BapHAHTAX

MIPOMCXOKICHHS OOIIECIaBIHCKOTO dTHOHMMA, HAallpUMeEp OT ‘ciasa’ WU OT ‘Closo’ .
Kpome Toro, aBTOp YyKa3pIBaeT, Kakhe HApOJIbl Celyac OTHOCATCA K CIIaBSHAM H
CTapUHHbIC Ha3BaHUS IUIEMEH, MPOM3OLIEIINE BO MHOTOM OT JIET€HJApPHBIX
npapomuteneit Slowan (Slowdk), Chrwat, Lech, Cech, Bies. Xapakrepuctuka — ginj
slowdk a clowék za gedno powaZugj — He MOXET CUMTATHCA HEHUTPAIbHOW, TaK Kak
MIPOCIIS)KUBACTCS BEIpAYKEHUE SIBHBIX CHMITATHH K cliaBsHaM. HamomHMM, 9TO B ciiydae

obrerepmManckoro sTHoHuMa German mogoOHOM KapTuHBI He Habmomaercs. O

%8 Yacte cocTaBHOTO CIOBA.
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BJIMSTHUM OOIIETO MPOILIOro Ha pa3HbIX MPEJCTaBUTENEH CIaBIHCKUX HAPOJIOB FOBOPST
U TakWe ciaydam ynotpebienws, kak: Slowané zwldsté gsau praotcowe Bulgari,
Slowencit Pannonickych a Slowdkii. Mocny wystup Slowanit w 6 stoletj a Kyrillowo
pjsmo. Maes ciaBsHCKOW B3aUMHOCTH, KOTOPO# MPHIaBaIOCh OOJBIIOE 3HAYEHHE, TI0
KpaiiHeil Mepe, Ha MEPBBIX 3Tanax 3Mmoxu uenickoro HB, oObirpeiBaeTcs B mpumepe
Nam se giny swét otewiel (neZ Weleslawjniim, Komenskym atd.), toti Slowanstwyj,
z téchto sestirenskych studnic gest nam chwalnégj Eerpati. 1. FOurmann GykBanbHO
MpU3BIBACT YepriaTh 3HAHUS M3 CIIABSIHCKUX HCTOYHUKOB, B TO BpeMsl KaK «HCKaTh
npaBy yexam y HemieB nechwalnox.

[Mopoii yexu mpUpaBHUBAIOT cebs K CiaBstHaM B oOrmem cmbicie: Slowanowé
neb Cechowé. VinTepecHo, uTO HAa3BaHUE A3bIKA CIABAH IO CBOEH XapaKTEPHCTUKE
MOX0KE€ Ha AaHAJIOTHYHYIO «YEIICKyo» JiekceMmy. Tak, B ciaywdae ¢ Slowancinal
slowans$tina 3na4eHne BKIIOYAET B ce0sl HE TOJBKO S3bIK, HO M JAPYTHE «CIABSIHCKUE»
aTpuOyThl: onexay, oosuam u np. dpaza — Tu gest na tom mjsté gedna rFeé
slowanskd, gesto nedobie slawanska slowe, pocatek swiig wzala — OTCBUIAET K
MIPOUCXOXKICHUIO OOIEro AJIs BCEX CIaBsiH S3bIKA.

B cnydae stHOoHMMa SlOWeENeC mMpoMCXOAWT BHOBb CMEIICHHWE MOHATHH: OH
OJIMHAKOBO MOT O3HAa4aTh U ‘CJIOBAK’, U ‘ciaBsiHUH’ . OTAEIbHO XOTEI0Ch ObI OTMETHUTD,
9TO OJHO M3 3Ha4YeHHit jiekceMbl slowensky — ‘uerkwmii, sicupiii’. Ha ¢one, Harpumep,
HE BBIICTICHHOTO aBTOPOM CIIOBaps B KauyeCTBE HOBOTO, OTIEIBHOTO 3HAYEHUS,
MpuiaraTeIbHoro Cesky, a UMb TOSCHEHHOTO 3HAYEHUS ‘XOPOLIWK’, MOJ0OHBII
CEMaHTHYCCKHUU CIABUT 0XKH]IAEM.

Wrtak, moBoibHO mOMpOOHO pa3paboTaHHAs HAES CIaBSIHCKOW B3aMMHOCTH,
KOTOpasi B CBOE BpeMsi ObLIa OJHUM M3 TJIABHBIX OPUEHTHPOB OyIUTENEH U CIy>Kuia
MOIIHBIM TOJTYKOM ISl Pa3BUTHUSL CBA3CH MEXIy CIaBSHAMU W JUIS DBOJIOIUU
OTJICTBHBIX HAIMOHATBHBIX KYJIBTYpP, HAXOAWT CBOE OTpakeHHe W B «Yemicko-

HeMenkoM cioBape» WM. FOurmanHa, T/1e MOCTOSTHHO YKa3bIBa€TCs Ha OOITHOCTH CJIaBsIH.
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3akJIloueHue

Temoli Hallero ucciae0BaHus SABISIOCh U3YYEHHE OJIOKEHUH MTPOrpaMMBbl YEHICKOTO
HB, kacaromuxcsi s3blka W HMACOJIOTMHM M IOJNYYMBIIMX OTpaxeHue B «Uemicko-
HeMenkoM cinoBape» M. IOnrmamma, c oOpamleHneM 0co60ro BHHMAHHSA HA
KOHTEKCTYyaJbHbIE IPUMEPBI UCIIOJIB30BAHUS CIOB-KOHLIENITOB WM LEJIBIX I'PYIII CJIOB,
COCTABJISAIIOLINX B CBOEH OOIIHOCTH KOHIIEMT.

st MOCTHKEHUs TIaBHOM L€ JaHHOW OakanaBpCcKOM paboThl HamMu ObLIO
PaccMOTPEHO HECKOJIBKO TEOPETHYECKUX BOIIPOCOB:
BO-TIEPBBIX, Mbl O3HAKOMMWJIUCh C HCTOpPUEH YELICKOro s3blKa, 00paTuB ocoboe
BHUMaHUE Ha KJIIOYEBbIE MOMEHTHI B I€JIOM, a TaKKE€ Ha NEepHUOJ,, KOTOPbII
npenuectsoBai snoxe HB, uToObl BBISICHUTH Bce 0OCTOSATENHCTBA M MOJUTUYECKHE U
0O0I11eCTBEHHbIE YCIOBHS U1 NEPCIEKTUB PA3BUTHS S3bIKA;
BO-BTOPBIX, ObUIM BBIACICHBI OCHOBHBIC IIOJIOKEHHUS JOKTpUHBI yemickoro HB ¢
AKLIEHTUPOBAHUEM Ha €€ JIMHTBOLEHTPUYHOCTD;
B-TPEeTHMX, ObIa paccMOTpeHa ponb M. KOHrMaHHa B 3TOT NEPHOX M €ro BKIAj B
pealn3alMio OCHOBHBIX IYHKTOB mporpammsl HB, mpexzae Bcero ¢ mnoMoIIbrO
«YemcKo-HEMELIKOTO CII0Baps».

Tak, B xoze paGoThI MbI y3HaJIU, YTO YEHICKHUH SA3bIK UMEET OOraTyro UCTOPUIO, U
k XVI Beka cran cucreMoi, koTopasi Obliia criocoOHa 00CITyKUBaTh Bce C(ephl KU3HH,
KaK OOIIECTBEHHbIE U IMOJUTUYECKHE, TaK U XYHOXKECTBEHHbIE. FIMEHHO SI3BIK 3TOrO
BpeMEHU ObLT B3AT 3a oOpaszer] OyaurensiMu — Jestensimu yenickoro HB, — xotopeie
aKTUBHO MPOJABHUTaJIM MBICIb 00 yrpo3e BbIMMpaHMs SI3bIKAa, 4YTO OBIJIO CHIIBHO
IPEYBEINYEHO, HO B YCIOBHSIX TOIO BPEMEHHU OTIMYHO «padoTajio» Ha OOILIUH IJIaH 1O
COXPAHEHHIO, PA3BUTHIO M PACIPOCTPAHEHHIO YEHICKOro si3bIKa. M. JIo6poBCKHit co3nan
IEeNylo TIPOrpaMMy, HANpaBIEHHYIO Ha 7To, a M. FOHIMaHH HO3XKe JOMNONHHMI €& H
BOIUIOTHJI B CBOEM «YENICKO-HEMELIKOM CJIOBAPEY.

PazpaGorannas moktpuna demickoro HB  cBoammace K - clieayrommm
MOJIOXKEHHUSM:
1) sI3bIK — 3TO TJIaBHOE CPEACTBO ISl MPOOYXKIESHHSI CAMOCO3HAHHS YEHICKOTO Hapoaa:
MMEHHO U1l €70 COXPAHEHMsSI U Pa3BUTHS CIIEYET IPUHATH MEPBI;
2) HCTOpUSI — 3TO COKPOBHIIHHIA IPOILIOr0, KOTOPOE HEOOXOAUMO BOCKPECHUTH B

MaMATH U He 3a0bIBATh;
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3) HeoOXOIUMO MPOTHBOCTOATh HEMEIKOMY BO3JCHCTBHIO M OPHUCHTHPOBAThCS Ha
POJICTBEHHBIE CIIABSHCKUE HAPOABI (T.H. UAES CIAaBIHCKOIN B3aMMHOCTH/OOUIHOCTH).

Oco0yro posb B IIpoliecce MPOABMKCHHSI OCHOBHBIX HjIei uenickoro HB ceirpan
1. FOHrMaHH, KOTOpBIi CTaN co3jaTeneM (pyHIaMEHTAIBHOTO MSATHTOMHOTO «Yemcko-
HEMELIKOT'O CJIOBAps», MPEACTABUB B HEM IPAKTUYECKH BECh CYIIECTBOBABIIMK HA TOT
MOMEHT JIEKCHYECKUH 3aIac YeHICKOTo s3bIKa, 100aBUB MHOXKECTBO BapUAHTOB JIEKCEM,
npejasiarasi IpocjiaenTh, KAaKUe CO BPEMEHEM MPIKUBYTCSA B S3BIKE, a KaKhe yMIyT B
HeObiTHE. B »TOM Tpyne FOurmann, oOpaimasi cBoe BHUMaHHE Ha KIIIOUEBHIE CJIOBa
3MO0XH, IM0-0cO00MY CTPOHMT COOTBETCTBYIOIIME ClIOBapHble cTaThu. OH HE TOJBKO
KOHLEHTPUPYETCS] Ha TOJIKOBAaHUSAX, HO M 3a4acTyl0 C KOHKPETHOM LIE€JIbI0 MOA0UpacT
npuMepsl cioBoynoTpednennil. Ha ocHOBaHMM cOOpaHHOrO HaMM MaTepuaia U €ro
aHaJIM3a MOXHO CleJaTh BBIBOJA O TOM, 4TO Bce ujaeu uenickoro HB nanum cBoe
MaTepHaIbHOE BOILIONICHHE Ha IIPaKTHKE B ciosape M. FOnrmanHa.

[Ipoananu3upoBaB 1Be OOJBIIME TPYNIbl KOHIIENITOB, pa3JClIEHHbIX IIO
«HJICOJIOTUYECKOMY» U «HAIMOHAJIHLHOMY» MPHU3HAKY, Mbl MOXKEM BBIICIUTh HanboOJee
SApKHUE U BaXKHbIE JUIsl IporpaMmMbl yemickoro HB.

Tak, KOHLIENIT 361K, BHE COMHEHUH, SIBISJICS OJIHUM M3 KIIFOUEBBIX B JOKTPHUHE
HB. f3bIk BbICTYNaeT Kak MHCTPYMEHT OTAEJICHUSI OJHOTO HapoJa OT APYTUX, a MOpoi
U BOBCE NPUPABHHUBAETCI K caMOMy Hapony. Uepe3 3TOT KOHLENT MponaraHAupyercs
pacmpocTpaHsieMass B TO BpeMsl Hliesd O HEOOXOIMMOCTH BIIAJICHHUS YEIICKHM SI3BIKOM,
npuueM B MEPBYIO OdYepelb apHCTOKpaTHed U O0Opa30BaHHBIMHU CIOSMH OOIIeCTBa
(KpecTbsiHE M TOpOXKaHE Ha HEM pa3roBapuBajv B TOW WM MHOHN creneHH). Konuent
Hayus/ Hapoo paccMaTpUBAETCsi 0€30TPHIBHO OT KOHIIETITA 513bIK, & TAKXKE B CO3BYUHUH C
UCSIMH CIIaBSHCKOM B3aMMHOCTH: Y€XU KaK 4YacTh OOJBIION CIIaBSHCKOW CEMbH,
MPUYEM KaK OJIUH U3 MEPEJOBbIX CIIABIHCKUX HAPOJIOB.

TIpOTHBOIONOKHBIE 00pPa3bl uexos U Hemyes, KoTopsie cosaaer M. FOHrMans B
CBOEM cloBape, — KitoueBbie i 3moxu HB. Uex — Xopommii, HO HECYaCTHBIM U
YTHETEHHBI, HaxXOMSIIUNCS B 3aBUCUMOCTH, a HEMEll — YrHeTarellb, HOCHUTEINb
naryOHBIX 3HAHWUU, MEpEHUMATh KOTOphIE HE CTOMUT B I0OOM ciydae. J[pyrue uyxue
HapoAbl (aécmputiyvl, eeHepel) TIpEACTaBIeHbl MeHee BpaxjaeOHo. Kurtens Mopasuu
OTHOCSIT K YEUICKOMY Hapoay, a HE pacCMaTpHUBAIOT KakK IMPEICTaBUTENS OTIEIbHOTO
Hapoja, XOTs B TO BpeMs ATO ObUIO HE CTOJb OYEBHUIHO BOIPEKU POJCTBY SI3BIKOB,
MEHTAJILHOCTH U 00IIel ucTopun. POICTBEHHBIC CIaBIHCKHUE HAPOABI (pyccKuil, noJisK,

CJZO@LZK) MpEaACTaBJICHEI B OCHOBHOM ITOJIOKHUTEIBHO.
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Ha unero ceoti <> uyoicoti paboTaroT HE TOJBKO «HAITMOHAIBHBIE)» KOHIIEITHI, HO
U «HIICOJIOTHUECKUE» KOHIEITHI 20Ccy0apcmeo, ucmopus, poouna. Tem He MeHee,
«rOCYJIapCTBEHHBIEY YCTPEMIICHHS OBLIIM CIUILIKOM cIa0bl, U B CIIOBape KOHIICTITHI THIIA
MoHapxus, pecnyonuka, O0emokpamus, a TaKXe «POMaHTHUYECKHE» BpoJlie c600600a,
He3a8ucUMocmy MPEICTaBICHbI HE 0CO00 pa3BEPHYTO.
B nenom, FOHrMaHH ycnemHo BBICTPAWBAET HOBYIO, «IIPABWIBHYIO» KapTHUHY
mupa g gexa XIX Beka, KoTopas B 1IeJIoM, IO HallleMy MHEHHIO, MOXKET OBITh CBEJICHA
K YEThIPEM OCHOBHBIM MOJIOKEHHUSAM:
1. Yex — xopomuii, HeMeIl — IIJI0OXOH.
2. CnaBsSHCKUE HapOAbl — POJCTBEHHUKU. KOHTaKTBhI HY)KHO UCKATh U CTPOHUTH
C HUMH, a HE C YYKUMH HEMIIAMHU.

3. SI3BIK — 3TO IVIaBHOE JIOCTOSIHME YeLICKOro Hapoza. lis ero coxpaHeHwus,
M3yUYEHHs U PACIPOCTPAHEHUS HY)KHO NPUIOKUTh BCE YCUIIHS.

4. CBoOoja — 1moka HecOBITOYHAsI MEYTa, HO HCTOPUIO0 HEOOXOAMMO MTOMHUTD.
Poguna Hyxnaercs B 3ammMre, OHa SBISETCS TEM MECTOM, KyAa HaJIo

BepHYTBCSI.Sg

B 3akniroduenue cuntaeM HEOOXOAUMBIM OTMETUTh, YTO Ha CIEAYIOLIEM DJTare
paboThl IUIAHUPYETCS paclIMpeHue O0a3bl CJIOBAPHOTO MaTepuaia (Hampumep,
BKJIIOYCHHE TaKMX KOHIIENITOB, KaK 8epd, poo (cemwst), bpamcmeo), a TakKe aHAIN3
pa3BUTHS 3HAYEHHI KOHIIENTOB BO BpeMEHHU. J[JIs 3TOro mpeamonaraeTcsl MpOBEpUTH,
KaKiuM 00pa3oM TOJIKYIOTCS CIIOBAa-KOHIICTITHI WIIM TPYIIIHI CJIOB, B MEPBYIO OYepeqb B
CleIyloleM OOIBIIOM TONKOBOM cioBape b. TIaspaneka®, a 3ateM CpaBHHTB
MOJTyYEHHBIC PE3yJbTAThI C JAHHBIMUA COBPEMEHHBIX CIIOBAPEH M S3BIKOBBIX KOPITYCOB.
JlanHOoe wHccrenoBaHue, MO HAIIEMy MHEHHUIO, TMO3BOJUT MPOCIEIHUTh, KaKyl POIb
UTPAET KKIBIA KOHIICTIT B OMPEACIEHHBI MOMEHT HCTOPUYECKOTO PA3BUTHS SI3bIKA U

OTHOCA, KaK U3MCHACTCA aKTYaJIbHOCTb, OTTCHKH 3HAYCHHA U KOHHOTAIIUN 3TUX JICKCEM.

5 KCTaTI/I, MOTHB BO3BpalllcHUA B POAHBIC Kpas 4aCTO MPUCYTCTBYCT U B MPUMCPAX K «HALUOHAJIbHBIM»

KOHLCIITaM.
% Prirucni slovnik jazyka ceského. 1-1X. HI. red. B. Havranek. Praha, 1935-1957.
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Kokkuvote

Keele- ja ideoloogilise doktriini kajastus J. Jungmanni ,,TSehhi-saksa sonastikus
tSehhi rahvuslikul drkamisajal

Antud bakalaureusetod peamiseks teemaks on keele- ja ideoloogiline doktriin tSehhi
rahvuslikul drkamisajal ja selle kajastus J. Jungmanni ,TSehhi-saksa sonastikus®
(Jungmann 1835-1839). Uurimiseks oli vajalik kirjeldada tsehhi keele ajaloolist
arengut, eristada doktriini pdhilisi lahtekohti ja vélja selgitada J. Jungmanni rolli antud
protsessis.

Keelematerjaliga to0 pohiallikaks on J. Jungmanni ,,TSehhi-saksa sonastik*. Seal
on koige rikkalikumalt kajastatud tsehhi keele sdnavara ja voimalused uuel ajastul; see
on suur seletussOnaraamat ja esimene tSehhi keele tesaurus alates keele tekkest.
Sonaraamatus peab otsima doktriini lahtekohtade kajastust, sest keel oli orientiiriks ja
pidepunktiks tSehhi rahvuslikul drkamisajal.

Sonastikust oli bakalaureusetd¢ jaoks valitud ajastu jaoks kontseptuaalne
sbnavarakiht — sbnad, mis on sdnastiku autori arvates erilise tdhenduse kandjad uue
maailmapildi kujundamisel. Kontseptide esimene grupp on ,,ideoloogilise” suunaga.
Peamised kontseptid siin on keel, rahvas, isamaa, ajalugu ja riik. Teised on seotud
iseseisvuse  ideedega — erinevate riigikorralduse vormide ja vahetult
arkamisliikumisega. Kontseptide teine grupp on ,,rahvuslik®. Gruppi on sattunud need
kontseptid, mis on tdhendusviljas ,,oma <> védras*, mida on pdhjendatud erinevate
rahvaste vastandusel. Peamine vastandamine tSehhi rahvuslikul drkamisajal on tSeih <«
sakslane. Slaavithtekuuluvuse idee ja tema jargmine teisendus olid tollel ajal véga
tahtsad, seetbttu on tehtud sugurahvaste nimetuste — venelane, poolakas, slovakk,
samuti Uldslaavietnonuimi slaavlane — analiiis.

Bakalaureusetd6 teoreetilise osa tulemuseks on selge keele- ja ideoloogilise
doktriini ettekujutus tSehhi rahvuslikul drkamisajal. Keel, mida oli vaja ,kaitsta” ja
uuendada, mangis tsehhi rahvusliku iseteadvuse drkamisel pohilise vahendi rolli.
Ajalugu on tsehhide kuulsa mineviku allikas, mida peab meeles hoidma. Saksamdju
valtimiseks on tarvis orienteeruda slaavi sugurahvastele.

Antud t60 praktiline osa késitleb kirjeldatud ideede materiaalset tunnistust. Keel
on esindatud kui eneseidentifikatsiooni vahend, monikord isegi samastub rahvusega.
Propageeritakse keele valdamise vajaduse ja selle arengu ideed. TSehhi rahvas pole

tihedalt seotud ainult keelega, vaid on ka suure slaaviperekonna (ks eespositsiooni
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osadest. TSehhid on kuulsa minevikuga rahvas (sellele pooratakse pidevalt tdhelepanu),
kelle eesmargiks oli kultuuri iseseisvus, kuid poliitilise vabaduse ideed olid ndrgad.

Peamine vastandus tseih < sakslane on esitatud J. Jungmanni sGnastikus vaga
séravalt; tsehh on hea, aga dnnetu, sdltuv ja réhutud, sakslane on halb réhutaja. Slaavi
sugurahvad néevad seal peamiselt vélja positiivselt.

Tehtud uurimustd6 naitas, et tsehhi rahvuslikul &rkamisajal valja tootatud
doktriin sisaldab jargmisi punkte:

1. Keel on peamine vahend rahvusliku iseteadvuse drkamiseks, tema kaitsmiseks ja
arendamiseks on vajalik tavitusele votta abindusid.

2. Ajalugu on minevikuvaramu, seda minevikku on tarvis taastada ja meeles
pidada.

3. On téhtis saksamdju valtida ja orienteeruda slaavi sugurahvastele.

Josef Jungmann méngis tsehhi rahvusliku arkamise ideede tungis erilist rolli. Ta
on pohjaliku viiekoitelise ,, TSehhi-saksa sdnastiku® looja, kus on kogutud peaaegu kdik
tollel ajal olev tsehhi keele sdnavara, kuhu on koondatud ka suur hulk sdnade variante,
pakkudes keelele ja keelekandjatele vBimalust iseseisvalt otsustada, millised nendest
séilivad ja millised kaovad. Jungmann pdorab tahelepanu ajastu vdtmesdnadele, mille
sOnaartikleid koostab vaga omaaparaselt. Tema eesmérgiks oli mitte ainult leida head ja
sobivat sOnaseletust, vaid ka valida ja tuua nditeid konkreetse mottega. Kogutud
materjali ja selle analliisi alusel vdib jéreldada, et kdik tsehhi rahvusliku drkamisaja

ideed leidsid oma kehastuse ka praktikas — J. Jungmanni sdnastikus.
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